Ifttfl^ iimi\^ ilijlll illJiJI idkal^ 



^^ftilliiuAJ^ 



* 1 



'^P !l 




,*»■ 






J 



(33) 
1989 






■m 



r0^ 




>W 



1989 / 88 : Mill *jj^ 





^_A^>j I^jU-^1 jJIj £C jJtfU 



; ^jC jA^Sj «*-jJj** iA*oJ 4*tA*dUi ^JjJiJ 
+ • • 

.u^uJhj <*ij^l LLaij Sj>B1 uUjVI 

* • * 
JiJ*-^ O^JJ lJj^*** 11 

• • * 

{^>J1 ASU-J1) JULjN/290; v+a ^ 

TANSARAB 31851 M : ^jSh 

TANSIKTAREB : Ui^ 

727.31/727.27 : ^1^1 




37 



105 



119 



135 



iJUJl Objatf 



oUjjj ti>\4 




i/ft ^J «/jW jWl : i*^ * 

..... i^jU^ ^^ 

i)Ui\j JU11 iLU Ui ^4 ^yi\ 0U3\ * 

17 ^A^ijs^^^*" vU' ^ >**■ .* 

VjoJI oUfcti ^ g^l ^i jfuu * 

■ ^ <> -^ 

45 jM *> . * 

67 - ^ ^ 

,^-^J J* JU-JI JUjt 

^j^ J ^' <j"" -V- ■ ■> 

.....^^La" o«- . j /JJl» (^J*- •*** ; **/ 



i s i 



155 



159 



^ ^ ^ o^^l 

AjyiS 4JJI Jp M=)l Jjj* / * 

5Jb^Jl v^^ c*JJl 

i^yji A>jut ^*jt y^ ^JL^y * 

(1990-89 *yaU3l) 56 tij}* J 



Lj^-i OUL OUjij i»W 



,. 5 



* The phenomenon of i'raab in standard arabi 
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^1 J*J\j ^yi\ jIspV : 4^1 






. i*}U 



IIaj c^S/t UUJ! J ij^UVU l^ o^_ il ou l^bl jlp ^jb- LyJI 01 vlii V 

u* ^j a^ 1 ^ e> g^ 1 -k^ J^-^ 1 Ji <M ^—o f*-vi > >- ^j u ^ 

>UJ! 1^ t J,ly> sap ^^ ^ jl L^. 

^ or ^ ^ ,^*p ^ ^i\ 4s ^f ^ u | Uj j^,^ ^ ^ u . 0L ^ 

^^ I^IT, CJlT, iJi»^» <^l oyJl J^rfo r ' ' '".. ,_£ 

U of ^lj JJ ^ o^Ti ^Jl cSOiJLiJl «J>1 ^ <il ^ > A?^ Jj* 1 cl^ ^J 

^\ ci ) f&> jJL-\fil ^1 Ob .^jjy. L- ^ U ^ r*^ ^ ^ M c> jf^ 1 Jl **» 

fclil Jp JaiU. JUxu^l j-^ d\ f Jp Ui ^ju^ oU^; 05 Cj ^A\j ^A\ J Up 

. JjOJI ^UJI jjiuj t o^P > *UJ >\J.\ ^\ t\ J3 UiJl Olj OyJl 



.jH\ j»s\j -^jai M^ : ^ 



iU»Jl SyJ- j-U 



Jl U ^JLwJi Jji J*j Ai03\ a Jn Jp JiiU. r ^JJ -<j^ Sop j j-Jl 

. . uji e ju ,-uii-j iiu .u* iiji^ oir 1973 s-uu> oir^i ^ ogi ^ oui uiU ^ 



^1 Li* Jp Jjb If t( r>J» Jl> ^j ^ t jU> f U 



l^U! JLp jy^iJ Ify l^J v-*J N 1 J,U^Vl 



rr* «^Ar 



-.yji 



J*=-£jJ **W V*y (^JJ tfyjb ^ ^\*jij 

t^lJU» jPj — Uy»jL* TTJJ^rj OUli J^J J^*^V 

. vM ^Lj f^L/tfl V 1 ^ jUai^NI ^ 
j^ Oj-liu j.UIp OyJl o*Vl C-iy- Jij 

4 -I t^JLlI <*iU-l c~» ia-iJj t L-L-l jU^Jl 

*V> 01 ^ .<**!> j ^yJl ilyJl tf/li jy'lll 

<—*ji_jli iJyo i^jjl**^ 0j>ji I^jd jlj tf.UJjOl 
v^JQi aii t gJbJI i»U-.lj jr Sh blu- Jp 
i»w> OjJu ^Ul Jp <^y£» (*a.JLp jJUJI i-jlf 



o^ 51 o'h ^ u>h wWj ^jJ 



;»>» r^ 



<Jly -uof ^ Mj ^^1 Jjull <jJu; J iijUo 
glyJl i^UiJl ^^1 ^-Li nJU- — «j 4JLU ,_/a>»ij 
Jl (jij^ _/***■ O" -^b -^^— '. (J* '-^ j* y* 

i-pL^aJl SjjiJl ( _ r S^P Jp* Ijla j(fj 



OyJl *s^'j ^J^' ~ 1 

irf^oi ar^i 1 - 1 

JJ_j jii&l ^^T ^j^»>ll IJUfc ^j .l^U) ^ ^1 
<-i>JI >*i"» t^UU c-*_pi ^3j .jfti^JI 
A-4LJI oUUI oLLJ J ijjUll Jp L^Ua*i^.L 

JjS/l UUJI ^ii(» ^JlT I,;! If .jwiJl ^j-^ ^^ 

t^^i ^p ^-uu jyiji ji ^wi o>ji .in 
j aui otijt v ^At aj ^_^ji i^u.w cjk'j 

"L^Ull qa m^*j <i-U- oLfry iibfcj ... fULp 

(4)( ( .;.a.„..u.<ij v^^b ^^A-^b y-^ 1 4 

ii\i\ Jp oU^ilj ^^Jl 5> i»y ^j 

4JaJUt gtyJI OUUI Ix aij lw V 1 aj^. jl 
-up o^ "uSO 'jj^} <s* ; ^ p ^' *Juy3 

^jU^j ^Nl JjLi^ ^ i^UVl iij^l^Nl 
J& ^yJl Jp JiLLLl Jl dUi ^1 oij 

J^WJI y Jp U/"j AUj I^jjj l&jj Jp 



\ JL* ^JL. Jp J J? piljil ^ *i'U» Ji U* j 

: Ol^Mlj tf-dl lS^j ft*Ml 
c ^&\ ^!>i J ^ M i^UiJI 01 (JpIj 

(( ii^ UT J53 O^i 01 ,y ^ £* <*i m_> 

ji ui jjuji ^.y «J cf-y. r^ 1 " °b 

^ ^ JI t-Ij' ^ jp <~Ul (J^ll jl^l 

_>ii iiyj a^c ^ oui (jp ui» j 

^p jJLJi Jp *J>sJ\> jy>^ tOUUUj <Up 

(r yjl c bL- j jTlOl ^>y~ ^') 
Jpj Oi^b OUI Jp ^Ml jLu 01)) j 

cu-i otr ovi ouoi or UfTj .^b r yMi 
t x?-i 0^ *A~-l xii vJ^i or ur *:i if 
Mi t j^iJi j oi&y- jJ^p ^b ^ r«^b 
^ij jjuii ^ir, j^ai ^ yJ\ j^iil oi 
(0 ^i_j oui tJi^u-i) 

^ y - J1_, oU; j^JI OUI c l^ 

ia^i f l&-b 5JMI r li J1» j «U.Ujj 
(Jw-U-I 0\£p ^1) 
>i ^ ^V Mj ^1 J ^ Mi j, 

d JLA Jxf _) c^ Jp U-^o ^ij J«* ,H-^ 
(jUj^Ml JjMi cJUr>l yUli -U>) 

^ ^ ijjJi ^i y j^-^ oi oil ^y 

ji .b M f ^3l Ob V** Or- f^b (^ U 



^UJli c^UI o^ c*bj sU-1 ^-L. JT cJ^ 

Hj-df £«j o^-aP J**i £*^J ^ 'j*^ ^ *J* 

^ IjaLii-l -05 u/J' js* 01 JyJl j^?j 
tUa^l fr M_^i .vy^ 1 ^JUi Ij: /Si ^yJl fLU 

.^Sl^l ^p ^.a^ jJJJu l^^j .%li Ml 

.U^Uc— lj U_^-ji_j U^iiJ tu^^l J} 

r ^b ^J 1 r^ ^y^j 1 'J^^ 1 Jj 
^yj oijU ( « r ^i o-*^j tc-vJi -^ j^b 
^i y ^./uij i?^ 1 oT>Ji jh; jV 31 V-^ 

aJJJI J 0U- Oli oL«Lsd> C-jwsj Jj_j .»— -AJl 

Jl>Jl Ji, j\S .Up ^bj ^ V^}\ r >llj 

>h ^b ab^b J^ ^b -^j c^b r^ Ji 
v^j ^b Ji ^ l ^b c 1 -^ 1 J J ^ y ' ^ ^ 
Ji sj* Ji >/*■ J> j^ 1 -^ ^^ 
^r^Lji_, jw>i yuji jlpj c?A-^> J> 

.i^^^j i^L-b ^^b ^*^j ^uii^j 

1^1 Ui* a^U^ peAJI JW-jj ft l4iiJI J^b 

ju l_,^ -Xa5j .j^Ml eii i*J^ cjiOJl jy\ ^ 

^J\ 3 Jte\ 3 ^b ^ ^i ^ uajL1 1. 1 ^ 

J^i l^Jb-t» uyiw Ji a>^J ^UaiLb >j^*b 

[ v UaiJ-l o^.] «4Pj~^«j ^UJ-I ^i^ 

,o^J»j UiJ» C l^Ml ^ Up J-b U >-M»ij 



j 



S^-dl]) CJlfj j'^^ 1 '-^ <<-£j>^ oLlLvail 

<^ ^i j^ v r *3i v^iy ^ *j>i jy & 

iiUiJt j JsUa^Nl ^^aP oLol j SjjUi «U-JI 

audi J Uiil3l oL^I Jl ^Nl aJ <f I ^ Jdl j 

.(14)((LjyJl 

v-TjiJI j^U ^yJI _^JI 01 jy- ^ 

ijM\ C-i_jJl Jj 44jw JpU>j jJaJ-U ^Jj^*J 

LiU U-J a^" (Jl obyiib oyJI v ^ji 
c^yJI 01 Jm-^L to^all jfi j^ LLi^j 
01 Jl J^liMl l^>ij ^1 oUL> j l^py 

_jl t^j^J 'SriyJI **^l J Ms* - ^ <**JI 0|» ^y^- 

.(is)ljjjjlj ^ki^il J JJUil jp v^" ^* OiVt 
oU- oLXjj cji>«-JI JJa~ 1^)) a!I Nl 

jj^cll J*ijj UA^i #( J&U c$jJ dUoT l*Ua~ 



J&UJVl ie plJJ 



^ : ^ 



UJI 



. CJ ^J1 Jp tfJ Jl ^^l^j v ^]l 

01 Jb- Jl ojU oJUdl cJtf" JiJj 
^^w-b-l ^ SJLli ol^ l£j-" ^J-^aJ ^ tcSjUJl 
UL>. OIT ^ps-U-Vl dJLL" Ott cJ*iJLj .^LiJI 



^^oJi c-U>- Ji ( _/2Jli f- ^5jJl SJLi- ^$3 

jy a->uiij ouui u u>i j_p- ip%Jij ^t^sOij 
r Ui;j c^lkU r Ui; ^ a^uJi j^j^j ^ij JiiJJi 
Ii5^ t ^CiJL AJJL31 at>U ^1 t?» .. ^1 JiJI 

j AiJUl jjJb ^\f»l (jl Vj Cj**lj J^l Sjj-^j 



^Lp 01 



.J^iJI 



iiUJNi ^p sjii^ i^ii jjS^iii u*^ r \^Vi 



JI>JI 



'K' 



^L^>\^a^-\ 



ji^ jr j^Jp au oir ,jJ0i ji>ji oi ^ 

.(io>^oLJl ouTi) : _^ nrJ»j&J£ 

j* L-L-l c0_^j' oi t^^wJl JJUJU Oli ;IJU 
Uillj jy~Ki\ J) ^1 ^ J^UcJl J*>U 

LLi jT^^- ^\^li JWLj ^1 j >Jlj ^aJl 

(l2)t.JiJl ^UaJ Jp ^-Jj t^lkiLl fUail Jp 
JLJI OlSCl J ^1) (i -01 OL-jll ^J 

^1 jlfVl 01 ... J«i If jtSi f JLL. 01 ^Ul 
OjLp Jaii ^^ i Aiillj 4*1)1 JUf j <iL»- <^JJI 

OB' L ilf. JLiJl »^_^ *j_ r idlj oJJ Oy'y o^" 

( -LpI t«d jjisl; ^ .. JiJJ Jjj ^ SjLp Lsiajl 

.'4*1^1 jj£ V oy^* j^i J <^^ ^LJ^ c-^7 
«j -jr iJl JUf j Ul.1 frlJI J*^! JbjJd JUf 

tLJl IJU OV^— l^.y^' l^W 1 J^l ^-r^^ f" j-^Ui 
.(13)((yl« «JLiiJl» JA 



fr Uip Juo. cj& .f^ai Oj& l» xM ^y^Uj 

; Jyj gjijl 

2iyj~\ ^ ^ c jj^\ Jl o> Vj ...» 

oUoj £Xill jL<ajl 0^ <*j«e*~\ O-UJ^Ij 



jUJI 



>j^/ 



J L~- cJ^» 

^ J- (Ji *JL<M s-V >> ^J 'C^ 1 
* UjJIj l^.Li- Nl ^ u-*J^l'j W^> J* ^*j 

(26)( ( .l v ip 
oJ J_^j* jl oyJl Jp ^j£& l-Vj 

^jJi oyOlj <u^Ji 3 - i 

JbO*- j* -l^J (C^ 1 1-3-1 

■ ■ ■ Jl JU*u-I J " ' 

U r— & ft^j c^-tfJl Jp ^ JU — _ „ _ 

jo* UJii) ji .jb-jij yJ\ jijki Ji Ui gj-iH 
- ,? ... t. i .„ ^ 

.(27)(,t r JLA 



^.u, i>^> ji jiJJi J^; j- ^3 ^ ^-^ ^ ^ »- ol c r u s?l« 



v ^l £~J di5^ .Ul^l ^yJl O^^JI 

jyiUil ^-l^Jlj f UkJl ^^ Jb Jp [^.yJl] 

.(H)((L.li U^ai* 

iA?*i* ^\jfi : OjU^-Ij ^jUJI 2 - 1 

J? j oUjS/l ^ cJj j Oj^I j^ (roiJi 
OLjNL Jb>-I ^ Ui^ t j^3 .^.UJI Jl o^^> jujbs- 
^y: fJlJ^I JUJLsr ^Ij Js^lil jP v^/ f^~io 

•Cr^-3 uir^- -kM-\ J jj^i jl ^Wy^ 

^.>-^Jl ^1 J. Wl jJUi Jl ; fj> Jl Jl cbjJLi. 
Ol^ji jil Jp li\^pl jij-UJl _^aP o-V-i ^JS\ 

ajl> ayJi ji*Ji jp ^> j^V 0-^1 ^'1 

Jp ^1 : l^ly uLiSlI Jp ^1 J i^. 

.<18)((£jjJl ol^ U JUJJ-I 

^^ JaU-I yuiJl Jp ^^L ^^ Jij 

JV5 .*JU. J-Urj AJll (&£ J\jii\ jy~Jd 

J ij^k;^ cjiyJi ^. c^ j^-U; bin 

.(19)((J^ ycjjl jji t ^jjl 

J e^U cjTyiJl ^j/ jp jyU lil)) 

.(20)^^1 Jljji yj^\ jU t yuJl 
I^Pj c^l jT^b ^,^1 Ji-1 JUJ^ 

»j1p v« j^x! L-L-l jK'j 4*it>L>- _• a^^:^^ 



, ,U vN U^L^ -J u- t^um 



^^Jli 



.i-jyJI feDI £*U* JUdP JL^« 0l_> f^b 

IJUb : o^l jjP ottUiiU jl,jNl (£■) 

(1 01 *-» v-p Nj i-P^Nl iJjdlj j\^c^i\ 
0l Up i^yj frfy^' OLi ^ i*>- -u»-Uaj 

^^111 SiJ 0*^1 ^ O^l Jj*>» J 30)((fljyA4 

OljNl jl JLi3 .(3>>iolpUiiJI ^ j^.lJ J*A 
^pu 0l «uip_j fr lj^l Jl ^wi>-li e^JaJ tJlyJl jia^ 01 
Jp £*SA~J t^y^l oUJ JLo 01 j^> *^j .*=*L 



•c5> 



I oLUp 



j ^iljU 



iiJ OyJI OjSw OyJ * J Vjj ivucJI <_£ji-~* 

V^Ij yjji ^- ( ^J*Jl j>J| iJb^ 01 il 



(«*ri : *--0*^ JS"J *si./*^ f^"J J* 1 ^^ (°) 
tiJLSJiS'j -uJ& ji— ^J <»iy^ j»*Jl V^J^ 5ilp| 

JJL^l o^JI jJLj Jp vJ^Nl ^^Jtj 

.(32)3 j JaJtl i^vxJl — i-*-«— Jl 

j-«dl 5iL j ^j^UI ^ : ^Ik^ail i. jl (j) 

<r>di ^ ft j^r oyji 2UJUI jp au. c^-^i ^xii 

.1^ r ^JI j^ ^1 JLWJI 
l-jJ; ol ^j^c : i-jyJl SiUwail (j), 

Cjl 4-*UJl Tty/lti J L-~- V cUU \jjl AJUi-.aJI 

.0>i«ii.lj (j-^Jl j>f*4- ^y-^*^ Ja-— -J ^1 ^y^j: 



L-Jj U dUU iilJl 0I» v*-^ 0IS" <^JJI ov* -J^-'j 
i^l 4AJUI 01 c5^ U»jjp 01 ijo- l? *€5JJJ l&U 
jl tl^ ^^Jlj iJljNL UjLPly j-tiUli Jj; V 
oT^JI iiJ ^ l^^ jiJdl IJU 0^ tiaii ^^Jl 

.(28)«ijA*Jl_j iu-JjiJlj 
^JJI ^j «^A^Jl» Jl \jf-i j,Sl\ jsj 

^iUi : (29)«OyJl frlJLPl)) (^JUsLl J^l j^pwj 

t^jyLlj (1912) OV-I j^-U j (1913) O-JI 
(1944) (^^ y.y& J^PJ (1926) ^j-^P OjjU 
•V^J (1926) ^^ ^*5L-j (1910) <^j^jJlj 
(1955) J>l Ovlj /^-> ^Jj (1961) JiP 
.(1947) ^jP ^jJj 

£~*aa> Jl OjJLc u/Jl 0_^iiiil ^r^lj co^l 
^^Umj ^jJI jkP^T J 5js>.Vl flJlA 
Uiijl Oj-Jl ^>«-vajiJI C-l>-i -Aij .-^IfUJ) 

^ui oi %i oi ^ Vj .ojiUij **\W\ ik-ij, 

li*>Uaj| «JLa U*LI J Sjj-S' ojjoS Oji! Ji ijjyJl 

^ Jlj U ^jJl 01 Vl tjr i^ ^ll)l OyiJI j* 

:^sA\ C !>UJI JJL-j ^a^ J, UJj .Jli, 

il^l t^jjj-^l tf : iiU^JI oj^ (I) 
O'SL-I^J.I J SijJ-l ^>->4 j^ai" kjt'j Oljly 
t 0lJdJI ^^ jl> Jp oyJl OIjlLJI J Oll^Jlj 
JJLL" JLiJ Jp ^^fJlj UUl Jp U^ tLJ> Ji* 

.OljI^Jl 
01 Ji*-^l : liyti\ 



I Ja^l : i,yJJl olU-JI ia*; ( V ) 

£-i_j l^LJlj-* iJUaJ I^Jii a->^JI <t*-\y Jp «j^li 
^-^« SjJi Sibj Oil t^jj^^l j> .L^UliC*! 




ifr^Jl '^y } ^yJl ^U^i i^> : OU^ ^La Jj*^ 1 ^ 2 

ISJj .1/1^1; Jbk;!^ l^j^yJi j> Hjy& 5jL? ai ^| o^aJI J^i 1 - 2 

^ A\ J\) Olfr Jl 0_& jl -^ -^ ^ ^ 

V i£ ">. - *. , Ml J^'J ^ CN J^ 1-1-2 

Ojj ic^ j* Lx*J> (*-"rly **^-j 4 <^J^' ~ 

t<j^iJlj ^1 Jp L-Ll fjy hjy>i\ h*sl\ j^j ^p j ij^A\ fi\ i*Jiil3l 0^>Ul 

\yu *& 3 ^ J y*-. n» ^Uai-i otr liii uuu ^^ji iiis^^i os^ .u. 

jili^l jl jl, .b\M\ -u^JL- ^ <\^ 0Lfr>Jl 
Jp JJjj! ^ 5-Wiil £i\ j* ^yJb jJUaJ ^1 
J (j^ 1 ^WU* V 1 — 4 J^ °j^ ^ oJu » ^ 

01* tijaii oUb J tU 6^3 j '^y^ 1 cl^-i 

Ui i^JUjij L^ j^ * f.J^ -V^ ^r* 1 ^ ^ tl * Ji " ^ °"^ <^ ftUii M 

' .1*1 3^/Jdl Vj ^l f*j cO^Nl iL^C •^^ , ^ J^ oU\^i 

Ol/>j oUbrl J ^1 01 Oil c5> ^ " ^^ 

Ji* Jlp^I £~^ j* ly*^ y* SJ^oll ^1 

jiytt UpL^ oljO^I i~il£^ ic>l £u (^ J^J t^" ^-^ V>! ^ Qr) 

Ji, JuUp ^\ rj c5l>U ^^Ij ^^^iJlj «JJ^ Jl «V li *J <^ ^ s? 5a * ai 

J i^L^u o r U ^y) ti-JUl ^l>Vl ^ L*^ <W^' ^J 1 ^ 1 ^-^J ^ Ua ^ Nl ^J^ 

.J: I cJjjJl (JjUJl O^Uilj Jjjjr O^JUll JU ^^^" M '^^^ ^-^. ^ ^ 0^ ^ 

" Ikil J^^ J^J ^ 01 t UjU ^. ^51 ^1>1 

OyJl OUiLi! ^ 1^ Oji ciUi £ 3 OUJJl JiO *--JL IAaj t (3J)jia-iiU <ip Jjo 

.i.U ^l r Oli oly> j -U.UJVI J_^ J3 JJ ^yJl JUwc^l Ob) Jl J**}\ v^i ^j .i-c-> 

jJLJi c^yJl jJU ^ J^. wJj- oUJl i-»i-J-» J 

5i>l ^r> v>> ^^^ ^T 1 »i)» 'j^*^ <** A u^" i/ 51 ^ a ^ 1 ^ <^' °/ ; ^j- 

,1^1 ^ l. \jj£ 3 .^ jj dy^i ^ u ^*ii ^ ji> jp W*-* Jl ^y^ 51 r^ >-^ v/ 1 ^ 

0^ cd^ ^^L-l j UU.I t( ^UJ _^ J jijUJI t i^U o 4 C!^^ > ^-^ ■ (34)(, ^> 11 ^> JI 

^ 01 Jb rAi cJUi ^ j . J*JU 1^ ol^TVl i^>Jlj 5,.>lf ^1 o- ^J> ^^' ^ U J ' ^\ 

u^ OjS; oi v-^. ^JJi ^Jb. ^i (^>i ^^o 4 y^i ^^ ^ Jaai ^ tL f-' 



.iiJUl Jp Ijlya^Vll gU» JbLU L*1p ^ jjiL. J c-JajU 



^i>i 
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•OLJUI j OUftfi 3UJ iU5 ^^ £ji\ OLiJl 



oUl 2ta y«>- jjsTjJI« 



or^ t (■) iUaJij 01^.1 oi^S/ ^i ^ ^ u uu ^_ ^ 

MyJl OLJJl SLiJ o'lJb JUL ... . ... Ml . fc .. . ., 



i-iyJJ 4-J,^' V^ 5 >*^ is<»U-l C — C^l_ (2) 
OnJaL. C J VI j CJJ-J <£j>& AjI^JI J 

. (2>Uli s-Jifj c—J 1^1 If 



. 

;! 
01 l_-£ ^jJlI lit: J-^l OLJJl iU OU Upj 



. OjJI J OUiSJI , U>l JOO* <*> J . -f« • i .1 » li i < - - 



dJUi SUJ o' 1 -^ JUL -VS'JiJ ■ ~<*J*S\j 0ljJ-1 

. OUJI 



^-L-l Jp i0»O ^yjl ^»uiil J Oliylil 

"i/l^-. ^yJl f»j»utM r-^u IJbj . 0)JaJu 

0_^l Jy OcJ^ VL. ii^U i^_, J_^ t^Uit L^lyc^l j!>U ^j .1 .1 

oij^u oij^i sirui h^ j^jdij : y^ 1 e''^ 1 & LU ^* ^^ ^^ r 1 ^' 

0U a ^l OLJJI 01 ^ITdUi ^ c ^ij S^ j^ d ^f . j U , TjULI J jJ 



. (vijf f\i jji L,/ji mil) 



jL **-)\ fli Si b-lj-lll oJUk Jp aJIj 

^^i vui ^wwj a^ 1 oLJLJI o* ^^ 

ijj jb ^J! ^1 aaU Jl \LyJ\* grj lyA Ai}b 

»l*l C. .^lflT O ,P OUxJ> AX j|j I SJjL b*b 

... b-bJlj sjL»jJ\ a^J. c j*i) a>J> jbU* 



0* ^i^' </) ^^ ^ .2.1 

: A»b (^yJi jbJJI Lij> 
iiS* A^y i JbJI JUbil ^yJl jbJUl)) 



^yJl jUUl J A^lj L5 ^l» UJi Ai^Ul jl y>j 

AJ*>b _ Ai.jJ-1 oUUI j b^ aj%JI Jb. Jp 
5 J Li.l Ub~ Jl jyiJ iliilJl jl ^>x . V*>Ua^l 

p i^jJaP Jbv ji ^.^ Ol-Ul jl X; . Jaii 

«Ul jl ^ M\ *>. <^_yj J^ ] ^ '^^ V 

^u j*f. if *W3i J* s-^ 1 °^ y> ls^ 1 

lit . ajLoJIj J*^! ^ 0j J> ja lilJUi-l j*si 

AJUJI ^1 A^Nl A^r_) jP j^ <*y* '^J^* J* 
. (6)Ajp cJ.5j 

J JU>1> J^/ JLfi il^y/ -bt-jl -3.1 

by (7>e(oU13l i&U) iiyS cAjMwi -obf 
ib-Nl >Xj (.j-s-^l) »b- jblll pi* J U> 

Etymology jAll j» ^U<JI J^l i-lji J^U 
b^ Jl A^iUl SaU| y> ^"J&> ■ crr*^ Cf 
J^l OUrtl U. j^ ^11 b^ J J_>^ 
sBV Ji, AP^^-il ol^l J^N IjOL" (^UJI) 

J^bll v_~i*J £* t oOU^U jl A*JaJl CJ\yJ\ jl £. 



: jjlii Jb. Ui iUU-l 
• (f J) (>) (J*) 0) 



, Uy^LiJ. lib aJL-jVI A*~k!l jf- jl_ ^ 
: diii Jb 

(*>l(ol) (Jl) 

«jry ^iJb ajLL» Oli ^ ^riy^ 1 ^* ^*^ ,) 
jl jp *>Uij . . . AA-JaJl Olj^l Jl U-fr IrUK 
iJlA oLiT jli c s'bJl ^IJb gJ.yJl JbiJl 
AiJU» jjj ^1 Jbjl o- ^y* V -^" W. ^L^ 1 
jl b> c AiLyt jj^l b> JOJ ^JbLl oi* . Ji*Jl 
JUx^l jJUf OJlT ^Jl A^JaJl jU>J»l Olj-^l 

i^Uaji ^iii ^ Ai!>ui ji ^^- bur ^ 

y_j t APU-I JUP jy/ b> ^UWAI UUl_, 
Jix oyJl oLKJI JU* jl vii3i tf u a^^^> 
bi . ji^l Jlf^l ^p *>U^> ^bx SU-I A^f 



cr^* 



^. jl Nl ^JlU 
(5)«ubji (jJdi ^>ii 



Jl cJUj ^ SWJI dUt bviai ^i ^jjkJl 

^l) JJbi L.I oUM c5^l J U>> ^' hr^ ] u- s ~ ■ 

bJ ji a^Kji Aj > (obi&i J^i i-iji U.J ^bi f£A 

^p ib.1 /"i oi J^U ib>Nl jK'j 

oJJI ^ aJ^ jUTj : 0I>jo aJU^ J ^r^-^ 1 

. (((8)OyJl 



ib-Sll C_^ OyJl Ajjjl ^U^ ^j 

il ^bl ^ c^bl ^i ajI)) : ^j^-jVl ^j 

•■■ -■ jb-Nij gMij v-j>ni ^uiii 



,uui 



J^ly, ^b JJJi JtT j c a^AJI iilH Jy^ ja 

,bl J> Ailj . A-P\^l A^b^ 
t&M , ^j\j Aik> A^i. ^ b-J>^l Aiill jl 

^.bl A^l>0" l^UJ> Oi*^3 JUillj ^bJl 






J4J1 Igh.^j ^ JLSi t UyJl S^jsU ^^ ^1 cJl> oyJl idJI ji» Jj*li ili^l ^ y _ 

0i>- jp ^'ijjij 5_jijji 3U. jp Uiiu ^jbii Ji JjSii _ a--> — yiJiJi -bum j^ 

oULl .iil: ^ ^ i^^ll l^l c^lj ^ ■ ^ '*±S^ <oUJ-l ij\)\ -kU&l ^JU- 

. «Jb-lj cJj J cJ^JLUlj ^\J\ Aii *±ij 5iLc liJi Uo^j ^_. . U~~- Jl ii^U SjU^j 
jl Jl aJUII ^1L- J J^U il^l jLil 

j ^w.ij ^.^ i^ir uof ^^i ^ u>* ' « w " ' 

Jbt-y V ^1 V- iiJ it j! o^ Jp t UyJl jw^l JtT li» <A JJ>U iL-S/l ^ If ^ 

^1 ^l^jlj . ui>_, jl J_^Sh oJu* ^ Vl LJ L*j (^» oliJ) Up Up r yL- ^Ul ^L-S/l y 

Jii^ Jlj; V ^1 UIjlJI oUUI ^ JJ5 > ^ V U >"J Wj&S *i^ oU>Ji w >y jJUJT 

ljy& j* U0U0I; Ljj'UJjI ^ juJ o^JI Uj u* (iil'i <^i) jJUJ j&S ^L-^' 1 J^^- V l >^J 

: ^ U^jl-I J^Vl eji*_j . l^'j U^b*^ U*>: v y JUi iU_- ^JJi »U!l JlLJi 

^♦..aT Jp **~ j~£> J-~iJ ^ ioaJa>- jUjj ^^/ 
O^ /AJ JuTj : *«JaJl Ol^l SITU - 1 ' I •„■_ j ; . IAU.U UyJl iJJl ^ly ^ Ju-br 

t ^Nl ^ /x^ : oUl^J-l ol^l oii- - 2 ^m ^ f 1^, ^1^ j ^^i, ^]| ^i^\i 

. (K'OlijyJl 

iJLi. UU -J-i JLP iL^S'» ^_^. 






^Jl ol_^Nl ^1 : ick^it oi_^Vi jOi; - 

• (>) J {&>)) J (J*») C^ 1 ^ ! v>. ^r 11 ^ v f, -V l > oWJ« ji ^^U 

^kJl olj-^Vl J : *«iJ jL-J^i jlLL' -4 .1^ o'uj ^'t i*_kjl oi^V>j l^U'i ^ 

^(j> t 4;Nu' >JlL^ J yuL" -up jjuaj ^ o-ij l^i^i o-^j JLii iiV 11 oW - !l ^' 

. (^r^aP) * ( J*) J («.U) _. (^f>) L»rr- ^' 1 V^ ^-^y J& V 1 ^ 1 ijLJai- 1 OLiSC'l 

(I'll) _j (LL,) j(«J *J) : Jjik'i oi_j-^>i jlU; 5 j* jy-<**& »^ -^ ^J-Lj jl* ij^a^S ^'i jij 

Jj»li jJ-l jlp- ils-Vl jl ^y Ljl . (bb) ^. ^X'j . U yr> « V^UJ oJaJL^>_. jl<C Ji jl<l. 

iiJL.) UyJ> iilii jL iiS\ii\ ASjjkL, jj ijUJ-i oUx'i Jjt U *.u; Ujl^_. l^^ 

Jiil> ijU* vV ^-'j- 1 -*** (oUi-H Jl Uiji; ^i'l iJLJL-jdi oUU-i ^ i-iLiJu 



i^ of i^^k^. <i i^i> v-^ A J oUiJI >* ^ c^ ^>- «/" ^ oV 

fc- 4 5^1 J& f S/l jl J^Nl U3I iys-j L£>" iiA3» J d^ 0* -^ Jl W-^* 

^ ^ v^Jl ^j, oUl ^ l>£-* <l ^\ c J> Sjl^ll ^ V» ^y ^f '^A 

j^jj ^h\ uii ^j ^i>u »y^i jj * ^ • g^ 1 w^ j\^' y^i t ^ o*j 

c ;-,- ^Ji oUUi o- ^' -^ J^- cA dj*H ^ LJ}I '& V4 ±Jj > : JUi 

dd; ^ r ! ji jj ojji ^ ;ui ^j ^V/ *U; iw/jj ^ ^ Ji>-Ji ^ 

UaiJl 01 ^ v4> j>^ /"•** ' i ^' 

^>fl *> ,y> w* ^^ Jl ^> -^ 

^jOiJi jwiJI 01 . i\jyU iijl^ V=^ 

- - i ti -f \i ; -Hi "« u\\ OU jjJl o^juj j.UJjtSl ^J»^> .0 .2 

t&\ aJi^i ^ N >u jS ^ ^ Jl W^ .—. ouu. ^uii ^uii 

J / ^ I ^^ c^ ^7 ^■ xJI ^O oUJJI.) c-r- ^^1 ljJ\ 3 ioUI oU131» o-- 

cK> ^ lX cM ^^ J^ ^'i ^-rb ^JJ 1 ^j^ . ,^LLi - oUi oUiJi,) Vj-^. 



'^ C?' ^ '°^ ^ 5 ^/ Nl ' 



^LJl i 



J>. t^^- 1 - ^ Ul uT^" 1 >r J-^J f Uj f L- : Will c y *bl Jl >JI --L-J 1 

^> ! cW 1 ^>1 J^- ^J» : ^ ^ aJl . / >UJI r U^I t ji^» >L. / 
. »n . .u : . -U i . .J_t. .1^1 .\ II ^-^li . ... . r ..... 



O 



vUl 0» Jl >^i J^ ^ jj^^ 1 W ^J» (fNlj ^j«JJ» fW Jl JUj . 1781 r U 



4-jyJl jJL*£ f*\y i ^(.yJl jLJJL jLJJI lijfc 
eJljp J^wry. ^1 (SU (3 1 JtJj ij-l J*l OLJ 

jl>. jj iiJJ-i cJtf jJj t iajuu iju. Jl 
rf ] s f • J-^ 0L> ^ t^ t <^^-) 

aJ OLJ ^j-Jj *^.^. (4^" ,y Jj 1 : O^i^i 
t L.UI dyJl JLJJI IJub J-pLt-I (J.I . J-pIH 
ajjI jjl y>_j iu-ll i-j^jJl) -oLJ jp ^ Jjl jfcTj 
Jp ii^^II 



r^ I j> r^ 1 ^^ ^*w»- ^ ^ 
^ u> ^Vi i^uji ^>ji ji . / j^H\ 
v^jJi j^-b. j bu ^ lj» if 4 yJJij lJi^Ni 



,-ytil JL>- y> J-phr'lj < 

(i7)« ... ^iy 



jjjl l^ C-lf- -Aij . ijj^i-^l ^ysj-jajJl ^j tJ 



u\ 



j-^fi j^ Aii^j ^>^. j^i cJb 

^j ^T ^yJl iiJUl ^oJ L-i . jJJi J 5^1 
ft LJa-^l ^ M LLST o_^b J^U/Vl Jp vL. 
^L-Nl ^ Jj . iijLL. ijyJ S_-\^j> JT (jjJ L^p 
^}\ v*LJl oJJl ^JU^ JbJ^J j^% j/fl 
?(JyL> i_~— Jl Li . LjiJ Ui^>-j o^J^- ^ 
^jA\ IJ^j . -4— J j j\ (^JLw- OlT L*^. oVp l? »— j L. fJil ^ A-jyJl oJJl jl jJJi ( ^ 5 >j J^j 

^J^^l Jp i~*U\ oUUU 

«Jai)| : ^>- <-_Li j^TjJI Jji .2.2 

jl (4pUl) UL>^ V 1 — JUi^Vl L>-U ja c^yJl 

o fr W jliil J^l^l yL- Jj . jjUI f* ^I^pVI 

jl JiJl ^JIpj . (^yjl ii_^L.) / 24 : 25 
Ajib_j jL-iJl ^U^. ^ j^Jl jLiAl (iijiil) 
> ^^ j^LII JJ cJUl j>!l JJI Uj . fUJl 
jlT ^ b'lT i^^Ll ^TL. Jp jJL^. Jiiljl \Jla 

. !<■«> ... 

frLJp t^yji : Jp ii^t- jj^jJI Jjijj 

U-* . A-jyJL jki ^4 JJI JwJ J .JjL^ ^.yJl 
4JLJ ^jt-\ j* Jjl jlT (^yo) jl Jl JykJb 



^IpVI iljlx. C-**-y lij . (^AjjP -Up v 

s-»yJl Sjijf.j vy^^ j^lSUs-lj jULaJl iljj 

jtTl J*-io OjUa ^^ AJaiJJl JL^U-I (J l_j*~-y 

5U- j^U^ jlj AjiL JaI j^l jUpI Jp s^y^ 1 

v ^Jl }% Jp -jj-UVI JjJjl JLp ^Up OjUai 

^ Jp oy^J» <^ viiJJJ jltlj . V^- >J 

^y^C (o_/Jl) (jl ARABE ARABIA <kiJ '-r ; ^ 1 

, (((ISj^jyJI }*% 

l\ 3 )\ Jill)) : Jp >\yr jy^^\ Jjij 
c-jyJl aJj' Jp c Jjiii Ij^f jl c jU>-Vl JaIj 

ft U_^j ^> ^»y> jl t '^ycs v/j ^y^ 
IjjlT _jl c IjixTlj . Ajyullj c 1 y a ^ (^*J 
Jl i^— Jl i^--?- j* 'Sj*-^ £~~2> Jp c jjiil; 



u^ . vUi ^^ j> ^A ^ Jsl ^ 1 



Uii3 jl jL^ 1 Jy^ ^ j b b 
«^ ^p 5JUJLP oly- Jl> UT Ul U oui-C 

jlj'i; j aj^i V^ ■*-*»" c/ 51 il jA Jl ^'1 

^j J «Ju> ^U-lj ^y6\ ^J 3 . k>.A M^' 

y> ^ui ji i^^-tj u^i J *^-j <ii*Ji 

^-A-iJl ji Jk ^-^P i-ikAl *>v^j . (^j^ 1 

. 2LAJI oui ^ £^ 
^ Vj . Uju.J; V i~*U *&p\ ^^ °^ 



Olj^l ^ jS <ri ^* J 1 ^ 1 i>V 



<L,Ul oUiJi 



.^1 ,>^ 



^ 






lj»i>*i v-^. u b • u ^j W^*J ^r b >;j 
^ 3 . j^i _ vt- ^ J y^j ^> j «ii -^ 









J ^ 3 iui r jt, l jUJ-l Ji ^y^ -^ J=p^1 

jp iji^i ji ^jijjiOi ji v^ 1 ^^^ ^' 

'^rj^ Jt 1973 f^ CJL«- .3.2 

^.W ^ J^p\ OjUil UUl jUp J «jl>^xii 

^yjl ^U» J OU53l ^^J^J ^jUil i^ljJL^ 






1968 



jJliU >! J 



Jx Jl> O.LJI 



iU ji jijJ^A\ J*~. tlpil l^*j . olj^x'i 
i^yJL IjdLc j^ ijy\ ^.j^^>. ^y^- 1 ^y^ 1 
ji JI ,U^I jJJi J ^^Jl grj> 3 . iJU-iJl 
obl^JI JjlU ^- - ly\T U^ oji^i^-il 

Mji ir^. - (^-^> vf! 1 ) ^y^- 1 ^^ 

,Ur ^ . ^UJ JI \rs*si f '*i*>& ^j^% 

y^\ s ji jjj J^i^\/ ^rt» 

Ji J^^p -^ ^j-^ 1 ^-'j^ •^^^J 
^.LJIj : AJlyP li^. 1981 ^ o^u* i Je£ 
jl AJ OJ5^ (20)10^1 j uyJl - j^Ulj 



Ji ^-j 



cTiJ 



,JJ c5AJ Uj^ia->U . Jij^- 



: ^J i\j^\ J h>j\J\ ,l> j, JJ >^ ^ ^>- 
JL-Jl Jp JaiU jl^^U AiDl cJtS' - 2 **.j*U kj*JUl Silll i-ilji J| ay-All : IsJti 

^uji Vr^ 1 ^^ J ^ y ] ^ - c ^m ^uji ^ui ^.ai ^.0.3 

^ r .yL)l ^'L^-l JI ^ y ' ^ ^ J'-^ jXa " 4 Ul ^ oUl!l i~-l o J -JI _^ju 

jjlj f . (pj&ll ^ ^ j^j) JL-^ 1 (l^^^ 1 ) J ^ ^ °J^ ^ ^ s^^ 1 

. (2ir^l^ jo^J jo>i J (Jl*ll 
^1 Jbr^l (iU^I hjai ^yr Ja*>. .2.3 

" , JU1 ^ J jl^ J^» J U,jl u ^ ^, ^ ^ ^ ^^ ^ , 3 

jjk> ^ JW/L» y^UJI JLP jiiaJl- 1 ■ Ilj^^ 1 " J 

Ul&i ^ ^-u* iL-jj jg Ji -u^ ^ ^_.y ^ ^ ^ ( ;^C~U> J 

^ . oLKn j*; f ifc ^ j! -^ ^ l ^ ^ ^ ^ o1 ^, 

^ <i c r UiJi ^ ^i^rv ^ ^^ ^ oyiJ , ^ ^ 

c lj^ \J^ } <L*) JI i^U: Jl^>» ^. ^jj, j^, ^, J ^ yj SjL ^,y, 

^3lj . U.1^- U^j ^L^_. Jl -Up J, ^ ^ ^^ ^ Ji , 5J ^_^ ^ ^^^li 



} \±>l\ U^L^L J^l Ji *, ^Ji ^ ^^^ ^^ ^^ ^^ j^,, j. 



^.yjii 



j*u,i jp orlj ^yoi* fUid} ^^ 



JIT j Jflij (V- Jl) JP lfr*-3_j Aj'-b IP »J.U- l>Lio J<^ ^^ ^i ^>j_. 



Jp Jil Sjyill <XJl O^J 01 ^£c N - 
gjUl " ^JUM ^SjlsJ' gr 1 ' f A? -4.3 i Li>> iur ^ ^ C-^>_, </JJl UU~ 

y*UJl Xpj ^r jil ^> Ou f ldl ^ aUL^ 1 ^ W J f> 5-^'j ^ j ^ 0^1 ^ 

: gui *<^Ul Jp - j^> 1 ■ «^ 






. J--JI ^ > o* -*^i 



Vi , . ■ , si , , \h ^ '-^'j v u *>^ ^y^ 

. JbJj^ jJaJ oLLb ,1 <^L- v •=* J „ ^ , „ 

- ->*"-■■>■ ^ rLdl ^ ^ . *,>(// ^LJI 

JL^y ; j^Ij ^T g;^U! r UiJl ^jJJi- 3 : u-^l ^Sh J U*- OA>Jl 

a^IIj ^L.Sfl ij^ v> V>^ O*' <*> V-^" ^) -J ^-JJ^ 1 ^j-^J 
ij-^-jcJ IJJ t oliji-ll a-aJ v-Jb ^ t • (^ 

Nj . JpNI ^.yJUl oL^J,l J -l^'U^ ^ii L^" ^ <iUI Ob J_^» ov J^l i J} ^ - 2 

JMA ^^Jl c^>^l ^'U^ jw^' o^c J^>j (^ o^ 1 ^> Aj - U ^ 1 f ■ ij, ) S -^J 

^riUJI j!^ J ' (>^l oL^J.1 ^ ^'-^^ 1 ^^) j^ u - ^ 5Lij ^^Ov 

. ^O Ji i*13l 01 viJLJi ^j ( jb->l Ai>i 
jl r jCio i J^j W-UiJ jjWj oLiJ 

£r* ^l Ji b-jPi Jo^ .5.3 ■ ^h ^^ j>"j ^ LjNl ^ iJI 5LiJ 

^isii ^ulj o^i aau ^i jtjbji Ji^ri u 1 *->■* «^ ^^^ d^ 1 oi ^^ • 3 3 

ijy«3l iuSU jy^l *ii^ ^ UJi^ Js. hji\i\ ^jUJl Jp 

V " : M 

J1j~Jl jP <tk-yij iy-^\ oXb JuLJ e5 UJj 

: JjSfl 3>JI c? *^> c5^> • ^ ^-^ CJ* 1 * u^ -J^^^ 1 - 1 

j£±J WJU JijdH OUJI o'UJ UlJb JaJjJ J* Ai>13l vJl -W-vj t ^^r 1 Sy»Ui oOJI - 2 



y>j jJUail y> JUij/Vl J~a\ jl jj^ < IjjjJI 
jp j^^ll J J^Vl jiVJf »joo J^L : oULJl 

ptudi jU>y i-JiJ . ^yji j ju^vi jj 
sjuUi 5^1 ^m j*iji ^ ^ ^ 



jU»y -L-u/Oj . ^Tjdl j^ill oM ^,^-UJ 

. jli)l flU^I j^j UTj 

ajI^T J jL~^ ^\Xjj^jS\ k^> '. 1 . 4 

: L L* <22)((ULw«_j ULjc — <jy«il iilji)) 

U, ... ^1 ^ 0.0-1 Jl ^ l^, ji^, jr 

^jT*^ J^ J-ij ^ M -*"* O-bU ^1 _^i jJUall 

^U»i Jy,j^J\ J, jJUjJ_j . ojbLl »_jU Jl ^T 

^iaJl if>-j Ulj . iLjb oLiiL* ^iJJi «p_u 
.iy^Jl v-U ^y iiOll Jl O^ JLii V^ 1 

. juJH ^ aJUVi Jl ^>j\ 5>JI oJla ^Uw^I 
ja \>J- p\ \jAA jji ^^1 ^ J lj>J -tfj 
^JUil i>ll Jl JLuJll i>l ^\ ^lil J**Jl 

JuiJl y> oliJiJtl J»v»l jl I^JUi (v^) j^ 
i+rjbJ ff-X j Uajl t^JA ^j_jl_j t J>lll 

jyl^l Jp j|__j- (»Lc j^- 1 - 11 v*yj 

j^ *>Ui fyz ol^waJl ji A*iyi_j : J^iJ 

^ j^Lt UU ^^Jl Jp Jjr Li l/li . fti^ 



i'uj J JjS'l J^^J i^^^l oLL^Jl l^J j\jS 
^.IjJ U-iy: j^C" jl ^jCj 1 jL-jNl ^^Jl 
L. \Jy, J*ry_ V J Vl . JLJ^I r ^l J^LiJ 

^iv- aaJU oyJ Sit. ^L-iji IjlIi c—^ ^ ^ 

l,J yljpj ^1 ^jLjJI l^^U *JLi' Ja jL J^-l ^ 
. JL-JNI 



LJ 



^ S ?.A 



>-Uil jl Lc- 



^^^ ^yjj JjV» SUJl JL> ^yJJ iyJJI Silll 
Jl bUl-l OyJl J JUli"V» J J-^S/lj ^.yjl 

fc^a// (jlLI J\ ^yJl t Uip jy .0.4 

ja Sj*rl J^?)ll jA JjfJl p>ud\ ptiaJ Ufi fjAi 

Jp Jj-^J-I ^ JtS {J»j^\ pip J) _^waJl 

^ 3 ^ J^ • 5^.j)i wi^^ ^ ^>i yJi\ 
?j&*yi 

J«tfNI & A3^UJl jljjl^ J oUUl arjj 

: ^1 J JU^i^l J jl^Vlj j.^1 ^1 J 

J ^1 jilft Jji : Sj-aJI fr Up ol^l : Jj^l 

j^i ji »u vi iju w-u^i ^^ 1 j.yji (I jm1i 

^ (LJL»Vl o*>Vi'l -ijyJ-l) Si^f 5iU ♦*i*ll J 



. jL-^t jkJ» jl^r '°^J ] V^l Vr ,( - 1 
". JUJ^l ^U 5Jb-iy» i-UJl jJ»>M - 2 
. iJ^'l oL»JJ ^ Jl JL^I ^j>Jl ^ 3 

'. ^jprl j&* jkb J& ^ JLjy/ ^-iy^ 

jl"^ gL-J*>Vi j^UJ-l jfejB J>^^ j>* 
jl. 3~L^L * J ii=> *>LjcC LLj ji JL-jVl jiXiJl 

^ : S&\ jU'i ^i j>J »U)' ^ ^ 

jX^H ^ jl^ j£i, Uj-U ^JLiTlj '*£& 

jy ii^l jLt. ; b L?l>- Uj Vjjj . L,j*Jl J 

y> i ^>Ui JliiiMi U»l^ f*A\ J J^Sfi 
* : JB 

^f^Si/ j^j juy/ </>!/' (tfudi j jJi\ 
ja juyi j;jii}\ ?ikji~j jii^y/ j j^>yij 

^lil JjuW 4*-* ^J dj*» ?**u J S*^ 
:/ (jA) ^r/jfJdf )j&\ cJf j**^ 

JI \jjj J*- \y\J\ lj^ *Lip jl lti> j&i} 



y [\ jJ^ U.I (Ja* ^A-X^ ^j) S^aiUl (JIS") 

N JL/aibJl JIT jl J>. ^JL^ Ji ?U j-U^ 

L^?l Li t ^-t^. Lijju«j dUi ^_j U jJ-^. 

'_. (oju) Jji 0-i^ > ^ Wj ?l^liiil 

^j Jp jLiui> L*j LJ. ^L N j^ij J (>.) 

?bl L^iLLil J^l Li t dL ( i 

j LUi bjj jU^ {\i jy£^ f-^i ^ 

: J^ii jliuiNl 
a<^) il<LtAl a jLA L-Iji Jp t5^ «ljl c5 JJ»j 
Jl ,*^i> ^ L- j^i^Jl J-Uo jl (JUii^l 
Up L^l^ J 1,^-1 ji IjV- J' > Oi?**^ *^> 
^ ^ ji-uv : j^^il (J^ ^jJ ^— >■ ^^l 
jUil ob oU^JLllj -^'jjJl y (^-^1 V^ 
J r C sL-£. ^^1 eVfl J L. o^W- *-i-ty» 



u/^iu 



OL-Kil j^j ikjlj Jbr^ jl U 



dJDl 



^iii Uiii 



^>^ 1 



^.^ Jl ^^J Lclj i ti^SO ">UI Loi SJj^Ij 
J*^i 5^111 J^l oLJ^Jl jy i^jL Oi-^l 
i^ljj J L>^ ^-L-l v^l Jr^^ J ^^ 1 ll6 
J-^l o*>U5l J^l >^ JJJ^j • Jli^Nl 
^ ^lil J«iJlj L^. jiiw jJi^ili Jli^^l 
. jJJoT L^ 

^JU3l ^.jLSl ^1 Jl iL^NL .2.4 

cjir 4JL^-yi mi ji ^j <. ouui ju^ j 

juyi iftk; ciSjJ^ *M JjV' ir'^' *ii- 

JA pjAA djZidl 4J~* J ^Ijfilf^ij <LJ?lj*l 

zu>j iSj*\ ifM j* ipiAjc^yj i L?-v 

ijJ-j . ey-LLo jfi jjuj ajl&l \fhLtjt ^j~*t 

■•J* 



Jy i-^bJlJl iDUJt iHj^l eS> ^ • 1 • 5 

j^>f jir jy j>^ 4/U* J s u jLjyi 

^jS" SKVl diL" jN < iuJi/' >*!A* ^'./s^' 

jti jib 4-iPj . aJI ^^ij l*j Oj-jill Oy 4j">Uli 
^JaJl ybl^j 01^1 Ol^l S&V V ^---UJl 

j* ^ ll?l*i JjJjdij cjj^\ & 4 ti%Ji 

. (23,JLjy/ £*ljJl 

. JijJl _,! v-Jl S^l - J^j c J ,UU 

: JUJI) 0^ -^ (langage : ^) ^Ua^ 
jUai iJL»o IJ^J»j . (parole : f^^ 1 .?) (lang ue 

^l t v^Jl l*j>-*j ^U£M ^^ ^ L 1 *^ 

^^ J LJy jy 15> cSy ^ «>J • -^J ^ 
^ . (oyJl iiiil) Uy j (a^ li 0L~^) v^.-xJ-» 
. (^ uyj OUW jl ^lil ^y >^> 3jj^ 



l^-wai 1 S^sJl ftUp ^j . l^-JJ jTJlH iyiil 



jN (J^yf) v"^ 1 



(jl Sjyil ^ij^l 



(25)<ulJ ,L* - 



. LJLJNI iilil 01 



ijw, jL-jMi ^ydJi ^i J J^i j^Mi 

ji ^ji llo rj^yi i/Ljy/ ij*(// *l^// 

: jUJ^I ? ^l S'UJ J bjj : L-U- 

J^ il^. ^\4 Jl f^yr^ Jby. . 5 

. jLjy/ ,*>t5a/ 

j-j t (^>^) J^'jj (^^^) s)r^ "• o^W- 
olil't s'u. J vi^Ji J jikj jl ^,-k'i 

iys-j - ^ ^' J^ ^f ~ -^^" ^) ^^' 

^^ JjJ-VHj O wail Jy VV> V-Ll* ^y 5i^ 
lyrj »J*i ~ jl>>! JlT I f - Jyj ^1) 



5BV ^h ^c*^^ Jv*l V ^ l^ 1 ) JL-^ 
: OiX-L-y (^r^ 1 y^P'i o 1 ^- 1 olj-^l 

. i^JaJl ybl^fe 56V aJU-j* - 

SLiJ ^.JLfC a^y cJ€ : J_,Sh iU>u i 
^^a\ yh\ U ^i . JL^l r ">L<Ji 

Ijlp. dikr J>\ ji^J-l J'L^ ol^ 
Ipi o^> f t J> iJUjNi iyJUi 



jUiVl 



.XI- JU 



^r-> 



.M 



. i^l j>\£> Olj-^l 

*>*A\ Jl oJUJbr S^kis i!U* J US' 

jf J fc,--J' ja U» : Ji t* U/'i o5 < 26 >«J.yJi 

j^ j^yi p is^ikji ^ jj*Ji fnudi fib 

Js)/I diii j*» Ullj ?**laJl ^j~?y 
ijjjj- ^j cUT Jl#j)t La>lj bjjljS- 
azJ~ J* JMiff jL*y/ \JJt Jail*- tillj ?-u. 

o.UJl oij-^i j*A; j.yJl w U»Nl h^lu_ .kjy- 

<Jp J v>*-" ^Uydl Ji £_^>0 

Ujy j>iU iilJi ( 4pj »U3> Aii3» ;4^j ^y^ ^ 



. ^liJl ^waJl Jp (oUJy) v>^ oio>- Ji 

^jiJl jl <Jj USOj . ^jiUl fUaJl {J Ju j <Jj^ [ 

c rJ^iJl Jl LJLsji "V (rJy) SjljJl SJl^yJ v^'l 
. (Syllable) J_>~^l ^ii 1 Ji J"* UJL*^ ^L 

*JiiJ/ u^j J/' J -u7;U j»/y y Ljli Up; 
LiUyi CjUUI gJr J ^Ly/ JjJUUl j\ \jyj 

oL-ijoJi ji Jl U SjliNi ja Jb Mj 
3^^^ jl fjW J^-iy O^ji 05 v- J^j/iS'i 

ji jjui ^j . *itui oui^i _;l- ji. 

OI^Nl ^Ui- Jp \ji\i Si jl ^JUL'I jL-J^'i 
Oi^l l^i ^/U- ^» itiUl V* -^ ^" 
UJl Oj>J f . ly^A \jy# ^tU. Ji Jl^j-i 
wr * ^.SUa J^jO-I jL-iVl J^p S^^^L 1 ^^' 

V"^^ A^U* Ji W^ ikiii 1 JJUJ jjaj ^wJ 

jLJ^I -up) JLjNi jkJi Jul^- >^i . 3>^ 

U^i iJLJ-Ji ^Jai: U-. Jp *ji" ^Ji v L - j ^' : 
. JL-jNi »"^H ^ ^iib Vj-" ^^ Jl 



. LiUyi ^UUi t'UJ J^a Uj*r L%jb~ %*>! 
AifJUll o^vaJ! AP_ r Ji| 5-V>-j aU*1>- Jl lii s«-Jl 

(sty um 2M j* i^ ju** ^ 

Jjl olft ^Vl iJiiJ i^JlT, . (Of/ < £*$) 
j£u JuU ^ ^JL^ ^UUI ^U Ufr aJT 

t Jjt a^U ^ c_J*UM - ^liJl ^/aiwiJl J-J? 

. JUH JLjyi cJ»Utt(/ U>* ^ (<jtf 

AjiiJ j 0*=^-* ai * J&y* U£*J*f til (i^W" 1 

^i>fc" J^y' jL*y< oi ^ lisUj 

+^odl <J 5C^' c'tf" ,_/»*»> ^-f ^"; ijf- 1 ^ ot^>l 



^^j ^i 4 d\jJ-\ olj-^l ^TUi 4iS/ J^-lj ^y* 
j jj^V ^ ^ ■ ^«; iUajL* Ol^^l Jv^' J 

j^j f. (^-i- c ^_p) JjNl J*»Vl ot LJ ^w2i 

OiJ^' «M J L*La Ijji Jiii ^ ^J( Jc- 

^lj^cu-^1 ^ Jf j>-~\ UU Ijji ^jj if . iSjA 
. ^U)Vl f!*£JI sUj Jj^I <j»jlH Jl> OLjVI 

^-4 jit j^y/ juy/ »jjb oi jfa ij^j 
jj . juji jt-jy/ ^uj/ ii^hjjujif 

jLu,! ^ jUuVl ^ Jf U Ljj^ /J-ff JIT 
V„ v.U j. >UJ» ^ J-iJI >f > J^U M 
^^a^jJl jJ^^il^ J> J^Vl ^»j 



ajitu jCi l> 



u jr 4i^>» 



lift ^^j ^1 lij . oiJs- jl a— isL ^ Jjj ^ 
juu Ml (jk 01 j^c V ^UJI ^UjVI ^UdJ 



ji. jkJ J> *&i ^ (1 *>^- 0^; U^i 

<)!>! ^Ul JjSfl J^fl J U-ull oi^S/l 
(SJb-lj SiaiJ j jdLai* 0^"^ ir^-y^r Ji 

jLjy/ j^^ i^^/ w j uu /j>; jit 

j» o-UJL>- aJU-^ SjlJbj JLJJl jL-J^/l ^J^Udl 

tfi> j Cy-U-/ jljy/ £&=->/ i-is^j 
^// i^t/i y»/^ c/^/ *isv 4jn)i iirjt 

lj fat ~*4 Jci\ £t\j*y\ j* Oj^ai &j+4 jJ*aJ 
*M J \f&\£. jkj j\/s JJ JU* Ji Jau 

JjS/i ij.\ J Ol^l ^JUJ SSV JL~ jkJl jP 
Jp ^Uij t (J^aL» — J^ / » — >) 

^»jJ~» ^.jbJl JjSfl J^^J i^xil o>*Jl 

jL'UJ *i»/^f S ~tf\£ c^JiJ-l JLjy/ £ Uu->f 
■ (ij 

^, aJB iU>l J ^ ^iil ~{3j J j c ») 
Jp or - jU^I f^ SLiJ J JjVl j^ 
^ U Jp j^i, H ^>l Jj^l >^» j»> 



^UudJ JjNi ijiiii *i-*J» A^Jai; ^ o^ii 

JjNl i.yJJl IwJi eJ^ Jr ^ j»} ■ {J^) 



y& \j>\& 



ri, kxj^\ '^\ o-o. 



i _ 7 *^JU ySll O^ j>J ^^j . (ci-XP^ 1 
UJl £My Oy\i a, JiJjIj . Jj^i» j>^l ^-L- 1 

^LJI J-^Nl ^> yJ UiU oi j^ II _j 

^ ^L Jp JiiU ^JJI ^yJl ^1 J J^' 

U,lij Ujjl^ OlTj JjyiJl lS^ J<=- ^* Oji 

^p ^y^ ^ j ^/aJ-vy^ 1 r 1 ^ 1 ^ 

^UjNI ^-UU^J JjNI i>13l Ai-^Ji ji> 

" . i^ ^jb (( iui jt^i) jjSfi j^Sii or 
jisfj ^wii/ juy< jit ju . 6 . s 

'<£ J-\ i*~n ~**Jh!i\ y»\^ Jtvu j-^ 

i i ja*ut Ua*J 4jf Jull Ol^Nl ^y oIp «jf 

jjSn a^>i j ol-^i uru ^ji oi^-i jjui 

^p l^lp JjNl iU>l J (fJLiJl OUJVi 0iT ; 
^_o el-* i>^!» ^*l> ol^i *ru 






tfliJ J JUl jjkU i- — JL. Ul . 7 . 5 

Jp fyu U>UpI J^JJlLIj Oj-^JI j* *j ^*>UJ1 

r jii// j>// ji ^ . ju/< ^^^ 

jJUi X$s* . (^ i jU) jli* ^wai -l^U J^ 
«JaX« J jiaj Jj>-I_j K^^Li? ^v ^j}y ^^a\y 

jl (L-^U-) JLLLJ1 SyiiJl J Ujy .0.6 

. JuJaJtj oUi_,J-i o^N sKV 

^JU. ^\yj\ li-y^ J jki J-^» »lfc 



jbil J^Nl jSL <1 »JJ . U, JpUJI_, J*iJ» 
low, j (JL^i JyJ' ^?t*i' J 5UI' JIT 



■^V" ^r 



J» oV JjuII , 



^^U^ OiJi^J jL-jNi JJbj . vtf v-^ ^ ^ 



^ c^>* 



jldl 



^1 ^ 



- JLJ.U 



■^ i_j\jj\ is- y>£\ jk; _^jj ^ ^>-c j&- wiiSi 
>i ^ ^ ^>>> - ^JJ« ^-> 11 >^ ,; 



• (- 



^^ dL'i / j . jt^' .^k'l ^>ii w u,vi J 

[^ J'X^ Ji\ Ja*~, \^hn, kf.jA\ O^Nl y 
~*S- yj^ fiJaX J) -UP b t A^riaJ 1 y* 1 ^ ^'j- 91 
J\J^js> Jybl* J IgiaViij ijf-uil a^^-jaiJl aJ_j-a!i 



^^^--ai „yy ^-vsJai* Jl ^Jaij^j^ *— y^) 



j, ^^A 0^&\ JU, I^U- JJIjSfl o^l j ^ j^| Iju, jlT . oUJ^i 

gi ^L-^ Olj>~iS (C^i* irfyJ' '^. ^Ua^ J jdLa^j Ol^V US^V* 0^^- 

,jyM\ ^\ sliJ ^iku J-JL-J O^j J , jUJ^I ^>UI flkJI j JUii^3 *>UI 

i^u^ o^Ji ^ ^ ^ 4 oj>;j ^yOJ ^yjjr iL^Ji Jp oljNi J-*>- -^ ^ 

JUlI J-. ( > ^ . 5j-ll ^ ^^u'^UJ! ^| ^- J> oL-^l 

-^ ^ ^' U J^ 1 °') ^ ". <28)Aj ->^ ^p\ ^\ & ^ki* Ji> 0* ~ ^ 

c iij^l JJ 5/JI Jlj t J*iJl Ji *l If *i^J» ^p ^uj, j^|, ^ ^U ^ ^> 

• (->' jj /& ^ c^ ] ^ V 11 'j; (ijjj - i h < » - »> ^ 

^ ,i ^ o^L) ^>U1 f lk!l J*L*, t jj_j." _ v.j j,^Jj ^gji ^U1 
^^U ^U O^UJ £*>■ J* jkd» Ov 1 ^ . (jj4. ^- > 

4-^U v A&N1 -^ ^xJI UJi r r U3l j ^ D -> ^^ /f ^ j -^ ^ 

. (l^jj j^JI y\j> j*j* & Ual j^-U ^ UJ> J^Sfl j^ : JjSh Jb-jU- i 

Jp ^1 a^jA ^i\ jt.jW ^1\) 01 Ujyj c r j) o--^ ui-U. J Likj 0^^ 

d ( . 3 . 4 iy-M J) .^i ^ . 2 . 6 ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^, ( ^ . o . ii) ^ r^ 1 ^ J-Ni ^ ; ^ 

Uij . vu ^ u cy ^ kjy ^i o^y^iij jp oujNi s^ Jaj^ ,i^ oyuj ^u 

Si^ ^J a^ 1 r^ 11 J J-^ 1 oi ^ ^^ oi ^-*j • t^ 1 > ^ ^' J ^ C 5 ^ 1 

..^ / /j±\ sytt M s^> ^ J-iJ» 0y^ t^ (i ^^ c^ 31 5LiJ ol ^ 

■ / O*) • ^ , 






SJUJLr ijai Ifi-Jff Jlj-Jl IJLa jp- iAsr^ 

Jl AJj^aJI SJ2JI fj& . JijtJI p*v*ll iwljJ J 

oyJJl olj-^SO JU^j y> (jJJl) y^*// ^jjudt J 
0^jJjuJD_j c A-s-li ja Colyiil If «-^^ gr' 1 

^\ ^A\ Jl v^l b"> c^tT 

(29) j^*// j^rw*!/ (•tfij ^Jp fj& *c^lr* *-**■ 

: <JLdl ^ 

^ ^ iiJJli /"ill ]>yili c-M 

. pj^jJll j *)U>I (v^) &S& C-«lj-^ 

»Juwall ^UiJl J fUo^l viJli ^*-zj (iJL.) 
■i^iil i_t_JV±Jl i _ ; a>^iM ic* 9 ^ 5i*s<aJ -L-JL 

. ( L) /-in 

Ol^Vl i-Plj /U1I iyiil vUB 

— o j>*z* C—*lj-^» Jjt^j r-« lf*^ (_Jul5 
oJNl Jj 4^-SJ (^aII J J**l If I Jp 

jiyi \^J\ Jl ^lil a^ J soli 

^^J v-ju ar^ii *ui j\ <r^di 

. ^rjiii iy.li jjiiji ^^uj ^m 

j*> «-l« c ^j^_ ^j : ^Ul J=*Il - 2 
^^i?*-^^ : djjA\ cjuiiil J^ll - 3 



(^jy i ^-i) JljJ-l ^jliJl jv^i or 

jiaJl jjJaJ |f <. *jt-Ax* i-Jj-^ ^j*^ J o^i 

LJ Aiki OL-JVI jU» vi~4 J-^Sfl IJU JL-j'VI 
^IkJI J\^l -Ujj . i-J^v ^U. iir^i J juhj 

jL^Nl <*w> o^fi? Si^l ^aUII apjJL JLjNI 
aJI jUll _^p slJlill ^/^^Jl 5-^.ULl a^JI J*iU 

-La> jyw» Jp ( J-*-iJ V <£■ j\i If U O^ ^jJl 

(0 s-^) ^jLiil Ai-^sJl jl Ur_j . J*iJI aJI jl-AI 

«j « / **) •— -^ / ^-j^' ji* 1 <Ju-^Jl f-* (JjUa^ 

. i)) j.^JI p>*A\ J J^Ml iw 01 J j^^l 

Jl 5JL— 11 3j^I ,->llt J*iJl ii--^ ^ (^ . O 
.1(^)^1 ^JUJI ,>ll 

j^oAl J J^Vl jl ^ ddi cj^ jj 

<--£) *PjLi iJUi 4^3 ^^J (c_J . O . i3) gt^Jl 

j^ \^ u> JpUJIj j*iJi ^ yA ^ (o 

. Le-LLil Oji -^ O'J^-j J*^' (V*^ iPjUJI ii-^aJI 
J-^^l J| ^-y (4*iU) Vj-^ <^» ^* J^ 5j ^ 

jk. oir c^jui oyJi iiiii slij ji^i ^ui 

-by U-i j^j j\~p f c a^-U* ~<Zy0 "^y^- J 
*^« LJj-*9 j'V^-j ^tw»li i-Jw> ju»Li« AjtAJ J 
j>U iJlill ^/u-ill !f/il ^lll J«ill «iw> 

giyjl j^udl ^ jl ^^ IJlS^aj .3.6 
^yJl 2LSJLS1 5 LiJ Jl_^l ^p\ t ±M\ Jl JL=-I 
4-j^» jJ^Li* i»!AJ J JOu LJ jja^j jUi? (^JJl 

vJU-*lj-^ iJ'MJ j^ t_iJb 4jT Jp aJI ^iaJj 

cXi' : JUl y> U* jj« ^JJl Jlj-Jlj . aS' j ^ > * x * 
JjY/ jL^y/ o-v cjj& <jJJf JjsVI Jfrst f 
£. jy/ ^uJ/ r l&; J (JijJ-i ^jUi) 



(L»U\ oUi// ijJ) 1-ZJ <Jjj lMS"- ^ 

. jy/ £jUi htf ssitj 

J^fij J dJuJv Ijj-0 *kjp ^j* 1 

j ^ o* ^ **y J ^ ^S 
j,y/ j** **~* j» ^y j ji^y 

. J I*// (J aksJJ A.U// 

t JiUil JL-JN> j^ £>" J- <±^ - 
• <£jB Ji U) SL-11 

^ tfjli^y/j . oUtf/ Ui* £,(7 JL.Zj.9 
e'uJ L!j*Jl f-& ifM JjJaJt £>j8\ 



Jj — jj : Jjyill «JuaD1 J^- 1 - 4 



^ u 



f * 



JjUa^' 6-iU i\ff-l— _a 



^i jbJi Ji j^j ^ ^ *^u ^ 

. 4?lJb ^\i J^»t oyJ< WU^ : UiU- 
g* jSjv AjjaU <jj*1JI flbJt 0\ iij«II 

. jLjy/ ^/ s'uj if ^ r ^i j^iji 

ijljdl L>j*U ijjkto Sslll 01 dUi ^j 
SUJ l*ai ijjji LJ* i£jb JutljJ fJ&i Uj*)\ 

uM-i oJu» jfi i~s j* j * olmij juyi 

: IJUl gJkll $JuJJr\ LoJUl 

. pf^j J L/Ljyi 
c-*^i/ U*ty Ml ^ Lj*!l Ail//- v 



La\ Jb\ 
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( 1) 


"S; ,-*-'• ~* j i^; _-"—' 1 - -''~ J ^ ^,— p J ^-^ 


( 2) 


-^ - ^ ^—' J,- i±^- ii. U.-'0- J; ^ ^j_i.p ^j ^-^ 


( 3) 


. 1986 26 J-oJl - iL^'L (^yjl 




.J-o - _i_^' i— _' i/;Y vU~ " _;V' •"*' - ii*l£! ! OU'LU 


( 4) 


. 344 34 1 ^j. , „.\i jX=i - iL,l<0i ^LL'yl - 


( 5) 


. 259 258 . J A'« JL=' - ;i.l&l oU'^l 


( 6) 


. o ; ~ - _~->UJ JUJI _,b 


( 7) 


. 1962 i— _;Y _--iJ JO* - jJ^-b (o-aI') iJj? J O^ 


( 8) 


. 366 w j. (i*,-! ol^U.) 


( 9) 


■ 242 w -> (n^J OlyU.) 


(10) 


. 1972 ii- S~ iJJ- - ^l,Jl (^^ jL_L'l) iUe j O/J 


(11) 


- ■ J ,' ^j* -Ji'l ■ >: j~ -r& .^/.>/ -^ *>' 


(12) 


• 8 _- * 1 £ * / J> / -/J' *>" 


(13) 


.14^.1-;/ J> / -/I Sjtt 


(14) 


J. 1 *U!l _.b „ ^ tfyr . i _iA' »">UV> JJ ^/ *. X J J««JlI 


(15) 


■ 53 ^ / 1 - * .(J>) ^y-' 1 *>'• 


(16) 


.14^/1-1 «»*>UVi JJ ^^Ji *.>• J L*A\, 


(17) 


. 26 - 25 „.» / 1 - . .(OL.Y _U ^^Ji *>' j J_«ill. 


(18) 


. 294 ^ / 1 >r .»>_\l li w.^1 fcjli j J-aill, 


(19) 


.1981 Jllil Jytf -117. J-u!l - J-^-0 (^iVi ^iijll) iU 


(20) 


: Ji «^i j^^i j ^yU 


(21) 


jj/i) iU J •j^ 1 * r** ■" ^.^ i-y" ^ vW^-W UJU. (i 




0;jy JJbLl jb - _,UJI J* JU# <ii- - ^ ^Y ^'LajU (^ 




«w» - ^U-/*-' yli'i jlp .U"*! «^Uli Jk ^ jU-^Vi JJVm (j- 




i ib >>- j^fjii gUi J* J Xx^i jttj C-r i J ^i. (i 





. 1986 Jl—J - 180 jJkJi - J-L. 

. 1980 - Jj-a - _LXLi : 

. 1979 - oli" i-J*' 1 - -.1^1! J-l-- 11 X^-oil iUl jIju.1 (22) 

. 25 ao-Ji - M> (^^'i jL-LH) iU j ij^i ,^1_jVi (.■nSOi JIJJ >i^, UU- Jl ^y ». ^ijli ^ ^^U (23) 

. 1986/ =AU' s/^ ^— >' - ,-Ji 4^-jj ^> ^i-^ i^-y i«U!i v-'Vi j ol^Ui Jl ^s-jl (24) 

. 1985 - 1984 / ^jj_JI JU!i JUJl ijljj jU^I - jJ-l iJ-i . j i^-^ ,«Ul ^ULJLH ^Ui J) ^ (25) 

. .yJ Oi jlili l^. JjS/i ^ — iJi j (26) 

1983 / 12 - 1 1 fij ioJi - „v^.^ (J> Ji ^,1^1) y# j i Jf d\ (27) 

. ( «Ji x-lij x_li) (vjyji J jJS^i ^iji 4M) (i^yJi ^ ,J^i L. (Jp) ^i^S'i c 1 E ^l^Ji (28) 

1987 / 27 44J1 - ^;l ( ^yji juui) iu j i^yji (U VJ |Ji! ^>'i ia-J\ } ^yji ^i f Uk; y* fJ L jb ^ a ai) ^ui i^^j j ( 29> 



oaJjJLJI oUkdt J J^yi\ ^>rj&\ JTL5w4 



ijJU r >l»jMl Jill 01 J^l JI UJjil ili-Vl j^ Jaii ol>-. i^J JJ 

01 ^jiij ^ ^^ (traduttore, traditor...) bl£* OjJ iU*U; il^/i/l y,j$\- jlj-, - ^J_^ 

(J^i aJU^) ift-^dtl t_j£jl ^^ <iipl Jp ^j^j <fry If _jl ii)(i*-jl\ ~<s:.s>r) o\jju. ol~-^L 

Jp oJjll ^^ ^ . (OtAi I* J) ^ Vo, . (0^>l 0^>l ,V» i.^JUS/1 JI (H ^ 

e£-Ul ^bT J u^ ^l_^_J «>J ***•_> Ow= S*U£jl <J j_^-i^ j^-ji. <_iJ y, ,jjjli iL^lj 

J i^UoJl tUa^Vl Jp ili.1 ^-i^» 225 J ^ p+At V <oJ JjDL lub^ i^sL. -zJu^ . « J JLil!j 

<*v" Jj) ^-^ 1 j *y^ ^ JuA '**■; ^ f Ui ^ Vj o>a>L Oyr-Ji ^j V liU 

^ ^ jijdL- ibu-Vl ^ J OK' lilj ^ Jp < T ~«-~ f . J-f^-lj t ^jjJIj 

V-Jl* «jjy. I* <5 Oji ui^y^ J^ Sj—iJl 0>^ j^ 1 ^ jjiS' i*c 01 <-» JLiV If 0J» : UjU 

(irtft-y ^ U»^aJ j^- jiJJl OL-Vl 0>a>uJU *l>>- j* jj^\. l^Ltflj ^iNt UU jj ^l^Vl 

. ^uiJI oljjUJL *£±> i*JiiJl J^frfL y»U- «JU *pW vlli JL5i * ^LpN lASi\ ol^l 

jUai^l j ^>jjl u>*te>-\ ^j U LjJ ^-Jj \f*j> Olyii cJUpIj t t^jj ^^L-l oLfr^l 

01 JI jv-io U LjjJ ^-Jj . LiL-l J tie- (jj>-V\ n£jU)l 01 Jl^- <J l? u> M ^^SC c^y jl 

J u>a>I ^'ly^J j* 4*\j, Ji! OL-Nl Oi^>l .^JU «iWi cr^- lili J 51 ^- °' ^^ ^^ , 

i^^Jl 5JJL-I ^ ^1 ^Jj t ^Ul M\ aJu. ^atej . «... »i% j A«WI ^*-Jl Jib ^t-Nl 

ifrjJ! LLJl ^ illil 5-jO. «JiJ ^JJI (l^-U. J ^J-l WV>^!l fW-b sfL^ 1 (IW ^ ^il ift.^11 jTLt,) J^ ^Ui «UUi j cJi ( .) 

.1989 «« 3 — 1 ti»^»i 



v. jc? * U> Ji (ji\ frj& dlii W Oli ^jU> i-ljJb l&^i jl Ujjl jl U^*jl ^ J 

. Jlilj J^gJr-\j C-J^t il^Vl U. r tf ^Jl J-UiS' U^lj <*■>! ^j&J 

IjjiT ^b jp oJ^ N ^Jb' Jl i/^^xi jijiL. 

: U^ 1 (•^ J 5 "^ . ^jNl Jp 

c >ji ^ j^ a ^ <^ ^ . i sJj , _ ji . . a, _ j , .„ 

t " 1^1^ ^l JTUll Jp " frJ ^Jl J^JLj Up ^1 ,**■>> V ^ ^\ W-l 01 ^ Jj 

c UjiUw 'jp ^*y^ij c i«jlUj c ^L-xij J»i (J.^' 1 r*A l . t> ^ ^i ^ u j) ^ 

jA+ g^JI ^/li . U ^LJI J_^1 c l_ / 3l J J J*^l ,^-^1 ^y- cf^ U^- 1 ^ ^'^ 

iiUdJ iJLW i.a*: rj i 4& SjlpUIIj ^aJL UI^L,) UUil ol_/>l jl U_,-UI oUdl 

jj . ^>j ^J» oM > b <J W> ^ ^ r^ 1 '^ • (J^ 1 r^ J* ^ 

. i^l J>L| ^L ^l ^ cijU3l 0^ JULj vW-' 
AiiL ^1 JjU l^iJL ^Jl i^j-Ol ^^ ^/H 

^ >l j. y j Jl ^ >- ^1 J.1^1 ^l ^ jl c oLiildl ^1 j ^^o -Ui UUil oly jll 

of o- ^ ^ J^ y* ^ c? J^ 1 yV <ii ^ j' ' ^-^ Ju-i Ji UjJi r ap 

\^j ,ilb <J J Jj4 Jl oly. Jjlji ^A*l ^/l ^J^'if 5^ ^ ^J • V^« ^»»>^» J* C«^ 

iiij ; ^jbt cj^ ^i* jjjJi j^/i ou v^y. ^ ^. ^^j -^ UUj Vj- 01 ^^ i 11 ci 

f U^!l J~ -JUp J ^^J 01 &Sl\ ,^-jui] Or Jlyl Ji (c^j^l ^>l) 0U->l ^lk^.1 f ^ 

ij^ jjji j^/i oii c *j ji£ <jsi\ j\jji\ o^ir^i ^-^^ fU-^vi ^ i_^-.Sfi jj-ui 

jIjll. ifry ^ oi Up_, oui> ^^s £. uu^f j Ji j>^. ^^» Ji r*A[ '^J ] ^ ^ il ^ 

OL^^JI <L.j W . Uji oUowJl ^ iJ^ dJJj j>^i 01 or J «frUp^i vt>L-Nl Jj-dl.) 

^/l Jp l^L- ^y V Sj^ J ^r^ ^J^ 1 ^ ^ ^^ ^ J-'^ 1 ^ °^ 

ji ,^0^ Ji , ~ oi ^pUo^i j ^j o~^ j^»» Ji ^ ^^ ! ^ °^ ! L ^^ dl 

c^jLi ^ii jujjim oiyjii ^ > jj • <^^ r^ 1 >^ c^j' u -^ ((frUp ^ 1 . v ^ Nl 

4jurl ji^i olic o^>» ^jj w^' j ^^-^> ^ ^j^> ^" J oibJ-T^ r^ 1 ^^^ 

jjUjji i^y f iK' c l-ji ^- J^^ oj^-ij y^ 1 >j,i o^- ^ X> r b -^ L " -^ ^^ , ^ 

. JUl ^\ Ui^ Jp ^yc^ ^1 U^Uj . ^i ^ Ji o-> ^-J 1 ^*^ r 1 * 31 



Jjljil A*ji\ C~*\i c ^A ^ U CS3 : M"^ 1 (^■> l 5 J-^ 

^> v^i ^ ^ui ^ ^ oL _ >( ^ ^ . , 

t ^UU ^ ^ ^ & c ^» j ^ ^ ^ ,, ^ ^ .^ 

»/> ^iM ,1^1 **>» Jp UL^I ^p jy ^ ^^ ^ f B ^ _ j^ ^_ ^ 

J diul ^ ^ u^>» ^^^ Ml (^ ^>>) ^ y-> u-Jj c J^ 

79 Ol^l Jp C-U-j i 1984 f U U^ ^ ^ ^^j ^ .^ ^ J u ^, ^ 

aJa~ U jy^. ^ %57 01 o^ Jj5 t -U^ ^^ ^.^ ^ ^ _ ol— jllj jUJNl ^ 



13 J^ ^ -^ C^ 1 4 ^ 2900 4 "^j, ^ L.U. o.x~Ul iJlW* <~L*Jl 
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32 
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(4)( f lij^l ^ijH 


*_-_. % 103) 


79 : 


t^ 



4^owaJI jl i5j+\ SjLjo jl liy*- 60 Jp _^a-- 
jiljj Ijjbj ilUS' (220) tjjjf. I* *-Jaj" SA^I^Jl 

^/^ iJ^A) ^-~^> C-r-J O-f^ 

^vt a*j^ ( ^> i ) ^^-^ i^^j ' qS>./^ 

otT^Jl ^^) oUi-» £~ Jj i (So^JlI 
: ijrb^l ^jsH 5j0i J Syjll J>.lyJl 
5jLj ^ l^>>- A c i>_^J-l fU*-S^JI J oLJ-l LiLai ( _ r aJI Jjl^ J^ : ^jflJI i^j*-p (l 

? gpl *_jUT j j-i^L! jl t ii->w» J y^U 

Jp \^M ;\ t o-^i <Ji ^ W- j» « ^^ **■/" r^/ 1 -^. > : (^-r 11 jw-j (3 

ajjj^I oUji«il_j *jrUil ^Jjki-j *l i±*A iL—j ijjUJl *j>-L»il *jj>xz-~j 
J ^j^ kx-j J 5^ aJ Ja_, ? ^ft-^i j aLjL, ij^ ^j^tt Ja : j^jsLI Sj^- ( 4 






AAUl 






rjU-1 tU>j-a)l (6 



j^_r=o Jj je^i ^ 



? Up 










Ljjl J ii-bU ifr^U jm>U* J^b Jj 

i lpL-^3i y ; ojUJi ^>^ v_Jik'» w ^ 



^^ J S^ ^ Jp 



JU!l 



ity&\) IJ/ 11 ^J> l( *-*>" y 1 '-^J 
. ijUll iiydl J_yjb- Jl v _ 5 *^" ^J-^ v! 
N JyJl ^ J =L*>J» -^^ J^j 

A^^ia^ OUia^ jjfi**i t ^jy-y^ 4 ! 



jUa^'l 






A-- 



ji*4 i^^-'ji ^ <i£-^ ojj <• jjj> -^ U-^ 

J UjJl^ ^JiVl oUidl J ^yJl Jyfr/I 
Jy*j& iJtP J ^oiJ» J Ji*^" c UyJl ^*>UI 
U^l^ i jr ^, J-J» Jl p^/l >ii ^ 

Mj t ^yUl J^JI fliN sjjyi Jai-^ C^j 

^jp J ^i/p f LJ» JjJl'i j^-/i '^^ j^ 
0*^JUJI J Ulj ^/' N^P lij5 ir ; i ^ ! ol>oLuaJl 
i jr M,_ UU-^1 ^>. ^1 3^1 O^^l; 

J UU^lj l^y Sjj^; ^fy^ J^ 'y* 1 -^ 
oUL ^Jl iilk. J ^ATj t ^j-^ 1 Mi 

^y ^ J^ ^J J>^-J -^ i^L^Ji Jp 

J^TJ^ ^ap -b> J' ^ J^j • V^ ^jLmoJI 

ij^. <J> i^iyi k >»~ i2j ^^ i^*^ r^J 

cLjt u*j i^*jb-i ^•^•>^ , j* y&t/ ^^ «^i 



,1 ULL. ly^Li J_^J jl lo^r w ->^ ^ 
i>jipi jo ,^-p^* ~j>s^- J^ 1 J -y^ - /* 1 J ^-J 



Tombe sf. 
Fosse sf. 
Mausolee sm. 




jyjl ^A\ <XiJj c^J- Jt\ SjcUl ^ ;- \xJo iUL^Sl i^dl iji^j o^ UUJl owaJl 
-W y 1 Or 4 *^^ ^jJ J^ - **^ tP^' : ' J! «-*^ • ^ji^j ' L*^ ^'j^'j ^--^ 1 i*Ji^j 

^1 jboj . (iuii j ^uii -u*p i^u„ i^uji g_jjji oUidu j*ji j^ 01 diJi 

: U* jcj-L-I jcJiL^ ^ iiUt ^Ldl ^.1 i^^JI i^/il -uU* ^A/- ^^ -uV aJ»j :>jJu£ 

<J&» JU, j oW>l .Lii ^ji& ( 1 ^O^J ^^ ^^ ^' ^>- ' 
J,dl (^ ^ii : S-i^l i^l ■ ^M-> ^ 

^Uil /Si o« ^JJl (j^p - j-J^) 

Jy Jl iUJl J Ijliil o> - i^>J! oM ^ ^ -^ > (^ ^ la ^ 

. "^ U ^ ^ -^' ^ ^ Jl*» ^ 01 ^1 

«Tombeau sm. ji 1 £^ 1 jlJ- 1 w ,-. . § J^p Jp J^aJ-1 Jyr^^wJJ ^— -j IJL^i iibsM 

: JljiJl (t ^u«ll ilSU* 

«**-Sfl iJ&l dfr jl t ciil>Jl iJL.IT oUil>> U& . Uj^iJ r l IjJu OBI f l^- iiUl ^LiJl 

. U-fr o^Jl oUSOl JO; ^ (Tombeau) J*p JlT LIT ^ULi LLij I_l^ r ^*L\ jlT 
o^Jl JbJJli . iib Vj »JU V j*Sl\ ajIjj JU-I ^Jli c~b -vij . U.^ U-.I *>^ ^^dl 

^j LJ c-ll £-^ Ujupj t LJ o-il £j»^ iiiil iiUVl -^Ull Jp iiUl iJ^ 1 ^^i* 

* (L-j) ^ ^jVl ^ ^jL^'j ^1^1 Lip iJUill j^-Ul ajJ jJJij t iiUl i^j^i ^Ullj 

Uo^j (i_^i) ^wa; oaUJI LJp v,^^ U-Up_j UJ v^ 1 ^' -»^i 0V_j 4 Ud^j UUl 

. <->(l4>i.) 0_J^. jj/ fr b _,! 0^-^ aJ^ ^. . iiJJl iiiU^I j^-Ull j U* ^il lij J^c^_ 

Vli Jj>Jl Jp yyj i_j>Jl UUI oJiT a_j V a^JI ^j^ 0JJ1 jidi ^\ ^1 ^^ 

fosse sf trou creuse pour l'inhumation des morts -^->-^- 

tombe sf endroit oil un mort est enterre ^>j 

tombeau sm monument eleve sur les restes d'un mort jj 

mausolee sm monument funeraire ayant les dimensions d'un batiment.W *. jj> 

iAill iJUiJl o_^l U^U. Ul t <il^\ ^yi\ I «jSf iiJU ^1 ^^ jl Jj: jjJJuj 
aa-I^Jl JiilJI r UI olbl^d! «Lil ^j^; U UUi | Jp J^^, IjbJj t^LL. i^ri iJT JT Ja*. 

JWJ JJi IT »i>i J^.j J jAU (^^) iUTj i>Li ^ji^ j -J.I (J ^ } ^.r ^^^ ^ JL- ^^, ,;_, ifU , ^ ( ^ ,; ;^^ ( u) 

.iL'JT jJl\ Jp ^. ^i!i ^.^i jp (^ 



j/j >& \ jy *> M o^Uil f j. 



accord 

charte 

compromis 

concordance 

concorde 

convention 

entente 

pacte 

traite 



o"y 






t ^i obw Jb Iclj jJ* V Ub C-»tt J*U* NrfyJ 1 



■ jjr-> 



U- »-l* iajii 



^-UAl ^Uil <= -J ai J» 



Pacte 









Pacte 

Pacte de preference (Droit) 
Pacte federal (Suisse) J>>^ ^r-iy JJ^> 

Pacte de Varsovie r"h ^ k> ~ 

Pacte de la ligue des Etats arabes 

Oj*Jl J_.jJ» i~W JU_* 
Jjliil ^ ^.^ ^ £*£•*! , 

«*» Ji ^. ^ U 4A ^^ ^ 



( ^j : jl^I^I J^JJI JU-I ob> ^ (2 
■"■ iiJLJI USLilL U** ob Uti ^xO~* 
■iilJi jbxJl ^yJl ^1 l^ JW ^ 

^^ Jl Jbdj . J^»j jNi Ji>- CJ- hy^ 

: J^ij J^ J^ Ji ^ 

accord sm . ^^ <■ ^y l ~^J ' <"""■'" 



-j y^ 



charte sf 
compromis sm 
concordance sf 
concorde sm 
convention sf 
entente sf 
pacte sm 
traite sf 



^y6 L-Jj "^^ ^j^ 1 f • W> : ^^ . 

jLf7» Juki c OX^I ^*>^i» ^b^ 1 

l^-A\ L^U-I -bU!^ ^ ^ a^ . 









JjJlJl j.jj-^1 jU t 4J!jU fr Uilj -O^UJl jL^ 
S43 t ^Uil JJJ; L> yyj V oL.y.c Jl ^L^. 
ol — -jlu oijlj^l oL^ Jl *>b. ^-l^i 
oUJk^il ^_, J, t hj^\ oU-JLJlj 
J^p Jai j, ^i_vNl ^ ^iJb£ ^!l ijLiuLl 

iJUj ^^ ji ->l. ^/i jp or y» . y^ 

Ministere de l'education ojLp j^a ^Jyu ajI 
^ Lj^~J <Jdi£ SjljjJl e-U jl il nationale 

^ ^- n >™ ^IL- j ^ ^V ^ > 

jj vyii ^i Sjijj ^y Jj v^yi 
^ NJ If . ^i ^jLdi syjj UU^, 
alft jl jl (Ministry of Education) ^^ "dy*^ 

^ iijJUVl i^~Jl JJUU- ^j ^1 JjoJl diL- J 

jj «_>jUll Sjljj iiyuJl Jj ^LcJl Sjljj j^» 

f^h W 1 ~>Jjj ^j^ J j «*>» 5j» j j L -^ 
J-^ J^ Ji ^^ ^i a^ 1 ^A^ • ,j ^*j 

U-Ll! AgwJI j\i>J oU-]ll jJLL- oU-J Jp 

uju ji ^Liir c u j^jdi ^>u 

Li. <j*JtJtl jiiLwflJlj l^p APykll JUJUlj 
: Ji- SJL^kJl l^JLH ^ Vju iLii Uj^ c j^u-J 

ISESCO : Islamic Educational, Scientific and 
o^U v*>L-Nl iJail Cultural Organization 

iiUiJIj f ^JUJlj 

ilU J^_ jl ^ V J^Ul ^Ij 

^j < ^YSfl £jLj Ju ^ ^ oU-Jl 

^^11 £-^l La j^j t ^Ull J i^-jXi j^ 



■H^ 1 jr* '^ ^ yjij *A** J4— i js« ■*-*- 



dJM* t i^yU 3-u-l — ' lL_j 



: iftjsJl a^« ^l^» 

.iTyJl ^ jl 



r"^' 



■ U-l . 



LJll L ^u-- ar^i Ji. oUJk^LJJ IT^j l^^, 

^Aj^Li i«jjl ^ ^^1 L^UJJa-^* jjjj -.Jaj Jl 

^ %50 ja f<\ jl Jp 1986 ;U l^dUl J 
If 4 -»-fl*P J AJj^S^I OlJU»jC J^jCL^j j^>^l 

dAL* Ji* 5jL>- J jv^UI ^ (t-Aj^ j^T i-^^l 
. J^UJI c_^>5l J OlJL*il 

j_^JLL j,j}\ Jyfr^ v-J jjU^" ^j 

J %2i4 j L-jy J %6c9 JJI Jait p^^y 

(iO)L.U 3 5 Jp p-AjUpl JjjJ j^yll tVyfc 



:Aju11, 



^>l L, ^yc- ^ __ 

JJJ ^>?^\ U-Ui A>.Ji^_; ^JUl c-Jj-U-l L^ 

LI i opiyjl jix.j ii^Jl jiju: bj^ j^SC 
oft-y L^*J ^j-U-l ijsu-l^ aJNi i^^Jl 
JU-jMi cJj IopL) i^LJl j 4^iT 300.000 
^^11 A^ly: ^l&l ^1 ^k^.j t ( C l>Vlj 

r 1 ^ o^j • r^ 1 ^ LJLs ~ 600 ° ^ ^' y^ 1 

Jp ^ iy^4 i i^^JI 3 ^Ui J o ^^| 

. (iD^yJJl oIpLwJI rj JI ^»w 



^u 



^N 



: JjoJI ^>l JJ; 

.^1 j^r/l jlT LI 



Jl oyJl ^-^ i^J ^Plku-I J>- JJjJl \JLA Uj Ol^^s^l «I* pi* JJi Ji ^-^ JjOJl 

. c.2,JJaJl II* c l^l ^ Ui j i^Ud, ^ ^ -^ -^ ^ -^ -^ 



J.C. Santoyo, El delito de traducir (Lion : Universidad de Lion, 1985) 225 pp. (1) 

Wendy Williams, «Those Criminals the translators)) in Language Monthly, 29 (1986) 8. (2) 

Fabrizio Megale, «Metodo di calcolo della produttivita d'un traduttore» in Language Monthly, 21 (1985) 9 - 10 (3) 

Isabel Leonard, «How Many Words does a Translator Produce in a Day ? in Language Monthly, 21 (1985) 11. (4) 
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((Translators going electronic)), in Lan^ua^e Monthly, 29 (1986) 7. (10) 

Pierre Auger, «Les metiers langagiers et les industries de la langue : Presentation)). L'actualiti terminologique. Vol. 22 no. 3 (1989) 1-2 (11) 

.(1986 cj-u^i : U) ^.yli JJi «v^Ji i~JJ ia-ai <rtlt Ui^ (12) 



: l^^U-1 



o'UiJI OyJl p-Ul tJ -_> i 4*^' c^ ap^^I J yjJ ^1 o^SoAlj OL^waJl u iwu Oy 

LI ib^l >y C J^_, l^Ji^i^ ^Jl WJ1 jwj «iij vrb^l Jj^Jl j^yJl ^r/l Sj^i 






jt-J\ OjU . * 



i„ . . , .,.,. a^ 1 ^ ULJ1 ^-ui *^ ^jj» "^i^jj oiyp 

Ov? ^-o*i cJj-b > L* .jJIU >c (l) , T- " 

^-^1 k£jU3U . *^yj>y <uJ* -u-tji fiJjj w -r- v- -r- ^ C- 7 ^ ■'-'"' 

iJu_j . ^JL-Vl od* ov Ji-j ^ J jrf ( ' 1984 fU ^ 

l>^j iJjJJIi j «^-JbLl» ^*>L- ^LiB jj?l oL^L-S/t ^ liu>- U^ V L&I c >. 

. U,^ ol^ iJL** *£jj 4 f 1y j* o£i V . ^-*_>^l ^1 J-iJU UU *^jb joe 01 J&C 

i -ii i- i > •? i i ^^ l^ 1 »->L-Vi r^y- <-*Jj^ ,1*^ ^ , - ijh ) 

•y. >. fr<C,ttJl lJUk £ li- 0* jl jib, -J, V t- -* ^ ^ J 



f n ! ., V , — f 1 /* ^ J* *"•»" i-W' J=MI J-W 

0j& Jl j^ *£c i*?r\j>j\j £Ui JI 4> 01 Jj <i/Jl £-ili>l Joaj Jp <i-ia; JjU: ^j^l 

. "5U* L-jb ftlii o>»-j ' ^J^> Wj u frLij - Oy- • *W ^ C* C-^ 1 ^ ^^ °^ * l > - ' 5 r^ ,lAil 

. ^^gi v-^^j ^i oii ^^ ow .^ ^^ ^^, ^, |<u j^^^ 

^-Ijj ^j ji ^iVl OI »_iJjil JUbu (2) OLJ ^ ... ijfcjl ;LoVl fl^Vl Jp -lL^' 

jJLJIj . Ui ;■/»■- Up Oj^, Oi ^ ^jVI »i* L, ,^-sj ^i)l iJUl sJl>lj oUtNl ^Jl^Ll 

<^yi>y} ijL-Ji -J OjS^ 0l Ji r-^4 Ja-JaAl . «^J,| 



a^Ji v^Al -u; J JLJ ^ <^jl J^ J** 31 
juydi ^ r ^ y J^ V ji ^i v o/i 

o^Uil aJLJJI oUljjJl oliJ JO) 



^UUMl OljolJ Uj>J; 



u-j'^j 



,UJb£l 



j& a_~-L*I a^^J 



l^Ulf I U^M J ju'L- y» l> Jp <ii> 



^ 



C^- 



Ui,j^ jU : 



Jp - ijL-JUl oL-ljjJl «!«. C-PlJai-lj . a»_j-JI ^ y, ^aJ| j^ j^ 

iU-l ^ t^JJI y^\ y>_> - «aIJ-1 y 1 )) >! 
yi% ku^J Jp ^Ik^l J-U=J» ^ -^ -^ 

SJb-j aIT ^aJI jy~ CSAJI JajS»» ^J K^ 1 



. jU;^l f Ap Jp JLL-Ml v_^Jl «i* ^1 j*s 
J c-;^U L-^j «^\ ^W) jf, Uj^ LOT 

J\j ^^ - JuU\ J jSLiJl >^>Ai» (3) 
^,^kJl ^iJU vJ»Jdl IJLA -UJ^l -Oi . ^ ^-Jj 

\ yj IgiT iilJl 0jjv~. ^^ , V^^ 1 ^^^ 



^.LJL*-J1| jt «L>r_pj. 



3l 



— Ua^a^ 



Up 



Jlj, U a-j»; ^Ui\ jULSl ^-jjil 01 il i U^o 
. OyJl i-»ji Jp j/l=N ^j-^ 1 

aJLJJ\ £»UU aJu» L^Ij^u-L l^f 01 ^ ^i 

. g(^l ^1 OL^J J '&^ 

0U> a^j J J»y^ </> 5/ Jj 1 
^LJI \L^\ ^U^l J=>^-il ^ ^i ^ ' ^ , - Al11 



^-U Jp f l5 <^AJ\ c5>ii» J>^- M '^ W °3^ 
. ^Al AiJj ,JUJI AiJ o« C^ 1 -^ 1 -^ ^ 



J3 x 



jir ^i i^ ,is!» 



^i.aji -p i j-p 



. 4jb ^\ JP ^^' ' O^ 1 

. jlf JULJ\ j J^» -*^ Oli »i^ ; 



; j^\ AiJ i-lji Ji C^ J 



-j*\Pi\ 



^ 



^\ att\ fr uip r \c*\ SjUV JJA, o^. 



\j£ ~<±f>yj>y jJS" i)U (Ol^l (6) 
^y^S jL^Vl J>JI jl '^1 J^\ 

r ij^u-u s^u jur a^i ^\ ji J\ . i-iiSfi 

: L^j -^ -u.*^ ajj*J olr 1 



^ f 



i^ fUiuU-l j jL~~Jl ( _ / aiJl 



JLki-1 



\jt>j^ai jl ^ 



<#■ 



<-3j^t t JUil 
oU&l J> 



sjip i^-jj (J ji^ jo- *o*^ <^l — m «-W* 

aJ yi Jp iL^. oUL-j ia-J^J u?-j j'^^' J- 4 



^j^aJl J j$* W^ 1 e/' 1 ^ 1 £r^" 



oL_hujjj_j (Density) 4-iLS"_j (Ratios) v. — -i-i 
. SjiL£ (Distributions) 

^Jk^ 5— 1^jlS\ ^ ^>JI Ua Jp jl)*, 

. ijJ^S o^L-Vl oUUI 5-ljoJI 

*->jW 4J&U . 2 

AjyJUl SjUI (J L* tJ^I *^ > »ci (1) 
jJl^Jaj *—3j 0^^ jl ^y£ <J»-£ Cj^ *-"Jj^ 

. ( (v JL-S/(» _, sl»Ul 

^ <p-_^ ^L-j y> gpMl J**Jt 01 

ij J«JJI e^i-iJl -Jj L-i >JL>»i-J ^JiLU J[ t.^^A\ 



a^Jl t^jUll JOji Ja La ,jdjll JfrL-joj 
JU> jl f.\j*JiS\ _jl .^LSOl j> _jj*p jl Jij^ iiy«-« 
^pJL- c JJL-JI jc- i JiLlNl J^r aJI : a] 
gjy t JU-I jU c ^->l ^op : jl&Sll 
jl - di5i ^-SU Jp - ^ JUL jl jl t <i^UJl 
Jj>-_j ^>LbU_) ,Ji*JaJlj iiV^b jLc 4j^L-l 
? . UtUJI 

N OlyJl v_-=T J ^UMl eJLA £^ jl 

. i»w,lj oils' olLJI fr LviP Jup ^i ol 
jl jjUJI ^ ^ t ^jil ^lj v-^j 
J jZzj jt>\ ^jlUI fl^US/l a^JIp jl : J_^ 

. LiJl IAa -y ^A iji— ^"- ^ OliJj> 

UjLii -^ 5^,^- jlp oL-ljjJI oAa c— J_j 
J AijJl js Ui^. y/L a_^NI oliUdb j>j\A\ 
ja jiu oL-ljJlil il» j%\ jl iltti . jL-Jail IIa 
^LJ ^j.^aJI J aj^JJI iUJI o*>^Li^ i^>-l_^ 
LUaij t ^Uil jl — )Nl i^jl jp 5j_yf jyL^ 
Jl ^ J bl ^^ c ^U^l_, jJUJIj jUJlj i-Jl 

OIj>jcJI ^JL>i^-j eU-L>-j ( y?yd\ i*J i>-U-« 

oUik^ j/j jl Jl Jj "V ^!l ^>l v^l 

: L^« Ly ajL jl t <-JLp 

JI_^JI rjaj jV UJjil i^i" iiiUll «Jla 

^ toLjLNlj. jl dJUJo ^ ^ <JJ ■ J^ 1 

Jj s y- ^lyLlj f ^iNl JLidi ^^>>l jixJl 

JJL— ^ ^i j_^ M Oij JjS^ Oi JiJi jl 
jl ^uj ^Jl jr S/l ^ jl ^—^ luSCJ . u>^l 

j^ iJI jl Ji«JI i>|jj ^ Lj-^ JUjI £~*>y j^ 

^ oL^Sllj . JJ^Jlj ^i-^jU JLJU ^1 j 
4^»-j j±>- Jp JJL>^5lj iJwsjJl i^-p tb^ 5 yr^A^ 
JT jULU vO-J oL/^Vl jU IJ^j . j^ 
^iVl J*»Jl ^^iJ *u« Jb^ ^L-l ^a Jj JUL3I 



js.^\ j,^ j*& jl^l j£~J> J^.j ^^ j/i J> ii-'i >t ^o • W* ^O-^ 1 

jLr^'7 ^^ J 1 ^^' 1 ^ 4 ^^ -" ^""^ ^ U ^ 1 ; -^^ ^J-^ j^P J* 

■OK- bj ;L*» JyUA Jb J^\- • s^ ^ ^ ^.^ */^J *->^J VrA* 

i y uAi iju* -^ Sjj^jJii >y~ r 6 ^ ^y Jl - j' t ^ 11 ,Ju >**- ^ o^-'j • ^O^ 1 

l-» .x'i i».j -^ /-\ ji? jy -^ < 3 > .a-* *-^ ^ Jl o-*-^ a^ ^ ( 2) 

^ y _ ; . v ^UU oJU» j^| Jp ^y~A ; ^.^' y>>> *~~ s-yJ oU-J t^^l *j f_,i f^Losrltf 
^jL*^ jl - oUVl li* V^pl Jb-I jJliij J~i-* • 01*-* <-**y j-* j**^ 1 

ik^l^j t^jUil v-L-j- Jp JaJLo' iJapUs o J 

^_,li!i U^j t »^» «UL. _^Up ^ j J ^i» jU^ 1 J^^\ *Ny> jla v yL^I J/\. 

. i ^Jl fl> ij l^p Up j| d~£ V 1 ! 8 ^' 1 J* -'^i ^ -^ ^^r^ 1 ^ T^ A^ J^ °' J~- ^ 

■s jyiJb**- js-y Jy jj: jl LJU- il t UjjJ— I 

j- ^ e^J ^J U -^P ^ " : \^i\ 

\^J\ Ijjai) j&kj X* ^^ S r^ 

T, i^j -ii u^-ju'i i*k~-» ^^ <s^ context of ) r 1111 j 1 -^ rA" ^^ j _ l 

Sjjj OJU^ c ^jVl ywiJ» ^^ r^> ^ sf^ fUil j* t ^V\ \i»j situation) 

. ,„L^I r \^ } t\M\ r^ ^^ S&A ^ J 1 ;i ^ J] "-^ ^ ^ ^1 ^' 

aJI >, Jyil ^ ^1 c V j^ Ul > 1 -J 1 ^^ . 

^Jij J.Uli ^oJi jk ^Uli "^ jl ^r^ ! J • ** ^ y *^ ^ 

U^ rjjUl JJU y, -Wl ^ ^y C 11 ^ 1 ^ ^ -^ 

/ , ON^ iJ^lj o>JI J^Ull^^ir 

- ^ > i^j ^ - ^^^ (5) iij^l ^^ olp^> r ^ j^T ft UiVi 

l^ ^J» ^ iktU Sy Nj t »jL^» ^J /JJlj ^bJlj ^AiJlj >^lj J-^»T 
. ^U. i^ > W>l V s^ >* A J ij ^ ' ^^ lj 



jr- <^l J^Jl <> ^1 J^j Ji 1^ J^JaiVl 
^ ^j _kc ^p «_J|yL| <jb Jtf ^ ^^J t <oL, 

Ajl c?lj ^ ^j -^ j^ <ii oUUjI «jL <^Ij 

f- ^ f- j^J Sj^aJJI oL — JI J ^u*-iai* a^y*' 

. <jL-Jlj UJI 

If ^iJI v^^l 7t*Lil oJLa jl jJ-lj 

• J^ 

La g;>Jl «->!>UL| 01 j-- 1/ ^. (8) 
UdU J^ ^ ^ VjL ,Sfl a^J J^ 
Iaj\ — ll oU>yJI ^ *-*o~ c^l 0J : t-ilj-^Jlj 
«i_^JI j>JI jlj ^^iJ U-U dj^> oV Jjli 
^ iLlS - gjJLta jlJaJI dJi j U _ L>*^- 
J^JU L»^ LLi j£iJ 0V IjJlI sl^. 
o>j Jl J^ 01 £_lkU ^>li . gijL-Vl 
J^>- ja jJaJl i,>j cJ^p ^1 ojl-Vl 
JJ? L-U ^jlJLcII ^yJI ^Jl <,U>^-I 

Ajjjyi\ A^jjl\j ijj-j! L-jJlil C-LL'I Oi_j 

Jjl j U^ly.l ^A «^|_j 5y,Ui Jp U,^dl 

Jl jiJi VJ . V ^L-Vl ^ ^J ^ J}\ 

n vA-^i <-Lp ojtr a _, . ^i iiUi j 
u-^ 1 J^ Ji ^Jj^- J* ^M-i ji>o (sS i^- 

-Ui IJJ c J^LI ^ iola. UJL-" ^ 4j UpU 
< L6l>j o^L-Vl ^jlIi ^ ^ 



S^JiJl «Jj6 ^^"j .. : VUI ^ 01 JjVl Uly 
i-ijL-l ip- <^L ^^ V juUi ^^ >y>-i ftlJL.1 
j^jl »_-L- lill j^p j>yoJL L5 *— j 01 ^j^c S:>jl£ 
«UI o^L-Vl oU-Jl O/J f i cJL-bJI JJ U 
U»U t _ 5 > l > aj _p^; ^$3 juUM jwcJi ijla Jl 

. <U»AJ (JL-* -,P OjLuJJ Liil yt 

l-U w->U«-^»l JLp c*>-ljl i*^,* -At^." i 

iX-Ull SjLJJ 4jyJ jl Jb^ ^Uju ^UJI ^iil 

•oa aj ^X- 01 JJ i>l y^Ll J| J^| u, 

J^iJI Jl J^ i_ULl ^i ^^ ui (6 ) 

^ju l-Uj . (connotation) ay*~A> t-JjL.^ Ob 

i-ijL-l UJ L:b J ^j^-ito iyj it- JT 01 

^Jl iiJl jyCJ jydJ <JLli i*^! oJlAj . .Jii^ll jl 

. -up _^*j ^jji ^jj^iij LJ j^y 

^iy" 6y~ *±)*A\ oli^jLl ij jSCcj ( 7) 

: ^ ^^L. Jl V> L-Vl 

o!>U!l Jp o^jUl ^ ;T, ^ ol : Uji 

JU -JljL^I J JJi ^-ISCZjIj . c ^dl i^a^i 
Vji-^l 01 ^j viAJi,j . ^uJI ^U^J ^J^ 

^1 oy «%JU ^ ^aI ^ ol : LjU 
jUiVl ijij J ^^L-^l ^jU. ^i ^sHij 
JL^ ^Ul _,! tti0 U)l Ljju ^Jl oLU^-Vlj 
. ^\ j o.l^l o^L-Vl oLull 
c^Jl J a-p^^I jUajl ol : UgjJU 
L^^ JU;Vl U.P j> ^T J^p Jp ij^i 
p-lfc ^Ifl ^^^ Ijtjj * ^1^ ^l 
. LyJ U^j ^\ ul^j j ^jL,y\ 



^lyi ^ ji f» ?£~-3 



0N1 iiU i>jr ^ 

oguuij ^yL-Sh ^b\^ ^^ ol ^ 
^y ^Uj ysl liuT ^ jl-Si» ^ ^ ^~- 

iilJ tf^ i,> Jy oJtf^b ^A-? 1 

jy_ ajj vi 8 ^j -x^y f^ 1 i-Vj 

^u ^iyi ^ Ul ^JL-Nl J I Jyii j&! ^ 
f ^ Jl jJL3i ^ U^ . v^» ^^ O* 

jp ^ ji ^ y\ j r <i o» ^ ^^P 1 
. ^\ oj ;uy 

^ ^Ji t jl* fri ji ui u->b o^ Ji ^j t 

^ ^H\ ^^h\ js. u ^ ^b v^ 1 

> o^j^j ^j^ 1 °^ ^ ! oUJl - J 
. jyuJi 

opiiiil v^ oi^Ni «i* Ji 
iay •. j>-sj j^ Ji v^W* ^^ 
>,un ^ W^j> -^ j' o-^ 1 ^; 

. j-bdl y 
r _UJ\ y> ; - ^ V»>^ ^-^ ^J 



oi-S'y- ^ jvyJJi r \f*i oi^i Ji ^J u 

jj*yc&\ aap oU»>5l j«i ^-^1 IT • dLL 
*bSflj (Competence) ^.>^l Sj- 1 ^ 1 V>> Ji* 
lAflS\ vJb 'y 4 ^ 1 V^* V^VJ (performance) 
5ApU]I v^yj ^y^l <JUJ-\j 5lyJ» <UJ-I <-^>j 
^^ U>j iJ^Nl SJlpUJIj (o/l) i,^Ll 
^u Jj>Jl j-x Jp CJW ^1 vrv 11 j j^) 

^yL-^l 3L.^dj *Uw^l . 3 

y. ^yL-Ni ;uy J ju^Vi -uJi (i) 

^^.^ jjl A^-L-Vl ^jJ.>l ja^» ^ 



Jj><» >J^ c ^JL.Nl 



^1 Jp AJjOi Ji U ft U^Nl v a » ^y'j 

^j\/\ y ^j J dUi j^j • W^f bjjj 

^JJJJ X,y Jj t ^U VjL-l i^U A*. J I I^Jbr 

W '. Jllc-Nl J (&sSS\ h ^UJ» ^U.ji.1 

J^yJI AiAA J<li. olfl.iU JLii v^ ^> ( J 
^JU^l oh C 5 ^ 1 h ii ^ Ujl ^ 2J ' L ^ L| Ji 

N ^jiJi\ ^bi j o^-iSo oy^ ! ( J* jJ-» j 

^Nl ^ U*JL^L ^r^— ^ 

^jL^\ j> : ti^t 5jWv y • «^^» e 111 *^^ 



Jp U*IJb-l j\^3 *Jh- J-*U- *-« — tj u 0j^\ 



j\ u**}\ i yj r \ ji * 



Jl JWN» 
. S^wxiJl Jl aJL_^JI J^J-I v-j jl 1 oLL^Jl 

JWi ^jJjll o\y_ If J\^Vl £,jj=Jl jl . i~*A 

Jl ^ydl J uJ cLo»-Vl (JL£ : L^U 

>c jl jJJi JL^« • ^j-^ 1 J ^-jO 1 oU^Jl 

4P^ 5i jl v>V L 4 Jf J-! • ^y 1 - 11 -^ J SjwiiJl 

. Sjwai'1 J*J-I ijj^l J*^- Jl^i 

ai_A jli ^Jdjll ^IjJ \Juh* (4) 
i^lji J iJJLi; frLa^Vl jJUJ iP^JJ OUIJ^^^'I 
Jl iiL^Vb - 1,-1 . alUaJ ja jS 3JS- U-U.J 

j~f J -^— J - ij^^'i i-p^j? JJ ^1*11 
oJia ^U; ^>y Jp Lj-^a-^-iJj s_JLA'i 



jl |f Oj^^iJl i~.i all, ^ 



'^;< 



JLA'i 



i-lj-Ol ^. f-^l lift ^«— i_j ^Jl*- ^ii b 

. vj/V- 11 i-'jjiiij 

iik> Jl tUa^Vl v ojliVl Jui_. (5) 

eyb v _ 5 la^ 1 woNl JjCj UJ_« NLa?I La:7 

aiij woSfl ii! It. 4iJLiJ» Ul—li ^ i«-J_. 

dL'i . JWi / «i>\. ^^^Ji y ^•*-~ ,, j 
iiJlW . ftl jL'I U ,Jwaj J* 
JxJ J o .jJlI _ijl «jl U , 



^JJl Jki-I y&j (Isograph) Aij>J' -^ »^ 

J A!j^. ,, 1>j^>- ijsi *>JLki-l Jp ^UJl IJla 

J ^\^^l ol^Ol Jn V^l j_jJO-I j-J 

. v_JL-V» JjjJ- J JjJii'j t 5Jb-lj U^ 

vJ^j-a-' 1 £—>_jj& IpJlaJ-' (isolexics) > _ ? -*><jdl 
(isomorphics) 3 j~^ HJ^ jeya^-t (isophonics) 
£ijjd\ l>j^-t (isotonics) s _j**Jl ^Jj^l J^^k^j 



. (isogrammatics) <j? _j 



Jl 



V*^*i l _; ^y-J^' V/^ 1 ,' V^ 1 Oby-ll Jp 



ii*5Uil iJlt jS' ^jJJll Ha ^.Lj (3) 



JUl i^l , 



JL^^» 



^ 



^IjjJl jU *j}j s. S-J 

: a-j\'» oVbii J fU^^b 



14 i 4^ ?* y 

5jlpL_Li : VJ 



i^L^-i 0U1 jL^» 

bli . ^-^ ^Jlf j^p ji wV ^ ^_Up j vy-^' 1 
J) v"^' 1 w ^ 1 ^^ ^-^* J^ 1 J--* J^ liJ>y 

jp v^-— i f w ^J» j (UaaIi y) v-Vi j-J-i 

. A-C-Vl uJ-l iJUT OjJlt '^XjC 

^J^ { «-jS>l>-l ^.ly^ 7 O 1 ^ .5-1P (,'»a>'j v-J 
v ^ j aJJ 1 ^»U-' .1 pvj O' *• i-»P * 



Site SiUVl ^JW- Jl SjUNl J*) c Ij-u^ 

aJ^Ij ftUia-Mlj -JbJL>Jlj aJjJI U^ (/ J«JI 

j\si l^lj c aL* Wlj jJliLl ,>y»- V^ a^ 1 
. oL-jll oU^Jlj SyiJlj aJI>1 

ijlj ja JJUaM (tf U->U> OlT Uj ^jL-^l 
t ^_^aJl olf u'j*^ ^^ tiSjJ& A~-L-^- 

^ij ^— >■ - u ji j . ^ j^ ji Ajy. i-«j 

jl aJ^J j\XL> ajJI a^j Jp yS j\ - ^Jjil 
^ 4fc >j 3^1 jl %U jl C ^ 
joU, Jl JUJb>Jl J JLi-J <l U oUlk^il 

iiJ ju jj?\ yk obUw-Nl «i* Jtf (2) 

Jp ^ y> ^JJI jJ?l ^j f$ ^J ^ 

Jy> Jb- Jp j~JU V-U U^J Oj^ll ^J 
OL>-jJ Jp Ajyti ^Ua^ ij^j ^J 
0;iiAl ju» C^i; ^1a djjy j* y J*". 4 









t A-J? «jb 



o,ij> J! i^ j il_^iii ji oJjli aJ^ 

Jp Jy ^^J l^ ;\^1 JJ: J\ i^Jl 



,-LiJl i-^l 



jU3j t A>U A^iVl 



^J (7) 



-l,jj\ 



^Nu J ^y-^ 



^ *^!j ijh J| UjjUo Ji a-^U 






^— ^J 



. UJbdM APly U v^ 1 ^ 

jj, J^N( J^ oi^u^Ni a A* jy (i) 

^^L-Nl a,Vp AiyAi oJ^j 5il»M\ Jp_> t \jX^a 
(Aii^UH _jt) JUiNi j4>- Jp ^*^. If • ^ l 



• ^V 1 * JdU S-^lj f>r j|j . c aiU| iiUJlj jj^Jl ^ JfC^Jl >Vl \J b j ^t 

^ Oh j^l Jj^ (5-^JI J-aJ-1 (^il aij ^ iX^ jKjl* r ul Ui;f Uj^ _ L'W- 

Ua y,Ue oUA^ . ^|^| J^Uj o-^j 01 - .JJjU J\j v-^ _ 4Li "¥, . ^1 

oply J! iUJ-l ^y jply ^ ^ Jlij^J Ji^ ^Ux VI J b V odUl oyU > Jjait 

• (^^ j«) ^ ^S . UiL.1 f ^^dl fcj 
l*U ^p-jl 01 ^ UU JJU. iJU ( 3) 

oi^ Abu. . 5 ^ ^^vi ^i ^ ^^i ^j ^ j 

^^r Ji^ f^" i* «JJji» JjL4 (i) ^ lHj • ^ ! o-^ 1 £>* v^^ 1 £>j 

: ^j . l^ o*U-l ^U % -^ v>L-Vl <^ j UpI J| ^ « V> L/Vl» 

. ,JUJI 5jJ ^ vJ Vl iiJ jjjf . I ^ ^J^ 1 »^ J~^ 01 Jlj icjiijl <p*>UJ 

. jtJl & ^ ^| U ^J . v ^^t s-oVl Oyi a, ^ U i^ Jp J^j 

^U-Sfl J ooieULl oUUl jj . r ■ U ^-> 5 -^ U, J Ja ^-> ^'j ^'j ^^ 

«-u ^UJ f Jliu-J ^1 ^Ull Jtyt ■ 5 J^ **jP ^^^. v^l o-U-l ^ Lr ^- 

ur u^-ij VJ vi ^j ^joj^j ^UiLi a^ 1 cH 1 >^ ^A-vt ouji ^ j*_, 

. i ^iivi jiuji ji ^j ouj^ ^u. ^b ^' -^ ^ ^yj 11 ^*>^v uj jb-i^ii 

0O4JL. o« v-JI a,^ ^1^ ^1 ^1 ^J .^f, ^-^ {(c5>j8 l^J . , , ^^, 

l^ . > ,1 ^ f r - ^, OU53I ^ ^ j^, ^ , ^i^j 

<~ ^ ^V 1 ^^' tf' ^-^^ ^' ^j jj>j i^> cj; ^ ^jum, ouuvi ^i 

• u ^ 5 ^ c5>15oVl aiUl <^ _^ L. IJuj t ^Vl J^JI 

oUT ^j J//1 ^yJl Jl ^^ ^1 oLKJl ^j 31 : ^ ^^>l <^> OI^p c^ «^l 

^ u^Ji j^u- ig^j . ;uu! i>^i jp ^ ^ j . JjLVj ^^ ^ ^ 



£#£ St , • > j ^ ^ • ^r^r' f^ * 

^- ■ <y _ ^^ rj j ^j^- j,^ a >il o^l o., «*J' 

ijf ill . Jl 5^ jla «>il iiM 01 Jy." 

il^ur j. y ,i/w ou ,f o-j >* ^ W a- ^! Jl ^ ^ 



VJ.I . JUi^l f IJi^.l ^i~^ j* 



u -i i 



u^ ,, ^ - c^, . ^ J J- - - ■ 4^,1^ 
■ JVI isjji a^ 1 ^^ -^j ^'' ■ Jj -^ ^ . , 

Oli-JbJP ^j, ^^^L.JI 0_^>JI jltl 

^ ^ ^Ui j^b J s^J (') > ! 'J ^.^ V**.-'' - .,, . u , 

£ £* a^ .^."Sa. ^ jus. r . jj* <^^^ JS 

. j^\ $ »^ ^s r-^J v^b 




^ „ . _. .... 



4--a*' 



;y\ JUiNi . 









J^.Ub Jj^ 1 -L'b*- 1 ^i J U oLLuaJl -^ 

•>^~ l J ( w ^» J J) v-^ ji : \.i j^i ^L^, j\ La _jjjii j ; Ui (4) 

- M 1 jlr- : iJUl oN^b 

j/j j _Ji o ( ^ J j) L^ ji : UU J (^ _j j) ^u-jb jl=* J Jail >*Axil . l 

3 oi ill' -., jli'i * JI (5) <^ ^ J ) C U ^ ^ "-^ , ^^ • £ 



j b^bi-il UbL. J 



oi ^ ^ -'/r; j> J^ £^ (5) 

obr" b. %z \^a\J&-\ J ( ^ J j) i^J £- bb'jl 

: oiy jl' si* ^i v-_. . j_,*jal» ^y& J^^ ( w ^ ^-» J) ■J^ ^p J\j .- ^J 

i]^}\ j (^ ^> j) L-J ji : ^i . i ^jji j j^ji jyi ,_jf>^b L^U^ij Ubb-jl 
J ^liii^'J JI oto-j yu y ^LaJl; * ^ ; JUi ^J| ^ jtJlj 

. <«^» oJL^iJIj L^i'l) ^A'l JUpVI jliC . I 

t^J^ o! (^ -* -') ^ ; w ^ : ^r ] ■ ^ j (^ -» J) ^b (^ Uij y^j 

Ji C^ 1 ; J^ J* 11, J frLJ1 -^ ■ v-^ 1 Jb*^^i J u^Uiii ^bbi. 

. Jb>-;i jjs. L^U^l J (^ Js j) ^LiJjb j.^1 /JI jLr . ^ 
^U-jNi jU ^i.71 ^, „^ (6) • ^^ , ^ ! ^ ^ U ^ 1 ^^ 

iv> ^l JoU&hj l^j^ »i*j ■ bilk. • "^ oLl^Ll J ^bu;^ 

oij?> } ipb^ oiy> ^jd fr »^ 01^1 • (^^ ^y- il ) ^^y 1 ^ y^* 

J (^ J> j) i*J Jp Iftjyb- ^jli Oy^OA , J=yS\ Uujh ^L^Ji ^Jy p*\ j* 3 



: ^ o»i Jv J* ^y. J^ 1 J L/> J >*" J ^ U ^ ^sr ^ ^ 

^jji llWi ^ ^ J* Jl^j ^Sh > **^* u^ >^ ^ jl^l J ^ ai 

" . « Ji il^, _yJ J »j> At j^l 0/, ^. ^j^ oUUI J J*~- ol^ 

■S J l^> (^ 0) ^ > ^ «C L >> • (^ ^ °) ^ ^ S r^ ^ &f 



^l oLT J >UJ» ^yC\ j\ : l^U • 0W* ^ j (t/ , ^ J) IN, -^ JI ^i 

J • i " ^ ^, ^ ^i ^ i. ^ sJ^h o< MJ- ^ • « 

^ . (^ J j) i*i ^ £>./ J^jJ-1 ^>1-J -^j jp jUj^ aJM** La .jJjU jjfli 

4? jup L^lil-l o-i* Ji ^^^ *—* jUjl 0> (( _ r ^. ^ A*Uii\ J-ii— •» : ^j <o&j ^ ^ 

t oi^ ^ ^ Nj w^. ^i» ^ ^ o>-^ ^y^r ^ ^^ 4J uJ iftNii j c c*-*r ^ 

. «._J^ Ail <s ^i N_J CJ-X>0_J _ ^^1 iy^- ,j-UJ (((J* 9^» 

v , (^ J^O) ^J ^LJ- s^uii «UJI -^ o.j i^ J ^ J^-» ^ 

^ty^ ^ ^ : c ^» a, ^^ J (^ - P) ^ oi ni ^., « r ^» 

• (4 J 6) ^ (C^l) i^il 



; ^ (^ J» J) v-i 01 c^-.* Oij 



^ J (^ J 0) ^ t u> ^ J ^ ^' ^ ^ J ^ ^ ^ ^ 



j5Llo ijJUa*-Vl U**il flJl**-.l j^PJb" ;W:> o!j 
^JL^I JJL£ J ^U J^JL, jUj * ikU. j f Ip 

. air a-oVi ^lySfi J 
AjIj^JI J .-jjL/jM . 8 

l^jl^Ij oiVi ^-i^-Vi pjki ^ ijij^i (i) 

JLi ^j l^^ j^U ^j g^yJI Lol J Utjl; 

\jj*4 iiljjl 4—1 ji J^IX* JJbdj J-kJl oNbf 
ijjjl iij oLU* U uJjll JjU ^ULJJJ . L^Uj 



> <u* 



«-* j) 



J^i ^IJLiw-l JuLS* JbJb>Jl 



sjjiiJD ^iijii ji^-i AjjyJi *^jj\ ^'j- 5 (J 

_jl eLf^l J iSy* \jS bU UjjU <J JiU 

^U-l JLA JU^ l>j ^lj Jl *LJl V* _/ V^-^ 

vj jljJ-l jl fcjttil j^ oJjll £=£-! -tij 

•***» ^jj c? j'^- 1 ^-^ u-^j fp 

j~J- v'y- ,, ^ ^i 1 jd$\ £=^-~!_} • ((^J^ 1 

j, Jjr Jl ^U Sj^JI ^ULl ^ UL-Ji ^si Ji>£ 



lift ijcJ* Jy>. kj>-j^S\ J s_J_^L-Vl A^lj^ JLJ^ 



ji (^ w_-s j) i^-i i- \juj\ 



J^\ 



l^ J»kJ v^ a^^J.1 ji jJJi t L^li^i 
f ^jl JI f l ^^i r ^Jl JI ^yl \^ ^jLS\ 

J ij/JI a-^^ — llj l ij ^xi\ i?-j~A\ jv ojUIL 
^-^1 jl L^^l lil LJl dJJi c UyJl ^^t 
jJUi i _ ? ^. jli ^jUI ^^1 ^ ly /Si Ju/Jl 

Jpl i_*J ij^JI i^-j^XS J (^ ^Js j) j>t— ; jl 

Jl UyaJ lil L.I . Ajyt^jl i^^^ll j l^uJ -^ 
i^«-dl jji jdl_j y^oJl jv j-i-'l Ajjlj ja iiSLill 
»-i j) i*J jl (^1 t Uli UyT'i L. u J>j> j^z^ 

J V^» o* J^" 1 ^^- ijy^ 1 v-^ 1 J (^ 

AjyjJl ^^-aJI Aj y^ U ^_; ; AjjtJl iL^^^'i 

L-JIj l^ (^ Ji j) S^J «■ LiJjl 4~^U j^. 

J> j) ^Liil *Ij^o--N 4Jjl^ Jj (2) 

r U ^yJl oL^^-II j v-JL-Sn JJL>J (^ 

^ (^> ^Js j) i*^ J>Li *La>-Jj oiijll 



■ ^'^h ^y 1 



iA*-j~& j* 



7 j 6 = ^y> Ji j 

7 J 8 = ^ ^> j 

10 j 9 = y J j 

5 j = ^o J> j 



: gm 

j : lylij-lT ^^ — 
j : JJ Ojif — 

c5-^ v: !l — 



juA s M*^ J'^' 1 >* 



J* CD 

. l ^ ja i>j*^ yJ- j^ < 2 ) 

^ „~ s \ \ ._ ^jjl ^l\&-\ yj ^i (5) 
Ubs^ y<-iJ l O^i >^ J^- 



~~i» , 



(6) 



(7) 
(8) 



U* 



. (^ f *T) ^ 



J J ^ . » 






y.j» *» 



J* j\ AaJ jJ<J -12JJ 

3 



■t 






(i) 

(2) 






j\ j^l J^ jia Jij (3) 






0j5jj 



^lyj^ v a-*^ -^*_} 






\ 0U} 



ihUi <L-.tjjkl~-l l v 



0*V* 



t^. 



1 jV*iJ 






. JUijNl l^rji ^ (1) 

. ^UJI jjiyll ^jj ^Li (2) 

• '^ r^ J^ < 3 ) 

.jd^UJ v-JL : Lit 1 
. \ JiL. \Zj-X?- 4~J>J 

Jl ^UJI ^ ^ jll ^^ >V -^-^ C& (3) 









^LjJUll C-iK' -lij 



! ^Jij 



,LU * iJjJs-r 



-ju>.> 



oL.1 '^UN« 



-^' 



r Ni -cjj ^ <jl^ii 



. ijyJl) a-jjJL-NI ol*ji«il aJLA OfW JLai 
OyJl O^L-^I OL^I oJU jl (2) 



Jl U^fc (S^Ull j L> AjCJlaJI) i 



-A J *-jLa* JU-v j^fjjl tl^-LlI l^ AiT AjU 

OL-ljjJU Utai oV i^yJl oL&l Jy ^-1 

LJU LIp c^w>l O^ ^ A~-^l oL-ljjOl 
j-** jl <ubS0 iljl «jl ^j^ c~>-LII _^NiJ a*-$-* 

f JUL jl ,JsJ jll 5> UfiXv-l JLai J/ift ijjjtiJ* ^u-Jl 
J i>Ul JylyJlj ^Lll JyJl ^UU 

Luj ~<>j\l* <~Ju <sJji\ <j _U*j Jl^ oLj^L-MI 
j&\ ajJlUIj v-*^ 1 Oy'yJ'j t-(j>ti\ £& jvj 

Jl JLJI g\x~\ LIT c .^UiJl ^yJl L. Jl 

aJLJI i^Uil jiiy j^.\ N JLLI J-~. J*i . dDi 

• (27 ^) 



hy ^u 



_ J* 



La j^ij Jl i 



J-i^jjl ^i^j jy^ij -^ <-j_fcL-Nl {j&l* 



5 ^ 



jJ' w'L>3 



aLUj ols&l JLOJ . 10 

y Sy*UiJ v^^ i^iji J jl J .iJLiV 

^Jb j* ^*i" Jl JoV v^aJl } LjLjVi ysl^iJl 

^ iJU- ^ olf.1 ^JbJl oJu s^JEi *l^ iu^. 

.1 oLk«j: jjl>o Irl *j'LJi ^LJa^ 



• ^ £1^' 



J a>JL^^JlI OljJ^I rt^il ^lJL>»i-l i-i-^o ^*JJ 

oL>Jlj oU>!l ft b ^Jt3i Jl >Ju>i c U>-^ 
. ^jjjdl 5y»lk!l .Jwaj Jp i*SUJI 

jc3\ j,^ J*>U ^ ^l^Jl £Ip U La ^ 

jyi^l juJi jl% ^dl joJI : JjSfl 
]fi\ J~S\ xs- \jk ^ii/jJ ^1 Jp . ^ 
L*^. A^i dJJi v iLjc—Al <LiJI lJL-jJi_j 
A-i; Jp yj; jJU iJJbtJl J'L-^JI oJL* c-iJL>-l 
jU i-xSO^j . rJLJi J 3^1 Jii f a;V J^ii 
Lilf.Nl ^Jl^l JU-U-- <U^j ^L<3l aU 
W >y ^ ,! ff^J £^ ^^ ,( -i'^j 

LU.^I ^Jlj^l . I 

jl Jks. «JLP IA£\ uLo ^jLCH y 

■ Ji^.^M 

si-iij «oL^L-Vl)) 5-^^t SjLI Jl (l) 
Ji^ J JbJbLl ^^Jll IAA jyJl f^jUJi «Lol 
li* J Iju'Ij %^p juj S^^Uil oyjl A*Ui!l 
JJ^i ^>^>l «JU j ly^. ^JUI JN jJHi , JUi 

7-jL^ JL*- j^TJU (2)J.yJl ^Jl J IJ^ 

J^- ^aj L- v^JaJlj V^JVI r _^UH ^ J^ 
^]l olp^^llj (Lv^L. .jyyj ^1) oLjL^i 
oii i-L- j L>i^ Jl ^^- -H ^IjlaS/i r U .Lj 



a^jiijl) o_^L-Vl *ijad\ 



vjjjil UjLip 



SjjtJl 4-oVl f- Ijj^l Jp l^LLjaJ O^J (S^Uilj 

*»-^ <> J-Ai l^j ^j 11 *v 1 g^ ^ 

. ( u 1* Ji) U >y ^> gJidi 

^Jj U JL>- JI) eJJjil iU^-l (3) 



S^lji J l^lJLki^V f W^ 1 (J^J o^ 1 

ui>li _ n&\ 3 f ^Ji _ i.ydJ» SjJilij csyJJi 
iilJ Lp^I o-Uil _ ^-Ulj ^3 s-^ 

OIT ^^i o^l y»\j^\ ~^j^ ^^ 
^JbJI ^ JI J-^JI £lk-» \C\^ U^ 

. u o»- Ji ,/JLiJl ^j <^W*j 

^i l^ jJ: ^u-^ ol^i a-Up at iiL& (4) 

J ^Jlj J^UJlj c l=*iN\ «- ^ JJ>» 

SJUpjJS iivs Oli C— Jj Sj-_^ <cr-^ "-^ 

J*>U ^ ^JIjJI Jui^Ji Ji ^. tfiM ^ 
jo- .jjjll 01 JLf Uli U ^ . C ^ ^^ 
: (is ^) jCiJi 0* Ujb% 4ili U i^i c > 



Oli v^l 4JL.J*.» *— Jl* >". ^ ^ 



oUiJI 



. «j»JS 3L>-» y> iLLJl ^j*^ ^LyJ 

il i^Pj^j^j 4-Jp iJjlill CJo -Ai) 
o'Uw-Nl OLcj^ ^iU. l/\-io tJjjH ^o^^» 






oJlA 4i^lji J*)U ^ ^jJjll (_/»!>• Ai_j 
aJLjJI ^1jl>^-.I *pJJ i*^. ^JUJ Ji oU- r 11 
. o^Nl vJLvSh Jiii J o'U^Nl 

^jli* oJjil XU JUi ijlj^JI JUr (^ Ul 



. j^>y^ 



jl^J-L jio i*^« ^J\lJ *jJjil ^r>- -Aij 



0*1 ^ ^U U, ijuJlj i^^L-S/l oUjOJl °-^ J1 ,</* c/ 11 ^ J* d v-^ ^3 

c^-j ^1 oUJl ^ Jl s^liVi j* U-^ J1 ~^ Jl . °' ^ ^ ^ ^ "^ £^ 

ijjjto {j* ^ ouui oJia jji (i) • « ••• ^ ^i 

X}y* V &&i&&£* J (consistency) (U-jNlj l^xu^l ^1 jJLLU ^Jpj jli IJL^ 



Jl 



J»yiJ i^UJ-l ^yjjl oVL^-Vl £*■ t^l ^ W- V *>>- Irl Jp v^» J Oijj ^Jl 
^j-^Jl ^ ^jil jtat 01 Salllj ^dl ^^ «A* jU* Jjl -o U ^L^jl |Jut jj jLii . o^JL-V 



iUs^l ap!/u v Al JUa; ^ ^.jULl ijydJI 

M. . . , z' vi y. . '■** J^J S. a ,, li7 , H j i JaJl AJtA5^4, i 4j^bL*, 

^p^U^J^.Vv^IOI^I, ^ J ^ . J .- 

jal*. f a*u-J oLrf^L-^/l 01 U ( 2) ^j UJjll ^Jla 0V dUi . ^V^ lyi^, b"_^ 

Ji^ Jp l^JLjaJ 01 >l ^ oa^op v^p.^ Jp^^^J v Al ^b r ut ^^L-Vi ^iyJi ij^ 

U*\j IjU- ^i fo*^ ,1 ^jll Oli ^^dl gl^ 1 -^1 j*>" J*.l ^ v s^yi ^Vl 

ilU ^iljjlj . ,U^^| jU ^ ^Ul •!* ^ Ua~^ Up 0>J f UVl Jl «Up -^^j ^uil 



«iU 



iilJl ^ i^Ull Jj>J^ ^J-lil ji^iJ» J 

.£1 -' 

01 Ml Ul^l ^jJt i,^ J^U ^ ;u\^i 

j>il ^L^J JsUI ifttf Jl ^^ aJU/^ a-LJi 
: ( 3)gu!\ ^ J>U&i o-u . ^1 J «j>j 

: Jrfjjjj j^l i>Ul . I 

. -4^>Jlj l*/^' Apl^iJl (1) 

. OI^VI (2) 

. f^l ^ (3) 

. gj^jl O^Jl 4-*^ ( 4) 

OUUMIT) Ju/>l ^L*J» ^ .lAJi ^ L. ( 5) 

ii>) iJl&l ^Ul ^ dJJi ji^ L- (6) 

. r ^i ^r (i) 

. j\j^\ JM^I U,> (2) 

■ J 1 /" 1 A^" (3) 
• j^' M (4) 






^ 



jjdlj iU^I SUiilj aJI J^Ij 



^ c aSjO^j ^ t^i. t>r ^ <-*5^J 
dJJi Jl L.j ^1 If* J^i yJI i-^JI -3j>Jl 

l ^jJjii jl ^ u w> s^ 1 °1 

jL*. jA iJL^lj IjU* -L.lj^^-1 Jt>U ^ oJjll 

jl ^ J j JJ^V ^U>^l > 01 

jjjj ^51 J\j±\ J^ jl 01 ( ^ i N <^j 
^\^Vlj ^1 JW-J»j ^'j ^i 11 J^" 
L^jJ juy ^l^i y jl . Q . . . ^fryy.jp^i 

jo\a\ g* {j*is oi ^y ^1 i^l 

^^1 v, LJ 0^~& 01 l^ ^Jl sp^>I 
juLw 1 ^^Ul jl J_^13 Ui^. Uaj (3) 



1^1 .1 UL^—l jl l_^>- Jl^-i'Vl o-i* M 3 ^ • -uj^'j *^->*JI f- >«>>* aJ~U* vLS" (6) 

^ Jd^. U^l p 01 if l- l^<i • '^^ ^ (7) 

^ ^ j, ^ ^ «?> l j^ ^ • ^ ! ^ c* J ^ ^ ^ (') 

^ ,»>» oi ^ oi^Ui wi iLS/i j^ : ^ r w, J ^ ^ • c 

jl SiiUl .-/sUJl Jb~l ^s* 01 J v-^Jj ^s* • S^^ 1 JpUJI ^-_ r -^ (1) 

Jb-I lilj « fr iy.l lijg- iiyJl)) JU Uy ftiy>l .JiJC. . «Jl<C* (2) 

JI jiUi t-ikJl j^ £> aJL4-I 01 jt-jii v'^ 1 • *^j (3) 

sjuj-i oi j»-pj «.iy>i j*S-* Js*-^* j 1 siiui ^* • )^-\ t^y^y ( 4 > 

. (<>j£jJl c~>- ^ aj^ lf*«jw SS>Uj jiy~l J iTjUll oL^a^jJl (5) 

UJijJIj jSuJt > ^J^w-I 01 UJU-lj lSj^H oUUUj v^-Nl ijUi-l oiliU ( 6) 

01 v u£l J U-M ^1 ^7 (5) *? \ **** J ^ ^rV'J 



IjLat- 






u>~4*_) ui-i^ 



-U* . (Semiotics) <-<L>L*~J! ^j (Semantics) ' - . . ^ 

oI>lJI cj ^-^ Ij>" 0LUI JIJla ^ ' ° J ^ JJ ^> JI c5 ^* dl 

U^TIS^I J->U ja L-- Vj ^lll UJUJI y ^JUy 5^ «Jld iiU iiLLLlj 

^-> oU^jJI jJUi . hMl\j i-jaVl oL-I^jJL J oL^L-Sfl jU; 01 ^ 4-p^^I oUUUl 

j j^l L. li! i^. jo;- iJ^^ ^LL* jl UjTi o^Ul Jp ( yui ! OlT ^^aJI J-U 

UjkJL. ^JU JI J-^>u- ^^Ul Ojj oLjL-Sfl Uw»j «i jtsi Ai^lji 0^J ^ 1^1 «Ld^l c^J 

. ONjJl i^-^l ja L y>j^\ IS ' j>- J_p- . 4-PjJ?j^j 

a5%JI : OLJ^JJI lf^> ^Jl jtJklill ^ ^ jL~ ^ Uajl JjL^_ ^ c^-Ulj (4) 

^^; ^1 UVJI Ubj>\ _ SjU'Vlj ^VJI o^ y^j (Vvj-^ 1 ) V^JI V^ljJ» oLUUI J Ijl^ 

^1 S <p^ jj^b ^ Jj -jUTj ^1 j ol^l j5LiJL ^j ^. ii^Jij J$^J| jU, 

JI Ju>l . ^^ ^1 iJVi Cj\jJJ vUKI tlj- ^.^1 jil U_^ipI lili . iULl e JL^ tjjj ^JUI 



_ (4:1 ... JL-iJlj UjA\ olyLJJlj iJUMl 

^ y* cJjUil i^ll OlyUJl _ (o^lj vA> < -^ ^~-> ^-^ (^ ^ ^ 

^ 4iUi ob ^ W* c^ »A W t^> ^ S ^ ^ ^ 



j^iyi 



. i^l JjoJl i~l=L ^.Ui 

: Jl^Sll .i* ^ . jj^lj i,>Jl C^ ^ SioJJ SrfjL-Vl oL^.01 ijjt^Jl JU*Vl JUl IJl* j /i; ji U^Lc (2) 

. ^y _ w,^U o^l-jLJl . VJy/ Oti J ^JlJiJU y ; v»^fy ^-V' <I977) (tt-Jl -lp . j , ^JL_1I . I 

. i^UJl 1 £ 1 £ ' J>-»> iJi^Jl oVjUj ^JiiJl OI>JI_0k ^jl-^l fjfi-i (1980) ^>Li . j i jU . ^ 

. iy»U3l ■ 2 £ 1 £ J>a« Iv-^L-Nl pJU : ^iS/l jOJIj iilJl pjii (1981) ^.n ^f*^- 1 ^ . jr 

. iylill _ 80 £ . ^»Ull ^£i)l ,^1 JJLJl JfL^_, oLji-Vl ,J*, (1971) Jp « C,;P . J 

. ^y < oUjjJl /> . i^jJl HUlj cj\jUJ\ ^ . «^y_Vi i-ijjji \*+. j, ( i 9 78) ^Ui ju* , ^i^i . -» 

. OjjS^I . iijA\ (lit . V*i^> l^*i»7 i-^V' •^ /U ^' (126 _ 125 ^ 1988) Jf . J ( jrl~-j .-i^ . ) ^/ (3) 
: >l J_*idl j, j^jl . ^ijLi! ^l^Nl oUUDl f W ^u^- J*. ^l^lJI IJl* ^ .u^pI ^1 IJL* ji U ,f> ^jO-I 
Loveday, L (1982 : P 63). The sociolinguistics of learning and using a non-native language. Oxford : Pergamon press. 

.(126-125 ^)<_i Cr >l (4) 
: >l oLN-dl J^ xjli Si^JL (5) 
. ^ . ^Jlj ii^lj oL^aU ^ > . ^U ^ . * o,Jl J! ^y . i/yo/( ^ ( ,988) ^ jtf 

: Ju\ oLJL^Jl J^ jujll «^A ( 6) 
. j^j . ^Jl_, «*,dlj oUjalJ ^ > ,^U>.j S-yJl Jl «*/ . L^yjrt-J' - 'jL»V ^1* (1988) j^ je 



-4-^*>y-i 



. i^Uil S^l iiUi)! ^ V: -M ^1 otAfCiil oLjl-Al ^ CJ* ^1 ^1 ^1 ^ «oWi 

^UiuTl J^I ^ (^Vlj (5>1JI) a jjl ^l^b W <AiU ^ V ^ ^c^- 1 J&J • l^r-j 5iU 

- , „ . f • , . ^J • tf'A ;L .> i, ii ^- 1 J>^ /v- VI IJl* A, 

J\ iijjbLl o^Vl oLUI oU^d o JL.VI - 0, . u . "V ^ ^^>-"' 01 



UUaiJ Jj-^j (jUil <~2jf~ JU« i}y~ 



,1* JU^-I ^ ^ ^ v^ 1 ^ J* . .. .. . ....... .. .. 

... gi Uj ^Jij Js^i 
^ju vi^ W> c:>^ * oji&t ^>' V: ^■ U1 ^ ^ ^ L " ^ ^-^ 0* >" l/* 

UUij SiLijj ap^j c> ^j Jp <S\A y # ■ ^ «4 tfj. 

1^1*1 &\y JUll <->)j>- ^^ ^*W*i ji. j\ \Sj*cl-a iljil ^1 0^ lil IJ&b _, 

' "V) SjU j^ gkj^\ Oh) '^J • U^^JJ XS-. S» t ^U U jij cJ>l JUjcu-I OU i £Jli 



^11 J^I^JU ^U*U ^>i-il J ^**Nl . ^I>i olj^l ^ W^ 1 *^ ^ -^' ^ 

L^* <1» IT U>!>U- C-pO.1 iilij t 4^Ual>-lj jlo Lf Lg-ji-j £* J-*^i b 

. jii . Jij .. ju) ^-i-i os>u %icj ^i>^i ^ *i=&t o>u=j y ^j 

t U^ yiJO jtfl ^ lil t (.. pi . olJ Cjk Ji ^ jit i U Uj ^^Ij vJ-llj o^l 

j j^i ^ u^i ytfili ^>i ^1^1 ^ui ^jj^^ iu W ^ u^ t j^i 

. yu.Vt ^>1 ol^i ^04 ^ r ^ r oiJi t ^ p\ yj ^,^ ( ^i ^i oiy^ 

: o jJI 

^ ,1 jl ^ >dl jl *i.U ^ 

^1 oi 4jJ\ OLJ^I Jl (a^!l J»J~\ 3 oyJl ^ U U ^^ Jp uy^o^l ^ i^^Jl l^jprj 

iljb Jl> oju.1 ^Jl i^UJI 5^>l ^i . IAjIoj j~i <l j» < UL^-I ^ (I JU* J* 
05 c f .<3 (12) J^\ j^ jJi\ t/xM-l ^-J 1 

^ u^ a^ 1 ^^ r o,i u: uj, u ^ u 

. (fr g»j ji^jij jjSH) a^sn v^» j 1 -^ 1 ^ c/ a^ 1 v-'^u C ^N *\ 

oJ J>,>l t yaJU^ (CJU-i J Nl t ^^1 

^ 3I>I C^» f .c5 (9 ^1 ^ 12) ^^ ^ l ^ . ^^ ^ U 

^ U ^ Oij c v'^l <->j>>> ^ l ^ 1 ^> ! ^ ^ 

N\^^ (i .i J - r .^) ->^ J^ M. ^ oUJJl y'L- ^ ,>" o^l ( ^U 

l jJ oii c jjNi a*u-i j ^ji ^ f . j (9) u^ vV ^^" ^ ! u l ' > UajL1 oa *j . 

otr .uu^i ^j>i * ^> ^>* ^j >^ i! jI u b ' ^> ( ^^ J ^ 1 ^-> ^ Jb " 



SJUJLi 4->jU4 Jl%^ cjuwidl IJUfc jl Jp t-Jj^lj . (f- ,9 .r-) OiU-l i-*_J>^-l l^i lf> 

ol^l Jpj t lt=>i i^yJl AiUI <> 0j>o ^ .:> . a -) cJ_j> L^i; (J .Ji .J* .^ .^) 

. js*t3i,ji ^ £<<-^ <<oUJi ouu-i ^ JW-* IT 






J°j*z. c?^l tcij^l ^--j -^J^ £^1 l J U ^ 1 0^-> ■ U U -> tf.A^'j (/-^J 
(J*iv3 ^x. IfJU* J_^l ^ ijuii3l ioUJl oUU-1 J j^i^-- i *i 'j-^^j C-jA>J3 



ijyjl A-^«-iJ»j JyJl J>>< 



f.jLI ^yJl iAJL'i *> c^ J i^Uil Ji ^>- ^-j-^ -^ ^ o~J < J^ 1 ^ 

Jl l,- 5^1 ; I^JLA' SM*- iijU l/l pj»j\i i Lao^r 1 ^^ ^>^ J» i *-lj^l o-V *C*J^» 

*j/i U *-. vi— tfj cJL^-IJb- Jlj t l^UI J^l • V~^ ' lfr&L~* JI (^ U>J }Uj jl 

LgJUj, If c ojJ-I iil'i f > ^ a/ii ,i Uj "*ij^ 'J** ^r ^ i ^i J> y \i\j 

i^jVi I.J u 0^1 ^yJLU r >Ji c-*/>i ^j • ^ w ^» ^ 

J^i j j>^\ ■* ... oMNjJIj ^jLA.j ^ s-V o* r^ < y^ ^ ^ ^ ^ 

^jL^ji* op j, t ^ W:^ ^^ s ^ ^ ljJI ^ <>* >* C U ^ ^ J*>" ^ 

j t s^uii uudi ^^ -^ ^ < ^b f\... ^ .' . \ T7 . u <• - ,, 

V -^ C ^ ■ ^ _ (dJL;UyJl) ^jJ«JI o^oJI ^ ^ >»asr 

J yfrp jj* £*yj V 1 -^ ^^' L " > . (L*-jJ>yJI) Ol^Sl! ou'^j > c* ^^ 

• ^.-^- , 4^ (H-> ^ Oj^J t- ^ S '^J^ olfi d ? ' ,i5 ^J 

& ajoJ-4 snuijp.. ^yJ» *i» ^u^- ^ i-^ ^ > » ^1 ^jUJi ^, Ji ^i* *>^j 



j\S j> JjVl a;UJ> j OS" t ^-ijL J 

OyJl iJaiUli c i^yJI (-3^1 ^>*^ <lfrr**^ 

- J^ If ' ^* 
Jp ^Avai^S.1 j^- tt^jUJl ** — i Lojjyj 

J-^kL c 4-lj-Ol «JIA ^ ^-aJl ijj-^ 1 s-^l 
je> j±\ J**i owl £ t ^r^-l ^r-iy-l ^ L^^t 
ol^l J ftU^I aJU>. Jy 5iUI »Up ^IjT 

cJjw" Ji ; OyJl v-ij^l Ol^?l j ijjj^-iJIj 
J J uyJb'UJl ( L /uJfcJlj jUa^-Vi) t/-^ V 

•JU UL^ OJLpI Jl t ^c5jUJl ^ N_> 
U,,,.,:l ob. oNjU J c S-Vp Olyi o-ljjJl 
t L^_j -i Jp ^ri^l ii^aJl fU->|j t UlUa5 
jjp ^iUJl (Juiil Jjb> j 0j& L*^ 

. g^l /ill Jl ^ 
d)Vl 0> ol *Jl -^ ^ <-^ ^^ £*J 

oJ^i . gUl il^Ll Jl JUiNl JJ l*l>-ly ja 
C-*l* 0* c U.l£n *iai\j> OUU ^ lil o-ljjJl 



o_jJL*i oy-^l vy^lj uisiyJ' ^1 *l*^ J*^ 

*^jyi ja (iUNl oJla iL'jl /C^^ j^S- A— Ul 
iiJUl J 5w? JLi j^UJ J ?w^ 1 Li . hjidft 

. dJJi j* ji>JI j-i-l olT L« t ^£3_j t oyJl 

oJJI_j ^^oiJlj Ol^J^I ^y*j J-^J eJbJLP Aj_^J 

Sjj^l W>>y^ ^ * ci'^'Vlj ^1 JJLw ^y 

oJLA J L Jlipl jl Jp . JUi^l ^ jslT Jl 

Cj\jJ\ Ox '**&* ij>»JI y%J* ^ o>-i^JLU 

Jl ft |jL*^J t (OUfl-s-Ml) ^1 jJp j JIJJI 
Uajj JbN If . LJU-_J ^j^l Ol_^»l ^La^- 

(,,4-jkJI) ^i ,JLp J Jc^i ^li i;Ucu-Vt ^ 

Olj-^l a-« L4UUJ .iJUij t Ol^il 0lJl*_j 






ol w»l oUjir *> iL_^U sIjU^j t i^-o t\ 
• ^yJI 
01 f.(jj\2i\ • i ,)-7t,.j L-Sj 

>ijrf oi jl-N ajUiNi 
, ijb-i ^ N jjNi j*di r ^3i 



Oy^-Jl i«>U- £^ t iJjLil a*^ jlwNU 




oUUi-Il Jvu Jr ^\ js- U 0& pt otf^LJl tf Uy^ Li ^Luz-l Up ^^w L^a, KjjjUJl 

t ^yJl ^*j>t oij^l oL> j ^ c ^Sll • £&&\ 

Lc giyJI OUJ^O j^l t=r ^^JI glW j jl . a^i^jji jju, ^ 4-^1 ^jj| ^ J - LiU 

^JlWI ^^ t W ^>' *".>J» «-i«i i^> n/| ^J JUL «;lj t l*i^ oljJ jjJbr 

Jl \jzjh. v>~* \^>p\ c5 JJl v^ 1 ^J ' tU ^ " . L^j^ JUl 

jp ^^ ' JW ^ (i ; -^ j t * Ul, UNI, iilJl f LJp jiT -^ 

. ULI aJ\ l\ oUim cjUaJ J ^^^ -^ V 

3_^Ni x^-iJi jiU*5 ji Ji t ^JbJij c^ui^i r / . cr ^ t . ., Tu - ■ 



t U-ii^ JW- *^ «*aj-^- v**'j ii-l»- £* 



[* jr *j 1 i>y^ h^-j *\~~ J^ cj ^-^^y 



' ^ D £ . JL^II Sill! ^ J>LJ1 Jl i^U- UaJI oUJ 

^xJI c->jLo t ^-^^ ^5j »M W f j,^ ^ ^u jLM l£ 0^ til t dJJi ^>j 

. LprJlij iiUI oL>l>Vl Jp Sjj^aJL _ j u ^ ^^ij^Ji 

^ ^ ■ uj wr -r . ^ ^ y%t ^^ ^ ^y, jj u ^ j 

a^ 4 a^ ov-jNi ^, 4 ^u£i ■ ^ ^_ bi c ^ ^^ ^ 



vUJl) d^l ajLM <JWy V **o*M V-^rM 
L^iljj Sljll jji Jl C-i^JaJ If . LiyJI <-Jj^l 



. i-p^Vl l«*Ujl d- 






uilvxiJI J fU- U JT ^ t&Jb- OtT Uj 

oljU«Ll J-l ^ V> > ^J$ ^^ J^ 1 
tjtyjl ijjU ^ iJjbU o%U IjlTI-j 

^jUJI Jp J^_ If t U.I A-iUiilj Vlf^^l 

o^li a^uji jjl^, ^ c Ml j t i^lj 

C--/" Ji.^yJl ^*>lj ((^rf^ 1 <-tfiuSJl)) jjy 

*jL* ^p d,a>JJ ftJ 4-| IJU ^ ^oUl J-*iJI 
oU^U oU Jp ^V ^ . f_£\ oT^lj 

^L-Jl Jt>UNl yblji. ^ ^Jl Jp ; IJU L.J, 



iUil cJl& Oil t UJUlj ^1 j <J y.U* ^^ 

oUJUl g J»U1VI ov U^JI vi^kil UJli.Jp 
J^pI ^ I oUJ ^ L^UI iUJ t LjU- o^j ^>JI 

01 Jp 0^>3I iiJUl tUip j^lj >«i-.l JLiU 
Llj ^ t 0U« Jp oUJUa^. jyf j^ oJJI 
j^_j U>j^ olj^»l jy ^j ' <*JaJI jvj 
0L Jyil Jp l^^^'li i iL<, J\ ^\jh\ 
U. Olf Olj olJUl ^j^^JI j^di ( yh ) ) : iiiji 
. ((U^lyJI ityJS J^Url iilT Jp ^Vl 

JjVl ^r*^l ^w? ja C.trl.1 t 4-*J-l aJ^aa. 
^ ^w* J_^ JjVl ^I^Vl j* S^iL. o'kl 

o^Jil JaiLlj t oyJl (%,!) ^L: jUl ^^^^b 
t LiJ J v*-4-l ^>» Jj^tj * a^ 1 
^J^ 1 i>* Ir^^- * J***. *iiii J^ iJi^ii^ 
giyJl ycJJl jji Jp \j>4 c^rf f i M% 

^Uil 5JU, JT ^y, Ljj^j 4 i^^i ijy^Li ipLv* 
ii!3l SftU i^^^ Jp OU^JJ aJS' ciUij . ^Ujfc _jl 

^p c^o^L! o. ^idl J^iJl c— f If 



dJJij . djA i*\^> 3 o\jJ-\j oUl ^Ufc-I 

hp\ olii&l ^ oyJi S^ 0U> ^- I 1 
Vy* ^f-. frLLJl viAiJji ^ly*l 01 J* 

J»g-l Jl ^U* Ji '<ij^-\ J^ 1 ^ ^ 

jp . g^> ^ ^ ^ ^ o- ■*<>; 

^ J t f .3 I 9 / J^l A> U^ cJ5^- 



^yli a 4 ^ 



;gj-l <u~~-U ^£ ^ j~*& V. <^,i 
: v^-' 1 * * ^ ^ f '-^ * ^ L - J ^ 1 ^^J 

^ ,LiS/l ^yS\ \ y .yh\ OLJi ^ U.up 

3u£A* L-> o£> c (... o%^ ^ Sij^ 

oK">tj O^l a J0> JbV OS^ . <~^ frbj 
LUp 4 OLjNI JJi jjJ* £• y^'j jj^ 0l 

^^^ t ^Ni l^^o wJJaiiJ < W^ 1 
01 Jl^ i~~ <_>^ Cj\jJ j 3^k3l Ol^Nl 

. ^1>N» IJA ^U lit t V-vJil 

^ gi p } i^_5 fU-Sii J>" ^-^j 



i^l S y .>l 01 Jp ^ly UJj c v--i gl^ 1 



OU^Ij oUUIj ^jUIj j^l ft Up ^j 

-^\ ij>£-\ \jA x * r^i-^-J u-' 



.U-'Vi, 






oUUI J^l 



oNl ipLv? 



• oi>i 



. gi l.j oi^uij 

Jt j^- i^Jl i^l oUJ^ll oi t v 

g. dy>^i ^UWI ^lj JUi i okl^Jl X-jyJt 5JU*ii» 
c JJlj ol>JI ^ilj j ^J^ iijUJ-1 jjJl j 
I^U*I j^S/ jJJij . tfjJbf 0j^ fLiJ» ^ Jj 

. gjbJI o\^p cj JL-^ 1 ^^ c^ ^ iijUJ-l 

i^U J !>U j^i i*iai ^w» j*T viiJJ^ lyl& 

C-4 IJL~ g^ c5j-^- Oj^ v^>»-j ^l^i t <*^* 

. \#\Jb\ Jp ^L' ^1 £rfUal! ft l^! 

jju; ci OjjU ftUUJi fr V> otr liS^j 
^J:| [^uii ^ <a^ii >^i >*; ^ .--- 

ijUJ-l y»l>il ^iL" (v^^^ ^ Cr 5 ^ 

^ j . il^B 4^«b Sj>iL ^jJI \Sa Jp ^Nl 

^ u^ii ^g*i- c-i^ri Jji iij^i ^ ^ 
o^ ,gij c ^i jl-h iuHj a^ 1 Js > 1 



jf. j^ jS gtyJl jL-jVl jl ^ lj| 

jl ^^U c 4*_J>>- £j\y#\i Ojf-lL^j <U^-U-I 

^Lill^ ^—-U-Vl <JJi^c l^li ol^Vl ^y 
Jl ^ jl Jj ^j>» ol^U . iUL-jVl 

. J_^Jl ^UaiJl Jl %J ^ t ^yJJ| ^UaiJI 

f jil jl jAjN\ \Jj* Jp jUjJl JUal aUj 
->^03 ^J-\ ^l>l Jp s/L ^ ^a, 
. ^-ly-ij oij^Vi jju abui oi5%Ji ^ 

0**-°" O^y 1 J o-'y- 1 (Ju^-aJ Jl L^. C~*aUJ 



: JjSfl f>l 
L^J^ £-?-■ j* , u ^-\ ^I^Ll jl 
t fLiVl SjU *.* I^JLiLiJ <L~>- •-* (j\ t ^Lplll 
J aUpU t t^j- ^->- ^ J L^LuoJ t ^ 
f>l Id* Sdptf Iju- . JpVI Jl tjjij ji^Vl 

JjiJl 3^U J L f' . U~ J.Ld ^Jl ft LiVl 5A. 
£* VI J*Lo V ^i t aJUI iLk'l J ioL. JiVl 

^ ^iJI-ic-U- JLj . *LiVl J UjJjr^CwLl 
^ }i*A\ £S\jJ\ ^ VI J,l*V 31 < fcJUJl ^kJI 
£. VI J.Lo"V ^Jl >JI L-U JL- £ . *LiVl 
i-U- Ul . ft LiVl ^ i^iUdl jiyVlj jj^i\ 
y ^ ^J- ^j k>\* ^y~\ Jit t £--11 
jp fc*JU oUUiJl £. VI J,U*V l^V t r >l lui 
• oljlj^Vl ^ o^ r u LCi Jp *LiVl 

: J^l f>! 
fr Ux^l Jp L^oS ^ ^ ^- J_| ui 

i Ji-Vl J Vjji t ^f^ . ^ ^ j 
• (J^ 1 til *j-*pl»J 



J-—*- CJ€f.. jJJi JT ^ UJ jyy jl AJ juV 
J*i U Jli* Jp c S^U ol^ L^ily kS^a 
c^Jl^j oIT>I C-Jai- IJli^j . oL-jUll 
J o^^Mi^-U t ^Vl ^iVl ^ ol_^Vl 
,y» fj*j<}\ Jp jj^J jl joV h~*s <^jj>- olj-^l 
a^^JIj UjJiJI ^^-.U-Vl ^ib^j: LS ^jVl 

. aJL-JVI _,pUAI vjLbkXj S-«- llj ~*Jj*aJ\ * 

4-JUVl UvaJl «JU iJL^lj A^yJl AjJ3l jLij 

j^j JiUJVl J ^*_j>l jv Uj^I yicVl jl 
«Ju ft li jl VI 5iJLJI oUJUl *^ jli t L^jU. 
oJ J I^jUj ^opj t U S^^sUv. aAJ J UsoJI 
ic-V i-Vl Je»lJjl (jJLt Jl UJL- ^-jj t (Jj>-\ 

Lg5Li Jlj t ^Jl L^uo L^bliilj L^_j^ o^l 
^jaj; jl Jl t 51>.y. o*j SL^ *S*-ja c ^Vl L^aJj 

• V ! J <!jUa>- J*-'^ J ^ 

Jp vyJI oUiJI J -kUJVl cJyi IJK&j 

jV cjU.Jp oUJLk^j j rj Jl rjAA JI 

AiJU Ifdv? O-Ui e^jj^Jil Ljj_)_yj- ol w?l 
{{•%* jl ^ c L^i oUj ^1 Lp\^VI_j VcJaJl 

jf t icjiiji aju^ji ji t vj.X-^^ r^" oUiJ ^ 

Jp v- OUJ Jl ^^Jl ^ OjjJaJ U£ oUA j 
. L^^L--j UJUJpj I4JL.1I t^Jbl 

^V-J^ ti L*^ J^ Jii ^jJI jL-JVl Ul 
J\J^ Jjl <tJI ol3 <j 4 ULi ^Jl i^. ^Js 

J^j^^Jl J^. Jp ^»d t a#j^- Olj^l g 

jT^jij ^u-1^1 j t ^i v_, £jbj v Aij 
j^b- ji jr vi a*j, ^ jir jijjUj . fj &\ 

Jv!»bJ c <OaJI jvj 4jJ j^ ^jjl AJL^aJl flJUb 

jvj a^_^I ^j>l Jv obl^Jl 5JUJI jJUJb 

. oL-JVI y^Liilj ^-l^-l 



ol^l ./**> «--W ^ ^ as ay Ji U ^yV Aji\ ^y . J^i Jl -^ 



• jT 



i-\ ^L^l JT j* t \w *L*-f- 



: JB ^j^Jl Jj^ Jp 1^1 ^i;i A-* 1^* j ^ r**> ?^ *f J* r^'j ; r^ 1 5 ^^ 



«-vJ 



. . . U/> ol^Vl >U ^ ^Jj >U11 

. (* .il .i .^ 0-^ J jr ciJl jp U»U ^Ui oaxp -uJj 

(J .j) : u* obi ou^ jjjai i-y- - 2 ^4*^ J «jj^ ^'^^ J- ^^^ V ljJl 

jjSfl) : ^ li^ ^iP Jb-I ^-51 i-U- - 3 Ji 4 V^ *^=-'j ^^ ( ^J-A 1 °^ ( t 1 ^ 

/O :) : V Ob'l Oli^' till i-U- - 4 ^J-l r >l iJ J> i-^ '^^ J^r 1 
.^ : ^ ^^ ^ vbJNl ^UUJ - 5 • ^ ^ C>> S ^ U ^ l >^ ' J * V 

v^ ol^_! ^^>i ^ oi^N os- Ob c u u^ -sw ^y ^'^' ^ c b i 



oI^Ap 0;i ja «U.j jJi^il jL^-i J />* *UU J £" . tf^Nl <-*kU Iriftl^l v^ Jl 

,Jl iJb-ljJl S-J&J JUll ob^JLPj uU;.Ul . S>*Jl ^JljjU tWlj 4 ijJUJl ?J\jJi 

Ij-Ua* Cv^J ^JJ aj'LjwJj jjyiJl ^*i aK* jjjji) j_^ jl ^^U t l^Jlij iLLJl 

^j . Ja-^Jl j^udl J O^JI t-iy^ \xj Uuiv«_j j^j jl jJL3i_j t oyJl iUUI *Slj ^ e ju^ 

iJlij <i^ Jp <£jL>-l £J i J^ 1 «-*^ J J 1 *^ 1 ^*jj^ *si^J' ^J/ 1 - 1 ol_^.f ^Lai- 

LS ^. L^ J& O.X*xpI JL* t Iji^- IjX^l* Ol^J . • <Oj— ^* JbJ^_) i-iyJl iJiiJJI (jr ^« Oij^J 

l^ik> SLsJI <*>» o^*JI iilJI 01 U ^j ^U^ 0* J* 1 ^ 1 (-^ o* ^ W* 1 -' ^-r^ 

jbti 01 jr Vl jk^ ^ OIT JJLU t i^l ^ ^1 JjLiftl JU, c*j i-^JI ^i_j>l ol^l 

j^JNl ojUpL ^j-^I ^ s^y J-*-**' . \S\y J J^-U 

.jb) «. j.yjjl ^,>| >j^ UL^I 4-J-l SOpLiJI ,„--,,•,? • ^ 



SJU-j-t J i-.j-.rf- jrvp "Oj^n-i. 0l*4 ^ jwdU 



. fr l^ j^ Jp LJlrlj LyUsI t iijj*-^ 1 ^ 



, t . « - -1, • , , , f ., ^^ ^J 1 "^ ^ ^ ! ' e ^ t> ^^ J^ '-v 

L, Lu ^dl ^1 wJj>l ol^l ^U^ / '« i , , , , 

* Ji v-JI cJlT lil Ul . r _^Jl Jp L: c .«< » 

J^Vl ^1 0/i 01 ^>IU t LJU.J o^Ol c'-^^ 1 ^ 0L ^ Vl ^ ^ OJ ^ ^JJ 

. *i_,^ JU. <Urf ja jj^,' J& ' ' ^> ! ^ <> ^ .-- '^1 j^Uil JU. 

. v^ni ou^vi yt ijut_, , ^ p -w^'U^ vi' ^ ^ orUi ^juij 

ji^j *j\} JU. iij*. ^J J* ^j ^ y^» '■*£*> • W>y J -ilj^ ^ j^Uil 

^Uii ^'cJjJNi oiyu*. ju, Aiyd t u^ • ^>s- Ji ^>^ 

V LtUi^j ^fc- ^ c-JU ^1 Ai3L' ! Uill 01 Jp 



t iJLio aJUJ ojlj Olj i ^ oLUil «!*_> 

j- t5 u, ou>- ^ u jLiX- ^ ^ V' ^i 

ob J «> iijLi Oij c jiUil ,>* J-^ 
i^J! J ocuJI o^ ^_> ^ J-*™ 5 ^J>' 
t oil ob J[ UjLii Olj t ^lj ^ ^yJj 



iiUI J 



kjJU-* oli^l^U c ^,^1 



■OyJI 






i^ljjjl aJut J L*U *^* OAiP Jiij 
jJ^I J) 0l>~ ^>^l I!* *»w> ^ o^ii 

. ^0^ jji- t^ v c-^>^t 

; a1*,Sh jL^I ^yo; i-.ljAJl o-U £U ^ 
^ y& J^Sfl ^Ul *M J ^ V^JJ 

*J oUlki J oUJ&l ^ ^ 
^ JT OK' ilj . <-*\f*-^j V^- 1 -^ e*^J 

iU^I Ijij^ ,>U^ Jl i^b ' ^^ 



(s-*j) <>^ > (^^) ^~j> (r^> <>^ ^ 



. ft jJl J OIT ayJ ( 01 JI **J ^ry v*^ 1 »-^j 

JJi j* j^ h^\ J fr^lj ^'^ Ll c^*^- 

iT^ ^. Lg-^'Ua^ j»ly» ^j^ ol_^L 

i^ jjSf» ^>i ^Li ^i iUJi W- J^ 
U^) : oUij . -mV l^ ^l.^>i ^^J 

OJJ-I aT>- jj-^i d^ 51 OlT li^j 



jii ^^^j . ^ ! ^ oi c ui>y> j 1 yw- t 
^*>^V uj iWii J ^->j>i ,^ l r ^^ °* 

JUL ^Jb^ Olj t ,^l J^ J ^^ '^jT 

jUJlj ^l>u^Nl ^ \xj i '^^ lf^ 
gi.Uj t yUij.yj-j JU-j AiUlj aSj lyj ^ 



JUll ^y 3L*Jdl 'i&\)\ J*Ls-l ^yo: >-3l Ob ' *1*^j Jb-l^l'jX^il jU« ^yJ v uJ 

. Zfrjh J Jiy^l OL-J^/l 5^ J*P J-aJ_J Ol*KJI ^ j^" <J j^-Uil *Ua>-l jP 

.• i, . I. . -Mi' ... , ,-^ • Ul =^ ^^ ^" Ji ^>> 

4 OyJl ^JUI *>» ^ l*Jb 4 U|UI OUI>Nl ? ^^- J~ jl j^ctt %J C-P-bl 

Aii 4 A-^iJl KS-y £*, Je jbcJ Jl 4-^*>UaV^I 

: gUl jfrlj^M j^ -^ ^- -^ ^^ ^ - iU ^, j, ^ 

(/ ^jJl ^Ua, < ^kJ i OLiJl 4P-V ^_jj jX*il jUs^li t *>U j Jy: g;JJI v/ -J-l js- 

\yj^ } o-y jl b£ ji y^l 0^ ijU^ t >*ll ^' *-i* ^ j^ i ^"LiLi^ ^ lo^-lj } olAJL 

. i^Uw.1 ji vUi'iH y^i a^ji ^u ^ Ul ^ ^ ^^, ^ <JiJ ^ JL j 

^yjl ^^ JbN *;li C «^U^_J -U-s-U-l ^P . (i^ iijil) *LiVl JiPj t (4^j) jyJl 

. ^^Jl ^i^jJl ^Ua, ^ki 01 ftU-l ^ jJ-l c iJlJOJtj OyJl j^Sj t JOaJI 

V^> Siili «jl* ^ ^yJi olj^i j^ui "• Lpol < ^ 

Liij "UJ^I oUUll c~!l^» t 4jL«— J^j ajI^Ipj ja \yS\ Uj t A-i— vU51 ^aUII oJLa 01 jJp 

^-SUJlj <J\ — 11 Jj-ilj t.JiUilj i__*l^lt ^ji Jp iJui^JJ SjiU <^>y J C^-W Ji t ^yaJUJlj ^1 



. £jZl\ S\} J &\ oil OjL'jj L. 

^i ayJi oljVi v^-^ cjJj If 

J^j v S^JI j^ < UJ J& U JkJl J UiW 
otf 4JLii>- J| Lf>Jli_j 

: 'djJLt Jl J-^aJ jl 

((oyJI UUI Sjjki)) 



Jl gjldlj oU>Vl ^ 



^1 jLJ^I dLU jiiJT-((oyJl wl^JI 

. AjUj 4ij_^ £• obi J^Nl ^1 £fJl ^ 

t gUij fUjwJlj j-lJ l^lj^l j ^1 ^»j> u 

J ^^1 UlJUfl £• J»l>fc ^ i£/*M l{ ■ * ■■ ** -A* 
tlUaJlj j^-JIj i*ljjJl ^U* ^ c ^-iJl 

uf . ajlj^Ij aJuj-i ^i ^ gi Uj t gui'ij 

5_jUjj ^l^k^lj i*-Wi l^lj-^l J ^Jl ^jy^ 

^451 Jy_j t OyJl ^>J>I £>\yj\ J iJLi-l 

. (^ ^ J^l N_> t J^UI ^ ji ^) ^ 
oilyl ^1 ^L JlS JyJl vj>l jl Jp 



i/uj / i^i / u£\ ^j>i 



: iJlsJl i2JLM 



Jl^l Jp (ft Ulj jl^JI) (iJ, Sj^h- : y>» ^J>' ^ Jy- : *^ 

J»j>l Jl^ Jjr ij . ol^ (5/7/32) ^>tf yicl ij^l ^ ,,>! cJtT U 

J* ( fr l iJlj ^Ij r *>\ SI) * -pIjjJI ^^^-11 ^i t U.UI iiU-l J UiL-l If li^ 1 

. OV (3 / 17 / 32) : J»^l j L^U- ^y^ L U^l j* ^iij 01 

^^ o» Jja 016 c s^i ^>i u • ^ ^ ^' 

Oljji j^j . Oly (6/7/8/10/11/15) vJ^-lj *b Jlj -b^ilj ^-iJlj r >lj 

«.Uii-L oiy (3/1) jv «>* ^j^-* Mi ^if- cy ^y cx^i -^j Ji (■■• JW 5 ^ 1 .} 

. Ol^ (5 / 7) WL>_) J ^ (-» / *) c?^ V=* ^y* 11 ^Jr L| <>** 0, JJ^ ^ -^ * ^^ 

{ . ^,, . ■ . i i • r^ 1 W~^ ^JJ^ i-Jlw>l *-L 

-*_>^ c^ U ^ o-^_> -^h ^S^-3 ^^ ™ 

. J o5-> Ji c V (139) Jp Uj* (^^Jl. ° b >' ^ VS c^W U ,U^j 

ULrtll J.>l C^Uj . 3 r (11 / 14 / 81) > ^ ' ^ ^ ^ ^J (f 1 -* * 

.' 5 ; (2 / 28 / 55) J^ y (^ • C . J) ^ ^ ^ ^^ f * ' *> <"> 

. ^(2/1/4/2/10/43)^1 JP(^ .3 ' ^ < 185 > ^ ^>" " M ^^ 

«UsuL 11 iujU. ^— jj dJDij . oly (5/1) . *ij*^l ^J^ 1 Oljji i_ilw»l ^ oi Mbi 1 ^ 

. fULA ^1 (JJO ^JiJNl) A-i^-S t -*J J r L ' ^'jj- 5 J^" -^ 



JUIl <-Jjj^ jU-s-l o!)L- cJtf Uj J v^lj^j irfUJl >->.>>l oTjU JiJj 

^ Vjl -bN 4Jli t l^l*. 3uLi>- «y~ Jp iii>> £• ■ (139) ^J {j» ^iy^ \*y>- (119) s-s*V 

Js\ -<u*\jj\j ^UJi ^j> ! J^ J.H ^y ° r V^ ^^ tf^ 1 Jj > 1 °* Jl S J U ^ 

W^ ^jT J J 1 *- 4 ^vV ^ <^> c ^ 4-pIj> j oliil l->j>I J^L" Jjf j, IJlaj 

j,n7 ji> gp >,u c a^i ytffi ^ c u* ^ ^, ^, ^ ^ ^, ^^ ^ 

Lclj c , >j WV J olxVl «-»jyU i^UJ - js J - JJ- ur 

ol^i '^ j\ ujii ^>\Ji\ uj _^ ^ ^^ * ^ Vp ^ u * >l 

5^1 ^>l ^ o-lj JT JL*u-l JI ^1 • ^ °^ ^ Ub ' ^~' 

U IJUj . Obl^l Bj^kll AiJlfejj ol~ jja^i J J iijl^" ^ JUIl ^J^ jljji Sj*T - 1 

J C-&, 1 ^ ^^ 0* - i ^ t J* ^^ ^ J ^^ ^ &*& ^" U WV 

iU-b ftl^- i JUil J^ ^ Jl~ £ JjP i . **>&»; iiUl o^JI 

Jl *l±*Nl f Jl~ _,! t V->U> jiicV U ou'Uij If L?y~ <->jT J jl- OU>" 5j*T - 2 

. ^Nl l^^u .JuU_j jL>-Nl jjfl^ J pte Lc ^Ljcu-I ^yJj 

Jl > yrj\ n > Sj P^I oJu. Cjr ^, ^^ ^ ( ^ ^ ^ ^T ^ 

^u* i.b^ wi^ ^s**^ ^ . ^ , ^ <^. " y 

£ mi r ' I'-tr, ^L- ^ (15/M/14) ji^i > (.ujij t gij 

. jU If -5Ui SLiJl i>i ^j (Jl • > • ^ • J 1 • ^> ^*J> °^ 

Jl ~ (8/9/10/12/13) Jlj-Jl Jp 

, O jlA*i-»l_j 

: (^ .1) i-jUJI u>j>-l o'UJ Jj^ : U\J ^ ^ ^l ^>i ^ OU^I ol;U cjS" lij 

^" o^cS- ^iNT Jl> ^j>I *\: £J&* ^ ^h ^f C/)^^^ ^J ^^ ' '^-A 

^ 4 VU.J i^ibj ^ HA ^s ?A ^ \*W±&*i ^ ^ '.(^^ J» 

oliJ ^1 UUI 4^>l Ji ^j^> J* tJ ^1 J^J ' ^ ^ ! J^li il^ij *-> 



X--4-I ofcf>l j4p t ^ (J- JijM ) ^UJI aTj, 

J ov^-) v^ 01 o^aJi iJU ^« ui;, «.i-i j 

• 0^ • (t~* • OLJ . iiLi . j^p . ^1^ . ju) 
Ulcll ^UJI jRdl 01 ji ^ t ^4.1 

V^Lu Ua^- ^1^, vlilj^l £^j ^i=Jl -UUJL 

,Jp v^") jWU S^UU LpUoii jUil ~ 

• (29/28 ^ 
JOjll £Jbl -Li JyJl Ol-jVl 01 J dUV j 

^>i j ;l^li otr>i_, ^i^i g. i^i j, 
^ jit jjJJJj . iiiJuT ^ijJi t \y^A p py* \£ 

A;by — • £* f*!>b U V| U^ ^yL; ^ . aJI 

.j.i) u^u ^>t oi_^i cjit iij 

^JL-jVl ol_^Vl uy! ^ ijUjll SjUIj (^ 
IjJl OJL^.1 JL*i i U* Jf-Vlj c JUJ.I Jl 

i>J V 3 l^ & ^ y* V t L*. ^ UJI v/ i 
<_j jLaiVl JJL.J ^ IjJiS" ULijj ai t V 1 -^ 
V=l_^»l C.aja. 1 . 7 01 JL*u ^^Jj . oUll ij^Jl 

cjit ^ji yicVi ^-iji otr^ ^jl^j vW-ai 

-LP lf~i-J f jJl al&V LJli t jj-*a*Jl j>p l^iily 
. Jj-dlj ^1 ^ Jb^f VI \f\jj\, jkJI 

Uj t oUJI iJlrVl olT^Ll 4 Jla ^ Ui 

r*-uii ^sij Jp ^Ui j^- u r l ? ^j ^ 



Jp (OyJ! 5JJJI iijai) 'AijA ajIjlII oU-kJl 

. ^.yJJi j^-uilj gjUi ^1^ 

^J^ l4 iS&\ OJ^J J» J.yJI OUJ^I jl 
IjZL, U^-^SI Ji , OyJl 5^1 joljf^j 

^ U* L«*j>j t V 1 ^^^ ijilll <^l j- 
ii O/o 01 JyJI IJla c ^f. V . v'ULi <UI^ 

^ii v^Ji oU>i ^ o^ji 5ji j4-i j* ^s- 

^ ji*-^ cS-X-U-l s**l\ JL~ L. ^3U^ U^> 
v>L-l l^UJ. Jji-J 01 JJ c oJI Jby j»lp 
uii t ol^gUI jJLL" ^jjj o^JI iiUl UI . Ujjia; 

< ! jly» w aj| '^J[ ^|i „ JpUi UJ^> J C-JL 

L^-I^a ^Lr-I J_, ^_J| Jp ^jji 5 L^( |^ 

j If^wu J^j^J. oiji^l 01 Jl If'L'j lf'1/ij 

. ^>3l oTytflj JaU-I y^Jl 

e^A j Ujjj^ U. ioUJl <UJLI 01 Jp JJoJI 
. LjU. Jp Jo; ^1 J jji^ ^Jj>l 

c^a-U-l ^aJl obi oyJl s^j^Ll OUJI Lj ^ 

of aJ -bV or t f\yh\ ^i o^ jj jJi\ 

fr LI ^. J^lyJl ^ ^^ t ^J.| o^i 

>T gju ouji ^i ob ^jui ^ 4; bj . <_^ 

J^l^l Lo ^ iUb. ^ UI 4 ioljl jl iyp 
Ji>-V .tfi . o VI ^ r l^pVl oh^ -^ ^UVl 
(jl) SjLiVl v*l (ui-sJIj OUl) -uLT j Ji^LLl 
If . ^1 Jp iiVjJI ^^ ( ^_L| xr^i 






a^U M>jJ 01 ^ . liL. LiU If (i-j^JI J l^iJlfejj i-^l ^_j>1 ^ ^ -W <> 

jp ^UJI £>ly Ji U^ ol^lW* ^yf ^— h ■ ^ ^jA ^ ate u ^ u *->^-> ' ^ 

y> \4f ur JT ^ o» Jp c V>ie 0^'UJI ^ ^ J^ ^ ^ ^j ^ aj i ^ 

• ^^ ^'IJ^I «JU^I J^y. ^ • ? S^ 1 l^U* 

^ a* ^J ' (^ 0* 1 ) J > ^ ^ ^ ^ uI ^ J c U^ IpiU «> Jl 

N» : i^JJi *;j^ 5>- ^^ • ^' J ^-wJl II* ^ ^U & f>y J* J ^ oir 

^a^Ij . ((^Uli ^UJ .Uiftl JU ^ ol^l J u- i^»j # ^» ^^ ^> 

L> _1 IjJ^)) : jTiSlI a;apU ^^V s>- o-Ul >l>l Ji V^» ^J! c ^^Jl Jj>l 



IfjU* Jo; Ij-Uo* (13) 5i OK" \f . kll J (80) 
g (5) <~~4 < ^^ ' \**j* ^"^ C*^ 1 ) ^r" 

J. (frUU) Ol Jj*JI U J-^: L. lJUfcj . Jaii isll 

IjJU^ iiJb- Jp t_)jt*J $.Ij&I (s^l) 0^? 
OS v _Jl \Mj . ^^vaJlj j^Ull Jl ^yrj^. 
J>jJ~\ jJa<M JU* iiJb- ^P IjjiT J^UJl JUsjl 

<L^I ijajlj i_^rj ^ i-iyJI SjJJl ^i^ ^i 

Jj^stl i*ljb ^ a-JWb^Ij VV^ 1 If^aJUa^ OU 

^_^JI Jl U-l of JjlJ . ^^UJI ^j t l^U, 

-Vi t (^j;P J*i |f IfjU^j ^J^' (J^jLaS- iiyd 
iljLiJ Jl jiUall Jit* .«-* ^^ajL^i-l a JL* (3*l_jJ 

': Jldl ^Jl dUi ^ L> t l^Xly j 

,j> frjj-i^i \}ji^> <*-*j^-\ <~>yp -la-a-n — I 
l^-lyi Jl l^ S^P t Aiily 01 ^ ^1 

^yJl OL-J^I Ujlaj 01 JJ c Jb 
li*^ -o'^a, jJiJl Ihja J. Ill ^ . ii.-V 
* O-i^ 1 J j^jill 4j"_^ <_£JU> J. 11 f ~ ^ 

liU . a.>UI ^Ull Jb-I Jl U-l c \j^\j - ^ 



. ((^j-^aJI aj «^-J U)) : ioyJI (_ij^l 

Ja*> JU^« JUJbt J U*^- \y\^o\ jl!j 
L^iaj JU* JbJL*i J ljUa>-l 03 p^l Vl t t-ij^l 

• ^» 

JJ ' ^J V (*U4)-: ^ ^1 J^ij 

j c J-UJl fLJJ (^-JaJ) J-ii . iialp ( fr ULl) 

V (OUJI) : J^L jc . j^l «:UJ (^wsj) 
* ^^LU (j^ai) J^ . 5_jU-j.(ftULl) Jj t ^-^ 

^ l^ t^ 1 ^^i ^^j • S-^^ (H 1 ^) J 
^ OI^N ui^'^ (frl^-l) ^»> JLL-t 

JU> o^ ^^-J 1 ^j^j^ 1 -^^ -^j 
5y»Ui oyj (*^) W ^Jl jiU»LI j s-i^ 1 
/ V/ / U^ S*-) '• ii ^ ; V^ ci '-h^*^ 1 
^ULl el* -Lu-U (... J^ /^ / ^yi- 
-L*\^ftl 4^U «JLi^fl IJLa Olf) . (tWJ) Vj-^J 1 
. ifj** Jp OU^I ,_/»ytC Lj^I oJJL 

( fr ULI) ^ JU iii ^^Ul Ul 

• ((g^J jU^Vlj ^jlkJJ)) : l/l 

o^JI odil ^Up ^ jb-l j^. f. liS^j 

V>3l i^^-l ^Ust <u« |/l- t ^1 OL-J^li 
c? (ft^-l) 0_^s c^J-^» j (^j^^JIj SjU-^Jlj 
Jo; ^1 j^L^il ooi> J L$Le»- as t ^^lJI 

4jO-^j iJ^UIj ~4~Jl VjS^j t/' 1 ^ J^ W 1 *-* 

i/ U L*J ' u 50 ^^ ^LiJIj SjlJUJI Jpj 
Vu«J Lc t cyl>-^Vlj iAUiilj i-j>«sllj SjU-^Jl 



I. 



ft UJlj JW> ^^> ^ ^J • V^ 1 >-V (Z 11 JJ^ 1 J jUil &* ^"AjJ 

t k^ Siiy iii* JiiL-j t <->_,>! j ciy^JI jjJbLl j^Uib -WJIj . v'U^/lj UUNl 

^ y c'u,i l>j>b .i-Jij jw;» \V> ^ <<^ ^ ^ 

Lfr OyJl i_> ■>>! Jp ^ IA* jJ^'J ->_>> ( U*5^ Uii ^^ ^ 

-^ v^ ji «** r • ^ j (90 / 60) ov jdUll ^ w u ^ _ ^ ^ ^ ^ 

. ^ cj (60 / 50) 0- ^h ^-J t> ^ L ^ il _ JJ^JI VI V *J ^ Vj ^Ull ^U. Jp 

^U. j (,B) ^^ ^W yu j^i ^ ^j UUp ^^ ^ Lr ^1 Jp dUij 

->^J5 ^ J (29) Jp It: 1-M ^1 ol^il ^ iU ^ ) ^^ ^. ^ j^^ ( _ > ^ =L1 ot 

U^i ^ U\^i . idl j (22) Jp (*^) ^^ ^ ^ f ^^ ^ ^ 



SjUiJU c ixjfl-^. Sy 1^1 p^Vij . (Oi-Jl) 






laaji «Jj>i-j ajic^i oiry-i 



: am\J\ w-\ 



L^aJLa>- ^ Jyjl jL-J^I alii JUjJj ^Jy^ 1 ^ J/^ ii ^ 1 J ^y ^ 

jj*lil) vo*" ^-^ » J y^ Lf»JL>«i-.li c oJu ^ ULjj o5 ( ft yij jljJlj .jJNl) aj^I v^M 

l^Jl^-J If . (IJbjl) JL*J f.\jd OJjJUfj «, C^lp ~4jj-^-\j 4JIJJI 1 UJl ^_J*-i Ac^ oUJI iUJll 

^~-Vlj pi^llj jiyiJ'j v^J flg-*^ • *• j- -*>■ <> 

^ ^uii j uuU^ji j* gi Uj c s-^^'j 

t u^/i oijJVi t\A ojo* j i*w If ^ : ^ 

jjJ^Ji (vUl . U!) ^UMj jjKiJU Sy^UiJl : 5 3W' ^ / ' 

<^J ' (°>0 ^-^ ^j^ 1 JwSfl oJLi. J 01 Jj ^UiJI ^I^L >;ll i>*a ciLkib If j** 

^j^ u* vW 1 W^ 5 >^ ^j 

-u-idlj XijX*A\j (. Jey&j t Ji ~Jd\j c -U^-iJlj ^^J U*-lj l j i S>iJl r\j*>\ <£ y>- *-« Vj-^ 

jj^-\j j^\j ^y^^ c5 V^b V^ 1 JJJ^'j JJ^ 1 «JJ^ i>-lij i i^aJl J U>J 



*j> *iJl <J>yr J jj-J^I £*'*^ ^r^* J*^ 

a . 4 _C ^*_-j ^Aws SJsJb- ,p-S< Jp tJA 'a - t -H ^L-Ail 

SS"^ £. j»i«ii.l l^^ jil^a . p-ftJl £ j^ Ji 

U*i!l Jl jJ~, If f UNl Jl ^lj Oi^ t Uajl 
(t--i3l J^>) ^ J f^ ^1 iop oil 

i^jjj 4jjJ ^i . ll^i\ V^J V ,, -~ il j*-»* 
j £\j j\ ^pi Jp ^4-1 jlUl) ^^iJI 



: iUJt J»W / o 

UJJ) l^J <*J&1 Ja-J J «-aM l> : 
l^ ^ c JpI Jl ^IJI f^J ^ 



ilL, J ft ^JLiil J^lj . (^ W~>> ^'Ui-I aia ^ ^yJl jlil JiJj 



Mj-^ jr ^ -^ r^ 1 ^-^ ^ u*^ 1 t* 1 ^" r^ 

OL-jil J v^V ^ W^^ £ u " ^^ U 

jJU- C)j£i -X* Ji5l>-j -U~-j JbJ f Ji ^ Olxilj 

tstyl IJu> Jp ^>Jl OU'j . 0>oUJ1 Jjl y> 

. ^I^JI 

. ^^ t^JJ i^Ui-l Jp Mb 

gUil! (Jjxi) ^ j a^ 1 ^ ^ ^ 
I j>| <l UI /ill ^ £»j <>y*j t ( J jSl) iiJUl j 



al^l ^JUI c (CJl) v^l^l <^r\y j ^l_j 
i 4-uaiviJl o^r*-iJl Oj-^JI JJ^I (fbil) cJy: 
(*l=Jl) a-U il^j . ^Lil Jp (J^uJO fr %c^l 

OUiU (JUuUj Jliij JpU) £s^ j (jJ'i/l) 
. UJLllj 

jjjdl ojU-I «J. (Jl) ijl^ J l$!*>- aij 

Jl c-Ai) : JU-i . OUjJIj jl5^il j i^-J I,, 

(^l)j^ diii (c-JU c-Ai) : JU "ij ; (c-Jl 

^^Jl iJUj . oUjJI J Vj t JlSCll J ^UJdl 
^V J (>^ Ji o-U 1 ^*j»- ^^ ^ 

t ^i jl ^^ji ji j& u^r ji «,Lci t j^iyji 

. *^) JUil <-Sj^ *A^ J UJtAJ (^^Jl JL-I JLii 
tf b^> t ^aJIj J*)\ Je$\&j t (^T . u 

. jl^^^lj oUJl 



OL^Vl jU c oL^ll J UyiiJ l>j S>- <j c-i, J* 3>^ll ,U>*Sfl jVj ; >*dl 

t iujUJ-l'-UU, ^ ^ jjlcU SlUt j^l 1 ,^| ^J s-^ ***p WW If • (^ ^ - J~rj) 

j ^Ui u> jJJJ, ja . aj >; >V ^ ^ 1 ^ 4*-^ ' ^ <"-» -^ e* 

jiiy ^ji jui dJUJi aT^- cjit u_> 

g^l jUjVl jlT : \f\yJ\ i*~kj jl» : jliJlj j^JI L^f _ui t olJUl Jl ^jsj (f Ul) o^ 

^>l JU^I ^ /£ JjSll *iy&\ k^.\j* J l^W If . ( J^ . ^^) ^_JJ c Lc-Vb oaJUL, 

^ ^ <~^ f\J £* *L*\y J tf^i U^i-! ob j il*il iJUU £_y*) LI i (J^) **-** J 

fr U ^jJ ^j> Ji^L Jli* Jp t ^^dij All t (J-d) J^ill ^ Ulj c (^ . ( ^1p) l^U 

j ^i ^a j if c v'-^ 1 Mi>^ ^u^ui j o'U^ij yuvi (ftUi) ^u>. ^ jii_^, u 

l^U. o*U 4^1 UM oU 01 U ^. . JUi j Jj>( ^ ^ ^ ^ ^ 

iUJ oUJI ^j>l *Ju> iA.1 Jp a^' JUiMl \ 

If dUi ^ ^"1 oij . 1^1 J Ju^Ji ^UJI t 1 ^ 1 ^ ^ UJI t"^ 1 V' ^ ^ ^ 

jlT c j5l> o%' ii>Ut a^jX. J v L^i Ji^N -^^^ ^ ^^ U ' ^i ^ U ^.J > ' s?^ 1 

f JUJli 4 5^-T Jl ft Ulj 4 i*-> Jl jl J'j 4 W ? JJJi ,Ji . UiL-l \f \S\y j iijUj ^11 

J>_5^l j/j li^Uj . ij^UJi^ A=iJ J yJLH : jUji jt_, ^^ 
J^JLil olT^ ^ ^jJI J f asS'i ^ LiyL-l 

^^ eU^l U: ^Jl Jp f ySfi ^ s^ ^^l j^ : ijj^lj aj-l oUl^Vi J Uyi : Jj^l 

• U>jl^i_, vyji ^i ft LUp ji jp (ft gi_j y^jij ^i) ^ju>. o^^iil 

fUij J a Jl : ft Lci ^JaJl J 4j->\i'r ^u,Si 



V-Wij j£sJ» ctf> J^ J.r 









jUJ^I 01 Jl SiUI iiLU ^ U^l AiJ 



f - ctf> Ji WUJI ^>! J^ - £ JJVI) V>> <->j>» *"W <> J-* * ^ 

tt,N ip^l o^UM ^ ^ J* J&, V^~ cj M-^» ^^J ^^ ^ 

t /\ ^f J^ J\ 1*1* Ji^ iiili v* U <*J cj lr^' V'^> ^"^ f ^ 



■JiP - c-» 



^>l -i^LSJ ytfll V^' ^J>> 1 ^^ a * </ Ji ^ ^ ( ^ J) ^ ^ ^ l 



UJU» J^Ul IJl») : jly^^j ^^ j' * (.A ^y^b vV^ ^bi 11 ^^ J*™. t^ 1 ** • x i J ^- 

Jp ^j 3i*JaJb ^y U/ OLJU* Jp l^U. JJJN Jl o'lpyJl ol^Sfl aJl* J.yi U~*i 

^ Uli oNl>- Jp jl t ibb.^1 jl c ft »_p^/l J J J Nj c UiiJ JL-lil Jp oJajf N c otf>- 

. iSLij jU- if t S^JL Ufj t SfUxu-l JUll Jp >>■! ^j * L^ ^Jl 

. i^J\ J 2 ^ **W Sj>\H J,^ U*~ 0j& L.vil^ 

:U*>U oW ai ( jljJI) o^ ^ ^ c .j, jj o^ u^ r vu^l >J 

v \jl\ j«ji *,**, t yud uaij jpuji _ ^^ t l u 

• V^jjj O 1 ^ 1 ) u^' 1 ^ o* u j! < j^^ . j£jj, ^ ^ j^ . gu 

jl t, 9-1 L*j . Lgi»p J~*j U_5 i l^lj^-lj (01) 

,Uii -, Jl bf ^>1 N, ^1 O^L- vLUi JJU; a^ 1 ^ -A5 • (^ -^) -^ ^ 

. i^vi^i ^ ^i j_p- ^yji a^ui oU ^) : j 1 ^-^ ' ^' J*^' *iV j 

4jl5^-tAJ aj Jjj^ill ijl^ J l^JU^ |f . (oli 

: 5^1 / 3 ^J (4^1) ^^ ON diJij . j\jk^i\ 3 

V** cj^ ui . ( ,gi) o^ a^ ^ f ^^^j^, j t ^ ^ t ^ 

JpUI ^ J^J >1 J^ ^ ^ ^ J ^J^ ( / uT ^^ ^^ 

^^.^ r <^> J1 > » : ^^ >> o^ ji ^- (^r . u . V) ^ .^ 

^y^^^^^i^uii ^ ^i^iui^l^.jf, 

frija-^i j i^L'Uijj *gi ^u^ ^p Uji u^^^- a^* 11 ,:JL - J ^ , ^^' -*»j 

c <>) J j*ill i — aj " i«^p l^Lo- ai . Lg->l^l 

: *» J-, ^ ; J^^ c*, : «> ^ > £ '^' ^ '. ^ 

Sj-^lj <*-iil) olfj^- JU*^-1 ^j\ 01 ^*^- Ak^l^, t s^L, ^ 5 J>Mi , ^ t 2^^, 

Aii . ^^SJI J^iJl (0^) dkj- J J^i (<>^lj . jJLi. OjJLsi J.J 3 \ 



. (^ . ^^ . ^ . ji . ^ . jjl) . a} j& V ^>J <->y cS c y>Liilj ^-^1 

jb^l j^iJl JxiJl ji t pJl liA IxTl'j t)^l J~iJI us* J (iwJ») Jl JO -^ ~ ! 

a L~ ^ tf> ^/L (a~p) cS> t^OJI ^p j^\ i^a \^. J33 (jljJI) o_^> ^i^ 

. (J^l) j If < «*> ^'U^ ^ r *t>b \£ t ^il) J If t olJUl ^ i£~U oUUiJl 

' _ . ... ^ .... lAUit CJlSCi (jJU- t Jj, . <y ("-^ 

Iji*> jiT ^xaJU (<u-p) ^Ty- bU ^ ^ > ' v. 

j, ^i <^> i . «a-. (.> m ^ ^ ^ ^ ^ "^ 

(^jji \J\\ lp of, Ui yu > .u. ' .f^ 

Tj^ ir U ^ uf. ^ <**> -- ^ <^> Jl/i. " > 

Jl, La (i) J ^ ^ ^ UUil ^ 01 ^ ^ ^ l ^ 

(I^p) jJL^ JJUI JUiSfl ji~ j jf j : u^ 1 o-~J ^J 5 -^l 

^./ J J^l ^ 4 > ,_i^^Jl L^U ^1 ^ ^1) O^ U^ i»^iJ» Jl J}} ~ 3 

J if i ^Jl li* Jl Hfr)V ^1 J«JI (0^) ^ai oUUill ^^Ih-c L^.jjj 

si>i c-ip) j^^i ^i j ^j j^ ^ li i e^ 1 ,Aa ^ ^-^ '^^ 

. J^JI 0j3 J^. U t^ OK- t (^L) >^lj i^>» J^ ^ cH a^ 1 ^^ ^ * ^-^ 

If . (Li* -I^ c >;ij 5l>l Al ^ c Jli^j > ^JpL* c^V J^ 1 C^ ' ii ^ UJl 



• (••• c^ (/-? e** & 






u . (... ^a . >^ • v> • ^ ! ) J 



Jp Mj» J^jJI ^1 JJ ^Jlj 01 Ji^ t ,r>3l 0l> Jl ^^Lj 

Ijl; (67) j (f^JI) <Jy^ W Lfrtf Sui / 188 / <£**) j-JUai' J* O^il ai J*iJI l-U oii^ 

. (us*JI) <-Jj£ W (210) j (tWl) «_i/i . iaii OU ^jl J 

US' ,**■ *SI « , U JUi^/l o JL» JU* i— IjJj » * « 

^k> ji .ujlJ u^^uc (^i) -" ^> : ^ cf^ <r^) ^ V. 

L; ™ ouu ^ ja, , ijv £ il ^ r ^ ov ^ j • ^ - ^ ^ 

1 X o^ ^ ^i - oil o^C ^ • ^ ir ^ (.y»> ^ iu 3^1 j 

. iu^. or ^ «i/c jj .ia *> jp •■*-> • ^ ^ V ^ v* yw ^J 

. U*u 4*li^. 0l£» ^U (<~p) cS j>- L. Ulj -^ v J J*- - u* y^ 

(Ojp) ^ S^^lj U-^il ^U*- i. m (**AjA\ iilJI ^ oK - ^ (155) jp y^ j^yi ^( j 

fr^ • u ^ eL ^^ u Vj^i ^ ' i)^ 11 lH 1 oUJ ^^Ij ^iJL l^ cSj>- JUil (7) 

olsJI ^JLWlj jJl>JI Jp J^s J^-V If (o-JI) - fj| - ^1)) ^ 3 . U^ ^jN ^jITj c ^Ull 

<> JJi ^ ^ jj~&+ W • l»^l CJ^ J* J ' .' (. CS) - Jit - Jil ~ $ - 'jJ 

O^U-I (JUai J J^Jb U Ol^Jlj W"J fc/»^' 

. f jN Lf*li^j (-LjIJlJI v"^ ^^ <J*- V^ •^ J-^^* 01 <j_/_j 

i _sf, ui yu > s*» J! ui — '^ - c >i vfi - iii . jji « xj , ,iu 

ffy. JP IjW ^\j& ^i^\ pL-S~>\ liS^Aj _ , \£ 

-1*1 . i . * k . t. i .ti ^ ^D r»-« -u - pp »^-J r- - 1 *-' 1 , H»* ^ »Jo « 

^u- jyy oi o_jj i <pM j*iJi (ojp) oir^ -^ > * . . ^ 



oLlil (^l l^ ou^wajJl 



a; ^jl)) : ^Uil olJJ (^Jl) yfc 4 ^yd\ 

^ J^JJI c>yJ (i OyJl ^l^il OI \pi 

Jp (0\,tP) iiJULl jl^p J .Jw-Uail £*- J0u U j— S3b A^f) ^^^ es^ OI (^y_j 

Jp ^i5l J*JI (J\P) jS^i. 0)i (^JLaI^I JU ^-Jj Vli C*Ml>- Jp JJb" U-JV obc4 0*V c Jaii 

J| -UA»y (j^yu* •& 0_^o 01 J-»^l ^ i f- U — II . A-7li oLJUi Jp 



\^w> j^jJ- ^ys^ aJLJS' ^}j>- cAy*\> : J*L-jV ^Jj Uu>wdl 

Ji c_j>j>1 a-U jj-W O^J C V^J V^ j_) ^ ^ J.yJJl 5yhl ]iJ| ,J^. ^^J ^| 

t ^1 UU-^i j 5^1 jj i*p. J Ji ciili; ? ^^ ^, ^ ^ 

' ^ JaiJLJl Jaw, J O^l U^LI J>j>1 ^ 'JUS 



. 4910V? i 






: Li^Ul aaJU-I 



^;i Jp t ^UU, jr ;i o*. WJlj • *M*1 

£ / 19 / AUI) . ((Jb-ljH £^j SJb-l^l iii] 
. g^jl jLJUl ilf ja (3 3 ^ 1988 fU JjNl 

^P ^l jA J OyJl iiiJl 4*> JP OUjJl 



oJl& t (OyJl 



J»j *A - i > 1 ) 



O 5 ^ dlbj . **U^j U«\5^ A-rfUiVt U^'b 

^^jjl Ob £• J^lydl obi cJU» i-jyJl aAIJI 
^ oliJ ^Jl *£j\ Ob J t U^^' ^ 
t UU-^ Jbo 3L>- *S*-jA l*-f*^ Jp^j t Ljp_^j 

^ Ol-Ub ^yJl «-i>L J, N t ^yJl <JJUl 
SbVl ^ JUjll >j* ^&& kj>\)\ o^JI <-»j>t 






_k^ L*Jb-l Oi^TU^ jol 0i^ (U13I J^l) 
f-U- 1866 flp U fUaJ Jjl J j^" 01 ij.y^l 

<iJji ^JJI jJp g^l; ^l^ * ((JJ-i Jp v^^-~* 

Jl Ol^Dij OUUI ON diJij . (17 - 16 



Cr* >JV 



^JU! t UIP ^ liSUj . fljpSfl J»Vl ii* 

Jb-t t (j^^-') J^* * 4^3l AjjAj Jl O^j-JjiJl 



^± U J^JI J*ill (OjP) iS* > ^^^J - 3 
. iiUI aaU-1 J LiL-l If aJU« £* 

4^aj'La>- jilj^ N A*l£j Oi** «-^ J r > - ^k-"^ 

3 -^ -c -c -O '■ ^^ ^ ^ ' J ^ LJ1 
j* a^ -V J^ ^ ^ *--* ~ 5 

^U. Ovj 43\^y 0^ J* 1 ^ J^i ^ l V=H 

J IT ^j> ! ^^ cf ^ e^ ^ 

cs\yj\ Jaili (... il .J -r -^ -c -O 

^ *, jwi aju jjx a^ 1 0LJJ -^ 

. J^ Jju '%*■ A-.UJIj W^ 

IjpX^\ oAa ^ SJ>li^ AijJ-l 4^J^> lj>> ~ 7 
. U JbJbr 






Uajlj v^ilj i^^lj V-^'j V^'J ^J B 
i^UJI J^-I^H J i JjNl 1^'UJ Jj-^t Jl UUji 

AjyM\ *JiNl ^jUJ A>«^ Jl ^ j^PjJI J^J 

^jld ^ U J^ U ^^ 01 o-ill ^ aj! yi 

^.U-^-lj OyJl J»j>1 u aSLa>- Jif Jp jOSl 
aLx* JUIjj <. jSJl a-^*Ui^ ^LLt^-1 (_Jp 

V^lj AjyJJI v -.l^ll ^ Jlijil L>UX OyJl 

■: l^ ... oU^lj a^^I_, 
oyJI aJ^JI ^U. Jp SJUOss- frl_^>l tUJ| - 1 

UU>^1 i^!>U Jp Uap'u^. I: t i,jUl_, 



C9 ) ^\ o> o^l ^1 3,^11 ^1 il^Ll ^ _^ ^ U( ^ ^ ^ 

:^li.?^! / ^l l ^ f .j .^ ^ ^ ^ ^ ^^ 

c li ^ ^ S^ill <^l iU>l oi L^l ^ ^ ^"-^ ^' ^-> ' (^ u ^ 

J}j)) jSi\ ^jjlU . SyfcJil l^\jj)\ iU>l O^J • ^ Uj( ^> ! Jl W ^-^ *c$jUJI 

;u ja ^ UifT ^ j/yi ,>l J oTji (^.y v'^l <-»j>l U—i lill : J*l~* ^ *t^jUJI 

^ Jjl y, oljJ-l ^-Utu-I ji 01 : Ijl^ £jUl ^JJ j' ^ ^ ^" *» * V^JJJ ^ Jl 

01 OL-jNl Jp JUM ^ a;Ij c oUI ^Ltu-I ^i JkiUJ1 ^-> -^ -** d^ 1 -^ 1 C bU ' ^f 

^>l J! Si^l olill iU->l ^'s^iL, Ji=j •• ^^ ^ Vt j**^ %Xj t UI l^l^li 

e^-v. V^jj '^-j*. >C 01 J-* t Sij-til 4jjP^I ' S-r^ 

Jjy^^. i_)U*J>l y> t iLLJ! iibU J LiL-l If 

^ tt^ll ^ -sUi dyJI OLJN! _^ Jiiij ' (^ f f U ' " ^» Ji^-j^ 1 o-U 1 ^K>- 

. C . J (12) J^\ Jly- c ^Sfl ^\ &*■■ ^U ^ vM ^ ^IjjJI ^j>l 

JUI^I aU>I k^j fi\ 5l>l Jp Lljj 01& ^ ^-> ' tkfiJ, -> ^ a- "^ Ji U J'M 

'\ijS- oUJl ^j>l Jl ou^ 01 c i*\jj\ h.jj ^^ J^ '***> '*iJ^~ ^^ j- ^ 

\^\~j ^wu & '^j m v. j^ isjA 0LJt>u ^^ ^-rr 1 ^ 5 ^ ! ^ Wl iU ^ il 

U»>1 ^p ^LcVl J^ljJl ii> J Ujl t SJbJbLl V^ ^ Jv^. * ^ (^1) O^ . ^Wl 

oU^Jl ^ i^Uil ^LL! J ^j^u.j . oUJl ' a-^ U- «>-J» iii« J^ y«Jl OU-Vl 

. u^i J* tArf' r^ >n ^u w.,1 j^ oir>i 

^ • ^'j^ 1 ^> l j£\* 

JJ (9) ^JVI Jl^ OyJ> 3 y >l ^ J ^> iJ, ^»J ^' ^^ »^J 

i*. l^ju: Jl a >l OUVI JU*\ as c .%ll ^ ^^J ^ UJI ^ ^ UJI 3 ^ </ ^^^ 

>J1 <^ki 01 jr Vl oui, j, OlS^ . Ml j : UjJ JtL ^- ^ 

oUIpjJI ^JJbii 5l>l y> ^\ JUL. ^jUl iUJil Jp ^pIj^JI iUJ.1 ^i^i ^i, 

a,>jdi_5 Vijjij ^uiVij i-p^^ij ^.j^ 1 ^j^ 1 frLip r 1 *** aJLp ^i a u^u t h^)\ 

JU cJtT L. jaJi, Jp t ^ U^jlj l^i^U ^^^i ^ji a^>i cJl& i ^\^Vlj J b t Vl J 
. ILpIjjJI a»^l J l^. . LiU- J^l ^ JUJu 



ol^l W l^. U OS" If . vL~jVI y^'j 
OUiNl.oU-U- l^U-j W^J JJ 1 ^ 7 ^J^ 



Jl UJU C ^>^l >fu 01 J^ ( ^ 

^LtXj ft lcl l^ jkJl ii> -U^J J>_5^ ^U| 



Uj^I o'UNl -Jj>l f- »Jb| i5Uo~-b Oil j 

*ijf.j\ a\^).\ J y t C^ sjulj ^usi u^i j 

jl JbN <->jyLl j" ^ »■** 0)i i U^^kJ S-UJ 

^j/ 1 £jy J* ^ ^ ^ ^ 



jjl-j uJ l$~ j^kJ jl xV jk" 4 csyv 11 

. <L-JJ>- f.L)l Juj -U-J J-^I^Jl 

^ a5jjJ.\ Ujtflj v'Lc^I otf>li 

j U* J^l gjJLf ju; (i <*\j^i <->\& >SM* 

t ljl^ SJLaJI OUL-II y>P 4—^- frU £• 



£^ U-> ^J 



mil *j\j^ j r ^i ^j 

0*> Ji 
Jl ^ ^ 



^j| 5> JLj jij .. 4J_Jj_^l Olj-^Nl 



j>^ 



J Ulj ii> iijP^I ii^>i j* U OlSo 

J Olj-^^l ^JUtf JUiJ SJL^U-* OL<m ^ ;>yc)l 






: aaAJI uU-I 



l^iSltjj ij^l i\)S ^LaZ U»A UfJU* ^^j ks-\A\ dj^ij ^Ph <^^ j>^ ! 

JU^dl Ojj-iJU L^PtAk^l ^ VI If 

: t\H\ J>jp- : *ijl iij-Ul oUlwJl Lo J U*» ^^l cJlT 

i J>yU IJuh o_^u Jail-Jl *m.J» j/b V^ j^l XiJ— 4-1 UtUiplj l^jj-j oLJ 

UiJI Jp u>- ^Jl ^ LUJI Ob-Vl 01 -U . Ir^ljV 

JH 1 ^ ^ ^ Vl ^ !> ^ ^ ^^ ^uJ-t ir w»- ^ U~- y^ o^ni otr>i 

t bu-lj U*-^ ^ os&Jl^l^j . aJ/~j ^ ^1 01 ^ iU'i/j . i/l±\ bJl~, sa^-dl 

• ^ ^"^ *>" C^- J** oU ai*U iuil>l ol^lj or/I dJLU 

iju uj^i o»lc^i ^UiLi j*»te \j£*j &\jj Ji J/ u V| i^ ^ ^ j^kdi 

: OtAJ ^ ajNN^j t-i^i-l .<J>) <-»j>>- J^vsl bi l^ JIT jujJj . cij^ 

t Ji-J! UJtJI Jp OJI Ob-Vl ^-i * <C *«» U ^ ^ <* ^ "f J 

J*} Jp ^1 ^lj-?- jjip i>s^ JJU WJ Jp Ua _ r ^i^- iJ0»Vl jJl^ L^jj 

^JuJlj ybU ilJb-l ^»Uai If Aj^ SIJlI Jyj <^ U^ 1 ^^ (t^ 1 ) ^y^ : V^ 



jjj ms\ u&\ os>i t ^ <^uu • ^ ^ ^> _ 

J oji^JIj s>Jl ^-^ gr* 1 ^" 
. _^ . y>i . j=i . t/li < (W-^) ^ j o- U ) 

. ^.1^1 £*yi\ lM (48) j j^Vlj C^JJ\j oj~A 

«^i s ul i^u, >o- ^ ^uu u • ^ ^ ^ y ^ 

^ t ^ Jp o^l ^ c 3^ ^, JU ^ (21) J,^r 

• <^ ■ ^> J \l^i ^w ^ ^ ^ 4 

. c3^j v>^ C^^ 1 j ^ 4 ^ jp ju £ w u^ji\ j± Uj 

■ • ^ . ^j). ^ s >;> ^j « ^ ^~ Jl "^ ->** 



jJUa> <^l Jp Jju i Li! t S-iJk-lil j^ij Lfj 
ilU OK' ^ J^Nlj jl-JI Jp oL~ JJb L^. 
i^jiu dJUi_) . JUil aii ^U ^3 ijJL^4 (15) 
Jp L^iUaJl J d\jix, H J&j}\j QvU..i.il Ol Jl 
tA* t j^Uail 4jL^ (J "Oj^a; bil:ll -Lp U^.^mj 
^Jl j^Uail J LiU- ^ ,jS^\ Jp c Ol>-ytJ 
. Aj \X3 

(17) ^^-j -li^ Ujli-.Jp diiij 

J^JI ^Ul (frbJl) JtjA l-LJ ljl>- IjwL^ 

^1 jil^Ji l^ ^ ^j 4 O^Jlj ^-l>^lj 

S. LjU-*j . <*_)_/>- /«-* -cL*Uj (J 
': fty 31^ 4i^ - 3 



V*il ^ r Sfl 5I>I cJtT U, ^J>l IjlA Uj^I 

W, J 0* J**^ i SiJLill (U) 0_^ J LLiJl Jp 
^ Jl ( U ) ls^ jjfa f • **' <J^ JaWI ^ 

iiU! il^^ jj r-^j* jf- ^ cJlS" Uj?^! i *i\ 
4 ( f I) Jl (U) M ay JI j> ( u^Ll ^^>l 
irfUJI iUJI uJVU Ujl J i^UJl sjUl JIjuL 
^ L. vWI tJUJ, J (UU) *bJij . U^T J 
. s^Ull ( r l) U& a^UI ojjNl Nl 

4-U C— «»l Oi 4-jyJl v> »jtJl oi J jJU J 
izyry (UL.) ikili . o^JI UJUI ^p LJ5C3I 

(e 11 ) ;-^ W ^ ^ 4 ((^i) ^ jp 

. U (^aJ JikJt ^Uj Jp aJIoJI J&L5JVI ^ 



: ^1 *J^- : UU 
: Aj-VVij <uuW- - i 

U-fJiM J^ {j)ZijJ\ JUaJL aJj^s IjLj 

■ a*-*^ ^-~r^ V^ ^*-> ti o**~^^ 

O^aJl J*S^-jj ^^-iJl ^yi L^-lyjLj 

: o*>U J LJV^^j U-^l o'LcVl 4-^'U^ 

JjiJ^^I ^*Uu UJJI Jp iijjl' JUaJl - f 
. J^U^Ij £j~\j ^ LJ ^ ^Jl 

«XiJl j^ f-ts-^-! *A-iJ' Jp SjUJI *^> - s-' 

^U^lj ^Jil Li ^ ^1 olj^S/l 
. jjoLiJu 

LJ ^ ^1 ^IjLv-Vl ^*UflJ (U) Gyfi 

: A»«j>udl ajU« — 2 
Jp U> J^^JI ^1 J| ^^Jb 
JUI (3 3) Lu OlT . <o IJLj IjJl*. IjJUa. (253) 
t,\Si\ J L. ^I>u-I_j ^Jl^lj £U>j ^ail 
<_—iOlj (W*Jlj ^»4-l Jl*l (22) t ii^fl 
ilOi-Vlj £^1 JUi (24) j ^Jailj j^aAilj 

OIT |f . a;^ CJ ^ J^l^ g\j J>\ i^ji 

f i3»'^J ^ ^'j ^J^" 1 sJV*i IjXmw (45) V-4 

^J^-^l Ji ^1 *jw aTjj U c 4jj-^ oU-^ 
. o'UVl Ljij^j V^'j^ 1 

. Jaii (%50) j-iLall JU« J *^aJLa>- 



Js Uft^iij ^yJl iili» *bip Oji ((OUI) ^^ 
i ^bU ^->jy- J bf j blk W °y^ 
j^. ^ ( t U) b>y~ Ji StUtj iy Uj-uJ, 

. jbU >3_,^ jb, ^p 
^1 Jp jUJ ji bJl c Uyl «-i^l jA ^ J 

>1j^Nl oJu» ,y»jbsJ' ^j ' f ^ 

. (*U) b»^ J ab^ U* ^-^ J* 



<T 



: ajbiyi 3ly% *£*p - 3 

i^ isuaJi jtsi s^i *jjP ^-^ li 

bob=~ ^b* ^bJ iS"^. b;b* ^ j^J 

(^i) o^ ouji <-~<>y; b^u ^ ^.^^ 

jjUdil ,y> Jbjii ^JjVi biiiL -up^" Jb. J^ 

: V^ . LJudl «—>: bJl~ jlrf ^ jj^M 
. ( . 4:|... aS^IJI - ilUJJ! - AAiiJl - ^1 - 






: ^\ ci^ : UJU 
: tf^ij A^fljLa^- - i 
Jp jLUJi e-i^ JU^U aJj^ ^jy^ , - L ^ 

. iaii OvX^l Jp ^b^ 1 <-aJba>- 

i jJbU ^^ ObJJI ^>> JUd^ - I 
JUdVl bi p ^\ c^\sJ^\ ^U, 
. db-li'lj 
4 ^*yJ-i o^ ObJJI LJ_i* v^%- - v 

^.■.^' XS- i_*-aJLSb 4-P^Aj ^baj 

: iburudl *JU« - 2 

IjjL^t* (212) J* .k--_Jl f*^- 1 J ^j* 

ju (82) b> oir . ^-»>i i^ W b-W 

oLU jJUtf 0U1^53) j c AU2»p JUd'Vl 

u t gi Uj c u^vij ,^1^ js^ij; jj-B 

^Ui Jai* j^Ul4 (5) b> O^J • *>* ^TJ>- 

. ajuNi -uiiyv ^i if 

• (%65) 



ci Wl U j i*Li=H j ^l>^»Ml_, i.x-J-l_, i- — iJ»j oVtfl vJj^-1 Li jp bU j&j : Ulj 

4j ^j Ijju^. (43) j t <j Ijl; Ij.ua* (146) . jjygi 

^V(^I) ^ O^ . l^ ^ (28), . " . 

- v-^ - ^) ^Jdlj ft jSui ^ ^u-i • ^ ,J ^ 

. ( . >* - JJ* - S>* : (^ JM) V ~ > 

^i jl v , ^ui ouii j u, r J ,iJI > Ji '^ -^ ■«* ^^^' 

. <dic (^JJI ,—4-1 i ^ajL<a>- U^ K* Oj^> 

*SL±\ s 4** ^ o»t ^v. jl j 4 Ujui ^i ^>' ^ ^ t. 1 ^ ^- uil ^ ^^ 

^\jj^}\ a^J-\j wL.-A,tHj SjUJIj JaJLiLl^ ^bUJl 

iJ^I ^•Ui.l JI ,U*Nli loSUj c ^, ^ oULcu ^ g, Uj t jL ^ N1j 

t <,yS\ ^ 3 j~\ j> ouu^ii ^ a^i (g5) ^ ^ iju . ^ (56) ^ J<UI/ 



j& x, £j UIj ^Nl ^ > JL.)'1 _ ^^ ^^ ^.^ . jljLiJ1 JUj - ^ 



. v^ 1 V 1 ^ J°J* ^ h ] ^ >)\"J* J** t 

t ^ h^y S^ii^j (j.UI) ^Js^l IJL* Jj-^i s^pJOl* 



iUJlj Jtiti\ £jLil\j ■Jjljsll 



^^j JP JL-Jl -W* ■ 



<u jUf L. ^1 ^ - ^I^Jl i/ - y>j : W^ J»UM -tMj^ tfj^ 

IjJ vUl V 1 ^ 1 £- J 1 o* WW ^ i V ; ^J> . j^ t 0L ^ l ^ olMJ , tJ j sSft _ ^ 

o.JU-^1 s^ J^l VJp jojJj c l^Ji^ Jp ' oL ^ o^^-j OUiUI ji* If 

Ipi ^ oi <ul Jl IJu . 1^1 ja c^l 5,1 J <->^ ^ S>J '••• ^ Oi^j ' u-^-M-ij 

J* i ^1 oL ^U 4t- ^^ ^ ••• J^l_j iO^LIi Js, . iUJb - iilJl ft Up ^aJ - ci^p 

oii . ^UJI oUi ^ lit J *k- ^_, ^ U uii! o!>* ^ Sj-. JJUU'j . ^*AJ_, ^Su jlk 
(2>. ^J b'U jL^Uj t ^1 tfU~>- jl-*AJ £*■ : jUl viJLJlj t SJlIUU 

jUa; AH Jp ^ ^23 ^ UUI »U Ov 01 Jp . 

c OULl Jyf V t ^^i ^ J0 - ^— > ^ ^ : J 

J ^y\^\ v^-L^ (j^jx^ 1 ^.jdl JLf ^» If ilMa : -oL u>il^Jl <U!I «.LUp uiyu 

Jl oLcl <J LJ t ui^Jtl ^j^l) : *>& ■ Jb-lj ^c* Jp jtfl jl o^Jiii 



. jU^ ^'^^^c^ ^ J^ y^j *^ .J^'U vUl oUD <^ 
Jl i i^yJl 0U4UI J jjSS' Uaj ^ J! J^y aJI De Hammer /Uo iU-Ml 

Jv^ J V- f J* ^ ^ ^ ••• ^J 

(7). ^Nl Up Jju li j>\^ ,y>^- 0^5 ck 



j^ir . ^iy *iii>» -k^M ^ cr^ ' < 4 >. J^^ 1 V^ 

jus c'^jk^i > (^)J < ^ c^ ( 0LJJ1 ) (HH ,^. sxiJ 4 oL^ii ^W j\ - 2 

0^ t ^Ulj OUIJI 0- ViiijJ ^ t^ dAii ^ ^^ 3^ oUr ^ t ft ^ J- J,>_j Jp 

(8,. ^^U-lj ^^^ ^ 'V^^.j JU^c^Nl J Sjj^ 

J,l^] : Jl&l ^iiJlj ^>^l >J» ; 6 oU ^il J "dUi tSjr & ^A * ^ 

ju, u^ ^^ J^ ~*^ C^- ^ * >1 J^j jiii : oU^JJlj oliDI Js*>^» - 3 

c ot-Uo ilJi~ : |^y ^^ 0- 4 -? • ,J ^^ ^^ 0i oU&l & j& - c^^l ^ ~ s^ ^ 

j \r t ( > s > 1^- j>j c ^^ ^ u ^. ^ ^^ ^ jUjl ^^n,., ^ ^ 



JU : \y.> ji>Jl li* Jp Sy J> ^J 
(13)((^j-j O^ J>- Jy.^ ^ ^J* J^~ 

l/u 04). ijjdUJ i^j Nl iiUL-J Uji : <Jy_5 
- ^»>» J^ a* 



>j c^ ** : ^< J^ u 



s^^ Ji 5 



V>^^^ 



? Lp ii^ta 



c^O* 



^111^ ^ Jl ^li c ^1 ii> ^ 0^ 
. (juil) Jjji iJ:*!Jli jLill J, Uli t Up 
^ f\ ^k, <~L- ^1 ^JOil (J^J : » JUi 

? *3U L. : dUll JUi . &* Oiij ^Ja-Jl t y 

c-J : diiil JUi iJA-I Jl v^V 1 cA P^ 
^ c5>) :• J^- jUt J>o ^ c <*-&.■?£ ^.jf- 
i^JL J^o 01 U*i ijUfei UcJI U=^ J>o 



<j;y^ 



J - Oil - J-— tAi 



' a* 



- ,U - rf l 



cr > **' rr* 



*uu 



«>*« v-^j ■ 



^L ^ijjl jl&i Jl t c-i-Jj t Hjr*j> jib 
Jy A-i Je-j, Jjliftl ^JOj ^ t*T 0V S Jb-lj 

.b-l^JI ft( ^J! ^*-o : ^-jU ^1 J^. 

. r UJ-lj jll^Ij uu-Jl : y * iii^l *Lp*SfL 

y*j JL>.lj j^-Nl 01 : IJU j AJji t^iiij 

. <i«>c£y>-Vl ^^ jj- Ubt«i l^ *jw> JT 01 

^^jm iiii! J^j OlT jj 4jl : Up ij Jiij 

#". *& J* jn 01 j^l U. c^^ 1 e^ jf- 



Jy_ ijj^ai\ <*Jyz>-\ Ob 0^5Lw*Ijj c ^-iilyiJ 

oli oUT Vl_j t UybUi ^1 ^J t ilijSfi JUL- 



> 


J J* ^H 


i Jlf jyS" jJI 01 -u , 


. ol^Vl j>j 


Cr 4 


^. 


; U^wJ IJl* 0_j^ 


ji <;L : «.Vyb 


Jl 


i~rlj. 


Uj./a'l (Jjyijl «-i* 


dj>j jl J^tl 






(9). Ol>«^Ul i_3*>L>-l 






.O^jsll 


J fr UUJi frijl 



APjJjJ tJilyJl frl ji UyJl frUip j^-J»Jl -UJ 

- : uUj> Jl ^^J 1 J 

^il^l >yrj j&\ iSjlJ ■ Jj^ JiA 
Uujfi J - ^ L-i lyLs-l ^1 j** c iiill J 
- :^^ ^-aII* Jl - l^b j^l 

oU^lyil ^ , Jii L. J 01 ^jj C OyJl iilJl 
j If c oLL^b jte ^1 oblil ^ ^i 
j UpU -J f- j->y JjSfl Oji <-. ^iJlj OL-JMI 
-jl jLipb ^UJlj c ^ji aJI jUpI _jl t OL-Jl 
(if). Sj-iJl (j^L 



• J£>1» ^ ay Jl ^ ^ „l ^Uil j^jJI ^ Ai^ 



^^l^r c^T : JU ^jUJI Jp ^1 jp o^h 
Ulll JaI ^ ApLfr ij^-lj 4-U iijjJI O4- 

^JuJU Jii^l : MijJU- jjI JUi 1 -o^JU- jil jv^Jj 

Nl aJ Jai>-I L. : Jtfj Jp jjI (^--3 t U-l o>-^ 
ji'li : -ojJU- jj! JUi . ^j-Jl y»j 1 IJb-lj lc-1 
s Jub : Jp y JUi ? liTj liT, pUilj JU4II 

<is«a3lj 



^Ml Jj 3jh ^ ^r^ ( OlTj 



<>*il 01 : <jy (Jiy^ 1 l-i* 01 ^ai j«- 1/ 
^yw-l JjliJl Jl <^U tAi c J^lj JiiJ 4iiji il>l 

xjs.l^jl y *L N t O-P *iUi 0^ i ^Jl*i 

(12)^LI 



L> jllU jl^l Ji J, t LOT ^^ M Jl 
JO; Li 4^^Jl ^Jl oliiill 01 Jp t v— *o 

jtr jis i uvj rj uJij r L-i-ir j^i 

4 L^P If- (^iii— \ ^y^ 4 \fby*y jlSv. UUxu-l 

^ JIpj 4 (i_j>Jl JL^| J 4 x.l_jJ-t tSj£ O/J 
(23). gi ^Jl 

j_^j 01 JUj ^ <ol l_^-*-^-J J 4 <?>j*i\ J -5^r>* 

. *~^y> J OU-U- UU- i Obyiil 
,jdd£ ^^wiiJl OyJl jl Jp (*-fr*Pj l>ij 

i^-ll i*JLU 3L,UJl oU^LJI ^p Ija-T U^l 

V jj^aJl JT iiwJ Ol^lll oJLA jy*i . IfP 



■^ Siyf Oj>^ il>Jj 



^ c> 



Jij .b-L)i -lp Jp . i pJp ^j jiJj 

Jp SjUJI J ^-i; ^Vl *^- J aJ-sUM oU^fLi 
^U« ^ tfb-j 4 JL&I ^ yLJj t^jj^l 
£-* JUAJj . JJi jl Lj oliil/l J -i^dl 

oJLa J ( ywiiJl ijJLSl Jyj Lw t—i'l&U 5yt! Uw'l^ 
Jj 4 <-jUI IJia J eJi i-jy«Jl 4l— Ji . 4->-LJl 

oUUI» _jl «wjb^l oUJ» a^ v L>. ii^^^j 

_jl jy^-vaill A^-J^l AiDl *&> vlJUij • Jjy^iaiJI 
4 tpU)1 c^UJl J 4~-J>Jl ^JLllj 4 il^Jl a*J 
^v JyiJl ^ JjL il&N Obyiil J L^-j tiyilli 
iP^ai AiJbU vUJl ol^JJlj l y*w*iJl i-j^l 

J^U x.l^jUJI -Up . i ^ vWI If 
l^ljjj 4*JUI tLip ^i 4jV <jl-U IIa jt^lj : jb 



jXi "bli : «v 4_^.j V» j Jji Ul JjJij 4 a^U 
5jLJI cJlSO ((dJUtJlo jjp «.^4pi» JlT y* «aj 

j>Ja j* ^p ^ Ul : ^ji j^Jlp vlsrli 

4 obsjbafi o^U 1 oi : J j^ u-j j 4 aruii 

5Jb-, J /jo!: J>i bflj . «^li U L^jii 
. (i8) L ?>- , Vl J ^J ( _ s ^ U^ 

4 oJUj IjlTIj Jb-lj OlSC* j jlj-I^JI (^*-JL5 
"^JxJIj tjLJI l^jj ^ Jl jla_j* : ijLkJ-1 J^ 
. <i9)JuJl y* (jUli 
aj^x* Ujy iiU* jl : diii Jp «— 'U-U 
^^iS" Ju Ujy iiL& 01 ^ 4 dit'j a-i* Oy AiJj 
dJLL" Up ^ j&j 4 Js^l ili/. ^ 
.ui : l^ ^y 4 dUJJ iit.1 ^^j . JjysJl 
Ml t^Jsrt J ^ ^^ «JL«i» J jU . ,^-Wj 
«JL*ill • ^vill oJj>-I|) « ((JjJ / ^>lii) : J_ji Ijl <Sj> 
j* Jti J^ij . tJajA jP ii>i O^i)) j 

n^Jis^i [*>ik.-si* OK'o : J^i >r {(Jboi) : ?- jlyl-l 

. <20) < JS' twjUl (Jj^; I-Jla Jp_j . AJ^i y^ Up 

IJla Jp tJ^I^ Oy-ill ij jJAj 4 Ijla 

- :jy^. o\y^ jj^l 
IjjS" cJ^I^ ji^^cil *M j* jiw 01 - 1 
\jy\ oUlkjl cj JjAijuw. jiill iliJl tl^l ^ 
. ( 2 ')LJ Uy IjJLaLij 0^ (H^" ^ • ^7 >I - W ' 
Jl^'M 4 JiUWi ^, j U ^ jf. - 2 
\yil J\J\ IJu, Jil'UJl j53 4 ii>^ lij> J*^ 

4 ju^ni j ^^gi ^ i^ir ^ 4 v 

-,p *>Uai ^L-i. lit J-j-i-j ^ Oi-iUiiVl oLL^Jj 

(22,. ^U^JI j^o ^ JP - h^ 



^1 l^U^ ^lu'j t WJI ^ ^ >& 5ji» 

liV <^JJ1 iJ^Udl ji^dl v^» : Or 1 0\^ 
1^ \ J^lj cJU.NL 5J^lji» i^UiJ ^y 
l]jk* OljU ^ Jb-ljJl JailJlj \i~if Sj.uo a-^3 

audi .tufti ^ ^ ci «>U ^ ^_> 

t d\fj\j A,Vji -il»t tj aJI Ijjb^t ft^JI <> 
t c^jl^Ij i U«3U s*J»jJij »J_^ ^J 1 ^.' 

of vi c jo~Ji > Jj; our c r ui_, c r i>_, 

JUW ^Jl* • AjVjJ ja ~**rj> jy*H ^ ^ 
JuM do J^. ^ c *Ul Jl **-U £ ->-» iii 

Jl i*-U Ail Oijl Jii i JUjaP U^i 01 : C-U 
W t Kb- *JiJ 01 «>J«i ^ ' tM a* oU ^ 
UiJl 01 t £»U» jOp Jiii t- ^U -ol : cJi »i| 
of 0^ (> >J*j ••• *ls*i ^ J^ * £^ 
^^J ^ NJ ^1 1JU (^iji 01 £k~j N ^^ 
Mourant de : Ui3l ^ cJW : dyH *1 OUT 
^jf ^JlI OjO SOUS' ^J J > Isoif 
sur lc : UJiJI ^ o>£ of dUj t>» : i)j*j 

. Ipoint de mourir be soif 
(28). U«IT iLfr 5Jb-l_pi 

4 is-l*aiJl j^ ij^ j ^-»>ji - 2 
JLUJ1 ON dJDij t juM, jJkJI c5 **%)» vJL-'j 



c,l^ i^l diL" ^ r*j c ^^j ^■^Nl 

^ ujuji ^^ s^W J! * v ^ t j ^J^ 1 ./ 
^> ^ uJ^f Jiij ui . .-vSn op -uS/» 

t l4^u ^ J^ u^» c W^ ^' jr' ^ L - Wl 

(25)! ? JUI J p-j-t^J 

• ^.^ o^ ( ^> JJ| :U!>u!l ^ J -> J1 

i-iilyJI Of : J\)\ *-JLm v^ t5jij 

^Jb-J ^aJ 0L 4 jtTS/l jAj t uyw»^ ^ 0_^y 

L^Ij^I yciJ Of jJ> j*i ^-ijJ* l?*-^ 

4 OUw^ljJl ^.J C 0U->^JI ^-^. f 4 1^>-NU 

0/, f . ^1 ^y. U*0^f ^j ^At } 
(26). JJi IJlAj JLp-Ij ^->I_J ^ (-iiljdl 

jl^l £* ^ o^ Cjyw*^ 1 ^^^ Ojj 
JLai 4 bs- 3— 3ViH iilll ejy j^ jlj ->J CZK^^ 
JSUJI ob> ^ jjiT iiUI oi* J! Jol 
l^i^ ^ t^ Jii Ai^bLl J c^-^f j c cS^I 

^^Jl J^lj l^-iuw ii>- ji 4 i>*i» ^ 
(27). ^-Nl 



ijjj c-s, <jrJJi ji>Jl li* Jl JJ ^j 



OljiJI J <is»U]f ( _ya*j ijjj 4^--3- $ OyJl 

^ *> -5WU If iJU* 01 If - LiiT U-j If - (*:>JI 

.. - 4iL J^. If - ^Al UjUaJ ^ i^ 



- : JaM\ l)jJil\ oUI 

oyJ! aAJUI J £^\ a Ur &\jSi\ LiJ 

- : 1^1 ij£ y\f j, 

Jeu^ : AXJLaH A-jyJl CjU^JLSI <_>}LaI - 1 
JfUil ^*>LM j, iilyLi^l UftW iJyuiil iL.1 

I^Aaj jl JjO; ^y 2 ^ J| Lj - Ja. * j JU1I e ^-* lj* ■' n ' t 
J\ iUJl Jl ^ J^y. Jl^l ^^J 
aJU> < w jdi£ CJ6 4lli*l Jx*jj . «uJ^jl-J C-J& 
oU. ^j t JJUJ! J>yc+\j J^Vl j JJUJJ 
«^>li i J^j.j <UJ J| -U> L*J oJLiiil Ji SiLil 

(32). JUil aJU* Ayfr Jp LJ jJUaj 

U»UJi jui~i 05 aaUU : oUilt J^-lJJ - 2 
JiUli l^I^ c---i oi dJUij t L^p. <~^l oUJ ^ 
■s_^ j — Sju-^aJl J L}*> jIxjj" Ji — LJ (Jy^l 

. ill^l 

liU c oOjJI ^ ^1 ^ ( C7 JI) j^\ 

~Ay±\ *j£jl jily c OyJl Silil ^ i*iT vlJLil 

i jA\ J Lxp oii^j i *V^3l J v^ 1 o* 

(33). £\jSi\ LiJ 
ol^SlI JL Jiii : Jj-aJI j^kJI - 3 
SalijJl jl oiJU-l jl jycJl ^ t. JiiJU JLUSfl 

iailjl IJlA >r.„rt,t t J_j-^aJl j^Wl 0y^ ^*J 
(34). aJjJJL. ^ -UP (Jii^: j>-l -1«J £• IO>*i* 

y\ JLP fr lt iUJI jk^ ~ f.^\ J** jy*±-\ 
' t - ^\ ^ ^ j >U ^ - >._, ^ Of j ^1 
O^ Jl ci jyil ^yJl ^UJI 0_^> j>J Jii 
L? J^l £, JjVl JiiiJl jiJtt t ^O^P ft UiJI 
j «fr^l» : OLjc U ^h«»1 ^1 v"^ 1 Sjj**M 

(35). JLJl L> jljll (^.j ((^il» 



«^ 44}\jA JLjC—U dJUi (JL 'i/j t AJ-UI ^\^a\ 
(29). iiUl JJi 

t ^1 J L^ jL>Vl Jl JJL-^I ip: - 3 
( JU c £ll UJUI ^jJI J fLTiSfl ^^ 0^ oii 

^^aJL?^ JIS" (i-?- ^I^JI i-*yi jJaJ "Jl ks- JoJi^j 
(30). eJ^l^xil Ji^> ^ AiO^ J dJjjj ja 



^iUl ii^aill : Li\j 

U j^j iUSOl jl Ojj^ AAiJIfrLjii /»bU 

5^ JU t oyi^^l ^ U L. jJLL JUll j> 

±& ^ , ol^l/l j cJ^j^l ^Jl JL^^I 

jwdl ^^o Li^i . ^"yjJil JiliWl j Ji^^; ^Jl 
^i^dl A-4; jl JbN t cJjIjJl Ji^ jP OyJl j 
^^Jl J a^j (JL-! ,1^ t illjliMl Ji> jP 
Jp ej^^Jbi* jU> aJ C — ^1 fl c ii-ii-l J~- Jp 
• j^l Jsr- 

Jil yt iJ^iUJ Jj^Nl J*l ^JyyJ J*Jj 

Jp JljJl Jb-I^Jl JiiJUl)) : pJbJUP ^ii^l- 

.ULL- JaI jup ftijJl Jp iJN^ jSTU j>iLi 0%-^ 

^i jp jiiaj c^ui iju-ii Ja*ir diiij . «^jji 

C V U^JI JPj t A^^Jl J OUJI JPj C f S/l 

... ojy^Jl -±S^\ JPj t f^J! ^ J^J 

^j^^L j^L" oyJl jl ^> LJj 
^ > -. JjliJI oUill y'L ^ii i ,^1 
^L^i-^l jy l^^>- j_/<UJl jjOj homonymes 
w>Uw»l jy <L» jj-b If t *ij>^*j iil^'VI 
J L^-JI iljiiil 3jtT jl ju . m>^j cJil^l 
LJ u^l^l SjtT ^ objj «/ JJlT - L>J 
^ ^ i^uv^ iijiill J*f ^Jl ^ - U-J 

(31). AjliJI Lj-^ajLa>- 



j^ll J £>, ai ^ c^ljJ' a^ ••• cH 1 <^ Ul c> fV^J v-s" ^ -^ -^ ^ 

.Up L. jp ^1 Olj * J> ^1 Jp iNulJ If itUij c S^iUJ L-, £^l bf> ±^ 

CT >J t jUil J~5 ^ ujh J.UI JUil ^ aij - ^ Al ^j - ji-wJI /jj,/ (J j j 

J oU^-l jtT ai J dUU* L. JTj . «iu»j ^.-V. J-^j >-*-* : JU ? Ua #\ >JI 
^tj jl£l ^ \* Jk^ ,Ji t JUll oi* (36). J^JI 

^ U.W AUd ^ : ^- ^ ^ ^ "< ^' J- fffX- 

• •II- -i i. -t • - -i ti - • ii ' ■«■*"' l^* jy^ '-^ • ^y*^ jj^ ] ~ 5 

, * . ,„. 1 . • - , | iL><J^ Jl viJUi <_pl jy"" Oj-5 *j'Iw»i C-*} 

4i-*Jt ».U ^ c? iO« jib £* LS«» C 0O>-!_j J ^ ^ J ill -»V| 

^ c-J ^j il^-iil J«i ^ WW Jl i^ji ' ^ 

aJU : t^j>Jli Jail ^ dUlj . y>Ui)l j ^1 

J>JJ U*, c *, ^1 ^>3 l>U~ ^ ^^> c3 ^3 ^ ^ ** ^ 

(39). ;,,.,J^ll yUJl y>j 0W4UI Ja* j «U^ jji^ jl JJJ4 f 1 ^.j^\ 

OdU-l ^-U ibl *j* W o^c IJ^j C^ ' ^' ^ ^ ^ Vl ^ il ^ J 
^ .m. 1 i ^ T » • 4^ l^i iOL^ iiiUI ^JUJJ 

... iil^Nl V V ^ ^^^ ^ ! ^J <> 

iJL^ viJLJJJ Oi^^l t/ 1 ^ J** ^J 

ja J>J& JJUiJl (^Jb-1 JLP c5 i«il Ii* jyo" 

t ^i^u-ji j>\ <~*jHj : JjSfl Ji>J» <">. *i>^l ^j>JI 

dlJi cjj * ^Ul J ill^l ^j ^ ^ >j j ^j,^, ijJbM ^ iUi ^^ 4 IJub 

jji * JUI & iJb^ ^^ r fcUl lib» : J>- c u^ut ij^i ^p juJI JT j^ ^ c JkiUl 

jl » Cftii* Cfe^ Jp iWoU o^lj Jkil > j ^ ^ ^ t . ^, j ^ ^, 4 

V~" J< ^y ^ oir u >^ -^ ^-^ ' ' - • jju 



(40)g. iJbiJj 



C^ 



•M» 



: -dp ij 01 jj^jCj t s-c^* ^U 1 '*^*J l^jLii t U ii%J t5>^-l Aj-jlaf OU. Jl J-^l 

JiiU ^jilli JUll Jb-t jyu <^JJI yb JL-JI L C....I ^j ii^aiil ^ ^JJoJ Ojc^U 4 Joilll ^ 

iyU US' Jp fyjV JLJI iJlftj c Jb-ljJl jijaj t^JUl t 1 J^Uli JiiJ !^i* jiJl_j .f^ijo 






(43>((, J^Nl iJ^C j>*sj"j 

. iXUl J JiilJI 

N jJi Jp ^yJl Jtil J Jb t ' jL-2-.Vt ^~ 

(44). Jf^l Jjjd ^p v Ip-i" iil^-iNl 
oNU- rCJL JL»ljJl kill jUil JJUJ j\ - 2 

t o^Uo i. Jp ?**$* ' *v ^^ * ^1 

IjJI dAJJJ ji J^j i Oj^ L s — >- ti>j 

(45). OU! ^bjj i *l^lj frii A - *-*l* - 
iil^Nl ^ * L^ l~-L loji bli t ilAii 



XJ^jJ s iJjiill ^ \*y *LU ••** ^j 
ilUT, c^. ^ ^ Jp -^ JiiU» 
Jpj c jiJLJ. u^ J* £* -^l : 'jfo 
Oj^lf jiJJaJI Jp ^L Li . ^.^ > Oy*^ 



^1 kiJUl Jp ^JiLi < UJ-I *l_^i o- -tL-jVl 

(41). ^Idl 

j ill^Vl ^j ijf ^j. 5 : JlsM J^ 1 






-P y\ 5 tjj^j Jii-lj j^W»Nl 



c^ ! J 0"J U c^b 



c^jUjNI 



ii-^j Jp ^> LJ l_^b>-l p-f^j . grk*^-J 



:ck^^ 



iil,liNI 



,^-iii ^yj 



J ^Ij i3l^Nl jl Jp jj^TNU -I 

j 4iUJi ^ j& iiJil Jftl Ji JJ-b i ijJJi 



pyj 



fr LJLJI 



t i^Li* _bU3V\j ij»L^ j^p JLil Ob dJ-ij 

U^-U ^>j>1 oi Ji ^ v^J ~ c 
iTjii- *->lil jLiNtj t 3LJ1 Sil^-So iT^^^ 

^jJ-\ ^ JI ULw liU t iJl^l 

^jpt ol Sj_, . c-ipi iii^Mi otr JuiNij 

t * t l^u-Nb JJ5 IJ ill^lj c ^1 JiUlSfl 

(42). J^Nl ^*>U JP iil^Ni 01 J>^ Nj 

JLii * V I_^JI JI ^yNl y>j c o^^ 1 O^.^ 1 
J Ipi JU N( iJJu~ S>J ^^>' Ji > 
J ^ Sf j c -ijs-.^ ^ 5 ^^ ^^ Nl ^ 



}W lijj . o-J^ ji-^ > (> ^ u -> ' ^ J tiU;h) : J ^- ^ '^ jUil ^ Jjl 



l^pyj jW t Ait^j ft</ ilJ sjb-ijJi ikiUi ^yj 

Oij t J>^J-l j/ ^>» X^il ii l o-U»j ft^iii 

^kj-Ji c ^ -tfj < 47 >. »-^> ^^ J^ J* { 



oi } t ^uiJb- olj & a^j ^ ^j e^-^ 1 

j&> ,^ jUs-J ^ ^ J***-i *W 0^' 



s>j 4 *\jl>Sii ^ »>r bop >u ioa ji ^ > <iiijj c (^DiiJ^tn ^^/» : 4* 

01 ^ -A c oU&i o'Uiil J^SH jp ^. jj^ : J^ & ' ^» ^ UUI J^ ^ 

(54)... o^J <">• 1>^ 

( _ r ^_ i 0j-£ oL^Ull 6Jl^ ^ \jyf ^ J>_ : i-»yJI ol**DI J>^> - l ^ 

±M J^l Ui/jfl ^ ^ : J jU=» - i cA> ' W* ^^ ^ ^ °^- °' (JU ~ i . 

^ il Jiy cT * JjUJI *> aJ ^j U -W> j ^ j^i\ ^uilj v^ ^ </ te& -^ 

j^ II* jpx+Jkcftl (>^% jp aiIsT c? : j-JU * ^ j-* o-* ^J"V tN > 

4 JjluM J^ J* >U OLi^i JJ Uli : JU o • ^ S-JJ J - u**-^ : <^ 

Jll_, c JjLcJt Jp i&+^ SjUll : Jli* If f-^<s~M4- i^ : ^>b - ?A 
(56). (( JL.^ (^1 t ^JL- ^JOUJ ^ (52). i^"Sfl y> LrkA ^ -^ 

^Vlj t J-iiJI Jp JuisWj t ^Sfl j^ oj*ll Ja^ ^ J^«* ^*^» t ij^ 1 J^ 1 Oyl^ ^*J 

(57). ^^1 Jp jjjju UjJ t a U. J,li U Jp J^. s-~\ 
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Cr^-i j^l ^ 0^ 1J ^*J • ^ jJ^h ^ > > JI <> ^^ J 3 ' ^Cr* IJ*^ Oi-^ 1 ^ (> 

s«. ,^-ii.ir ^ji^i ^*i» o^j iiu~i ojl* l»j . j^^cs •j*** ^^ 

JijlJl lift £>rjij . 5Jb-lj iJlTV jc* 15 ' iX ^ 

^x* Jp l^j J-^l t) U^JI iJNi ja ^Ifail ot J-^l ,>J : j*-j f^ i^ «-^^» *** ^^ 

JJU U^. J^ ^JU» t Ol-UaJI v *J>uL. t ^U t Jc. Ii| Ijl* j^ 3j^>^ ^l L5 ^ tj Oj^' 

dUi jp ^Ul ^^ Jii, oij 4 ^ULl ^1 ^ ^1 ^ a t^s- lil ^ ja jt*J\ ^ ^j 

Jli,j. aUsJI J-i ^ U53l JiJ £*U-I ^r* 11 . f> Jl ^ J il^Vl 
ON c^lJIj >i-l <> <i^l ^ t*ydll : vllii 



Jl - l^li >jjj\ ii> J - ^ UJ lyl^l 
: c--*to* *£& 
J i^>-j^ iUasJl 01 Jl ji> s-*i - I 
£. t _/Si ft t jl^I_j ^Ij ^ OS' tlj- i iilil 
i O^lj ^ J^Sfl ^ £^^ JiiiJl 01 ^^ 
lo*j t ^L^fl ^ Jp c ^Vl ^1 >U" f 

julj^j^ ^jjJi ji^n ^^j J* ^ 

Jill OV 'j^J JJU l^ll Jiii ^ • -A^lj 



(62), «JiaJI y*j t Jj-lj t-jb J> 



0^ 



iUaJl 0! Jl Jbji #1 «--»ij - l 

0l_j t Jb-I_> £^1j ^ 0j& 01 J^ 4 >yry 

M J O^ 1 J -^ JL*=-I O^o 

(63). SJb^lj 

^Ij jUJI 0! Jl ftUJUil ^ v*i j ~ £ 
If LL*j c J^lj £>lj J-* s^} Cr* 
oU^I <J^»-I ^ ^.oJ-l jlp - Ul - sLo 
. o^JI J iUaJI ^yj v"M J 

^jbLlj 4 UUil jtfNl <^l 01 jJ-lj 

<u& t iilJI J aU=J! O^ tftyl y> 4 jU^/b 

jit yj 4 ^> gi ^i ^Ji Sj^Ju 1^ ^j 

(64), aaIM J b_jjj iijiill y 

- : ^ydll fl^lj iUdl Saili 

y jl/ Ijjt aUsU 01 o iUN It 
J*li& $ £>sJI JJUj ^ 3l~-j ^ 4 ^1 
4oyJl <_? jwcJl Syb ^ £*j I* 4 c-JL-^lj 
<J LsiJ ^U>- ja i**~*+ jA\ 1^ 0l& 
t'v^'j vJUl c« JisH ^ 1^>J l^ 
iJ-l oUl)l J -0 ^J U y>j 4 jjMj a^Jlj 

(65)... jviaj 



J J*«i~j f ^j 5ib»il C-S^3I J-^l J oU- 
(59). Sl^UJ ilsw CJj UjJT OV ^Ij ^iJ-l 
j^ ilJL>^l ,_/i»w i^lj ->ij I cJ>ij-vaJl - 5 
Jlpl^iJl lS-^jJ Ob liJUij • \aij*£ (j^j^ 
li^a j ObjUl* OllJaiJ ji^ 01 Jl i-i^woil 

Jc-UJl If I viJUi ^ . ^ j -^ ^1— J ^j 
V . L. jl ibc* -u-p If (J*=il) J Jr^ 1 -? 



JpUJI^ ^j 4 J*. 0^1) >iJU 

c Uai) Oliii* U4* 4 i.Vi SjIoA jlat ^l_j 

^ (^) J* 1 * 31 r -1 ^' u ' ^-^ oul::it 

(60). Lp^L (>^) J^*iil j*— I J^»lj 4 tUl 
- : iUJl J *UJUII*ljT 

^( - ^ Jpj Ji - ,V> ^j . ^U! la* 

^L*>U ^_^>^« Ailll 01 Ji^iJl to* ^»w»_j 

(I 0U~ Uj^p! Ii| SO^I^JI SjailJlj 4 JUil ^P 

, <6I)A*vJ_J 

J^ JLJI oSl t aJp iji^ t/tj.1 Ioaj 

. il^l .^1 0U* 

J uiil> ijjj S^ ^,j : JUJI j^iW 

^j . JiltAl ^ ^U If *J v>?j ' ^* 
o-J U ^J ^^-J J^'J tfJ^ 1 ^ : ftV > 



juljit 



. j^VilL ,* Uy jb . J. « 189 ^ t UUl Ui : ^Ij o^tjM ^ J* . j 

. jj_i ^Jj-oi - 169 - 168 ^ : ^LJ (jor^l 
- 169 ^ , ^lj . J : iiUl *ii 0>j . - ^^ - 294 - 293 i ^ i Wll «ii ^ ^Ul^ : £UJl ^-s . > 

. 174 ^ c iiUi *a : ^j -^iyi -^ J* • J 

. o JJW Os-^UJ (JUJI jb - 1983 fc- I . J. « 293 ^ « £UJl ^- . 4 : litt *ii ,j oUjOj OjUj - 173 ^ : jM £^>' 
« ^lj . j . i-131 Ui «-ljj . 5y»LUL ^J->l ^LWI jb - 1979 Jjt . J- 4 322 ^ . ^.-iJ-lj (^ ,>. iiUl ,Jp : J*>U 0,U jliiJl -irf- . J 

■ 172 j> 

. - Ji.fjo. - 174 ,s> i *iW «* : i^b • ■» 
. 322 ^ 4 ^Jj-lj f^l Jx yJJt r^ J** ■ J 

. i io - 108 ^ ^ ^ jir jA^ j*^ « ^ cr^- : ^ o ijis31 j>^ ^ u j ■ " ^-^ " 324 " 323 ^ : <* UI cr^ 
. i^iav, juj ^gi ^-.p . J. c djs-'h •&. Jj" »w •**•' ■*** ^ « 403 / 1 . sp : ^js-ji i**n 

. 405 / 1 : ^U! jXA\ 

. - •Jj^t - 325 ^ 4 41jJJ-Ij (fJ^Jl On ^ (J* : J 1 ** • J 

. 15 *> ^J • l y-}" 'J^ 

. 107 «J : ,UVl ijy. 

. Jj^ud'l ^ U.j^ jl4 *«rl> i 300 - 299 ,y 4 iiUl «» ij oUjj : £UJI . J 
. 1977 ^ J^UJU ^JLU jU» ^-^ - J. 4 ^ juJ x_Jl j^ 4 114 j. 4 ^UJI : ^> j,l l**Jl 

. us ^ : *Ul jJL*ll 

• U6 ^ : jjUl jx-ll 
■ US ^ : JA-JI jJ^ll 

• "6 ^ : jxA\ ^-i; 
. i,»L& i^l ^lfVl i^-ii"- <-^ - 169 ^ ' ^ ^W 1 «j : uJ> f^A • ■» 

. 328 s ' ^--^b (^ >jy ^ r 1 * : J^* • J 

• 328 ^ : jM ^l 
. 170- 169 ^ 4 3JJLH *ii : ^lj . j 

.171 - 170 ^ . jlj .J : i-W *ii >ilj . - js-* ^^ 329 <f 4 .i+UJ, ^1 Cu Ul» ^Ip : J^» . J 

. 405 / 1 4 ^jll : ,>^J! 

. 299 ,_/» 4 iilJl *i j oL-Iji : ^UaJl . J 

. 59 - 58 ,y 4 oyl <i\}* . J : oyJI UUI U_Ji ^ Si 4 321 ,y 4 UL)I ,J* : J^U . j 

.406/1 < j*>l : ^^1 

. - ^i^rJi - 406 / 1 : JiV-JI jJ~«J.I 

. - ^Jj^j - 302 - 301 j* 4 WL1I «» tj cUIji : j^UJl . i 

. 192 ^ 4 iilll *ii : ^lj . ■> 

. 310 - 309 ^ 4 ^JJI ,J* : JS* . i 

. 192 ^p 4 iiUI Ui : ijlj . a 



. 312 j, J^\* .a^ij^,) (35) 

■ 369/1 ,^>l: ^.j^ll (36) 

- 197 ^ c ^1 . a : ^jyJl J^ s> Cff«jj - 31* a- < ^ f^ : J** • * ( 37 > 

. - ^ ^J^p-i - 190 s <■ iiUI *i : jb • •> (38) 

. 191 ^ : jM ^>l (39) 

. us/i.^jU: J^i (40) 

.376/1 * ^JJ ^ OjUj . roi ^ « i-tt «fi j oUji : £UJl . » (41) 

. 370 -369/1 « j»p : ^jt-JI (42) 

. 304 - 303 ,j> c iiUl *i» 4 OL-Iji : £LJl . J ^-Ijj . _» 1 3 1 6 U- JVj- . J. < 259 / 3 < j*-*& \ ••»-* ^ ^^ (43) 

. 309 - 308 ^ : J<LJI ^>l (44) 

. 309 ^ . Jilll ,> : J** . ^ (45) 

• 369/1 « W : ,>jr-Jl (46) 

.387/1 < y»>l OjU, . 315 - 314 ^ * WJI ,J* : J^U . i (47) 

.387/1 , ^jll: J.J.JI (48) 

.noy^iui j oLlj> : ^UJl . ^ (49) 

. 193 ^ « «ii)l Ui : ^lj /j (50) 

. 235 ^ i vr<yJl *i) i-ljjO ^-U- : Jj^Jl 41 JU> ik-All (51) 

. JH320 c- i^UJb Vr-J-I *->il * 123/1 « iUj-S/l : ./jl^ll J-> i-^ 1 (52) 

. 198 ^ .SAlM «ii : jlj . * (53) 

^„ V *> . 229 ^ . «,/* W»J • M4 - MS C*^ . V-* ^' ^.l ^ . - J,-* - W^-J ,98 ^ : J«U^ (54) 

L^dl^ Lb* J* , 197 - 194 ^ . jij ..I^Ui^j .312-3.1 ^ . iilll «S i) OL-V : £UB ., (55) 

^ J . 194 ^ . i*W *a : j»j • * (57) 

. - J^, - 195 . ^- : jM £«■>» (58) 

. 195 s : cfrj\ ^r* (59) 

. ,97 - * jh • * : ^' «* C^'jJ • 316 ^ « iiW fl* : J** • » (60) 

. 3 . 2 j* « </>/>'> j-y ■ jl -^ ^Wj ■ 397 /' ' SP : >^ JI (61) 

. I ^ . tfj lJV» - H V : Auto efs-ljj • 401/1 * W = ^^ ( 62 ) 

. 319 _f . iilli pi* : J*» • ^ (63) 

. 320 j> : J<UI £*■>■ (64) 

. - _i^, - 313 s « iiUl «* j oU j3 : £L-Jl . i (65) 



erlA'j 



jiUll 



. (19S0 i^- 0JW1 #%-j 4 (1947 o Jlil (f t f 1937 ^ Ujl £> ♦>-» s-^ «^ « ^J^ 1 ^y*^ V^J : V-J v'U OW ( 1) 

. f 1912 ii- Cs iM \$4&& **M* ' >» ^--*j' J^ 1 ^ ' ''J-^ 1 <) ^ «** 0-> ' li - J >- JI ^ S*' ^^^ : J,JUi ')' 1 ( 2 ) 

. .^1325 ii- i/»U!l< Us-J-I W»U ' tfj^ j>\ *-^*«U : *iW ij j'JU-Vl ( 3) 

. o JJSrt o**^ r^ > - 1983 fc- Jj^l . J. , ^LJl s ^ r *. * : U1JI «ii j oUj* ( 4) 

. ji* JIT jj?^ J=l~- « Ollji ^ : iiiJl j *J&l jji ( 5) 

. f i977 ^ ijA\iil ^U-l ^LH .^a. J. i ,i- a*-! j^-JI j-U , ^jU ^,1 i.}WJ : ^UJl ( 6) 

. i_^UJl< ^JU>l i*LWt > - 1979ii- Jjt J- 1 JS* X-U jUJt X# . J : ^Jj-lj (fOill ok *iJJ» ,J* (7) 

. i_^UM - SJl^ik ^ Sj^ > . J. « jl_, x~tjJl x* J* . i : UUl *Ji (8) 

. i^UJl, s^JLl jl^/l ^ - 6 J, , ^i ^ . , : i^l ol^Ul ^ ( 9) 

. -M316 ii- J^ . J. < iJL- j, J* o**D : ^^^Al (10) 

. !>UR« ^1 JUI tW > . J. , Oj^Tj ^ Jjll *W Jor-i x^ j^ , ^WjrJ ^jj J** o^J) : ^p (1 J) 

■ y^J^ 1 yW vSO : sjyJI v-!-" (12) 

. (JitjUt il x* iU_*>U : V yJ! ^ *-M **^i. (13) 
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Jp jUia^l y* <3juLI Oj^L-. f! 1 (oUt^Ulj 



J ^ 



lA±\ 



-V»j oL.UJI_, 0U4DI 



</ cj "^j^ £JJ** J* : W^ 4 (^ Olj 

: J UU-1 
iilJI ^ (ST^iiil ^1) L5 >wxiJI oyJI 01 -1 

: ^jJtj* j *—JyM WUlj 1989 jiy 17- 



4 4jbJ\J <_3 *-# <-3j— (^JJI s^dl iiyn Af- 
JjV t AiJij 3jJL*t U-^ljj . iu SU-yll oLUJlj 

^^UJI \Jjt> {^ja*^* Jl ^yJUl s^U.1 ijcJ? iiy«i 

-14 (\j (^j* *->.j*h *— JC-il) *-»*■ V 1 *^ ^= 11 V***" ij^ (•** ^^(*) 



g j LSI j ^^j^walU £jU)l Os -^J ^J j £*-£ 

oJLa> JS* jLi^-J S-^J ' OL*lxilj 0U4U 

• Lf — > J*- 1 Ji ^-y } WV ~ ^ 
< o^ 1 0- J^ 01 otiCNL J Jp 

OyJl £jbJ U*Jb-l : jo'l j^jjX* *Jii 

O- JI » JB U, c J> t J-r tll jUN 
jJU^Ij JJL^I Jp >y)1j oU>il JU^-I 
J oUUJIj OU^JJI 01 jJUJI £• IJla t Ul&l 
^jL' N 5j>Jbo j^jly U> 0j£j 01 ^s l^li J^ 
j_^J jl <_£>w~j" SJls- Jp a>J> Jx* . Jj^Ij 
^ if " J*- V ~ cP^-'J u"^ £j b ' t-^^ 

. HijJ~\ oW^iil Uj(> Jpj ^iT, c £jb 
j !j - jL^iNl j ji_C — iJi 01 f 

N t xr^li o^**Ji oyJJ gj'ui Jp - lu^ 

Ol^uflll i-lji ^ *Uii-Nl j j^iill ^ 
Jp J < L^ 5-^UH jJU^Jlj ^j^Jl J| £\p- A? 
0U4IM i-lji U) (JUL" *J^ ilJUi o 4 cr^ 1 
^j'liJI i) *^^>lj ^jiWl *-J*Jl Ai>Jb 
t ^ iiljL.Nl ji L*W j^s N A>^i)l J»U&J 

^_Jpi 01 yjAj v-L-l aaJL>- Uiy> b[ l*~- Nj 
-%?; JJ cJtT t A^aill oNL^Nlj JiUJNl 

jl U^ A>J> ^ SjLp t '*£ j^> AiJ ^waJj 
01 Jb^ (£ JJI 01 ii-U- ^^J 1 (j^ JUjc-1 
Jl !>*, 0^- A*w^l i-jj^ JiUJN £;>„ 

l^NL^Ij v^JDl U^l Jl I^IpI ^Wji 
j!A^ c-i jp 5>^ o^ UiUji iiU 01 ^ . 3-^ld-l 



ft U y'U os u^^l ^UJIj, J^l">JI 
j^y ^^p di5i Ji ^j t c^Nlj ^jyJi 

J <! g a i-J Nj ^Oa^' pis U^i oNU^Nlj 
^ J ■ t ^jJI li^ f ^J 01 r LNl ^ rjd 
t jLs-y J*U l^ /Si «>"j ^ J^ 

^jU; J.U- lf> _/Si JLpLJj ^Uail J-^^J 

. J^iyj ^Ujj 

Obr^Ul tJw_^ rJUai" jJl CjUjIaII aJj ~2 
LgJ4jb" AjliTj A-Jslil Uj^aP J O^aJI 

J ^jJUL I^Uiil vyJU . j^Up J5C^ 

^ r \f**>0 ^.Lp l^rjj c t5 «iJl 

J5Ci j j L> jp Nl I^p ljja>^. ^i j t Sj^T 
j^JIj . A^^iil ^LbT j!>U obl>^l 
^ t U> >^ ^1 oU>ll ^ JiiJl 
Jp ^j r ^ 1 ^ j>j j ^ v*-^ 1 

Ij^^. N_, Uj^k. OUall •!* JT ^j 

V-j^' <j^ lj ^ • \*^yj \*J& '^j~"3 

r-^j f^L-Nl frU- 11 j . J'LaJI aJUi Oia^* 
fr Ut jJL- J Ij^Wlj Sji^l o 4 ^^ Jl . 

Of b»*~^fj c USUj-j Li^U; 0_j>)l J>y 
^^J! i%JI ^151 o* -^ ^ ( J 9 "^ 



j*yjj j\ IjjiT J&£ OS joUr ^ j t ^lUvall 

*i^i jur o^uxu-i j - ai& ji - «^j 

LS >^Jii\ il i J^iJI l-v IjjJb ^l ^j-^-l Jp 
«_—— j aJU»I ^ «->>>^! (lj 4-*^y p-fiLJ jJb 

CJlT fl t <_Jai-lj jnJii\ iiiS' c?y-i,t 4a-»j 
(-«jJl i^kUdl J olLiJl Jp isj-jta '<&£- aoIp 

J*-' a*j • l r^ re* OJbL ' <^ ^^ '*¥ 
h 3y i\ ji juxu-vi jl juui <^i <*w ^ ark 

\JejA\ ^Al_j lJI^I ^ If^^J ' J^ 1 

. JJJ Jjhj \yS\ J>j*l^ ^Jy^ 

^-^ (> u>\j*^ 4 ^ Oil ^t>UAi 

•^ Jl olj^iiU «Jjlop« 

Ifi-Jtt <_j ^L>wjVl ^Opj ji^l Jp l^iij L-., ; 

jN 4 bjl>j*i ^ 0j~-j^li)l Ulj t J.j-^1 
d J^J o"^ 1 ^y 1 j** 5, l? <-*^ $ 01 |*-*OiP 
Jp iJL# cJ€ _^j S^u-^i aJLaU-I frly.Ji -^ 



^^1 JUxu-NI Jl ^Ulj J^l JU^Nl 

Jl SU-I 3jji l^ OiU- jl CjJ U ^r 4 il^liil 

l^ o^ Ujj t ^^^1 JU^Vl ^j ijloJI ^i 

Jl cJU?_j ^^ li-li li-i- ^yaiiJlj JiUxiVl Jl 

^>i3l ^-jjll j^ . fUl JU*V1j o>l ^ai 
UJKjI J^ gs Jl iJU-l 9 Jl* Ji, J I>j2> 
I>-a- csl i JlliJli t ^>JIS t SLtJl : ^^1 
^Jl ^cjLiJI i^yJI ^Ul jf. o>Jl Jl iiUNL 

iS'y^ *^Sj jV c rtldiJ jl J-J i*K3l l^ lLJUsuI 
l^i Ojiiv-I (Jl AiiJlJ-l <>*-gJJl >-*j*i J> l^jjlaj 

J^ m j*- } * ^U^^lj ^^t ^^ J 

4lS^ IJlaj t iJL^ ajUaj iJLxJl Lj-i O-ij Jl 3j>iil 
^j^aJlj JjIjjJI 4— Iji jl _j*j l-^>-lj Uvi t y*j 
^jUl J |JL>- JUL. OyJl oU_gIJl 4^jliLl 
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jl y»j t V_^i* j^l ^l/iVl IJLfe rt-jvsl liji 
t ^.*i\\ ^jUl Jp jUaa^l j ijJ- OS OSJil 
jl Ajj c^JJl ^^-^1 j^L* (J^J J' kiJJi *^*i S-^"J 

\Sfi- J«.-^-j ^>j- ^1 Ai>i3l oilll ^ JbJ^ Aip 

. ^jUI L—j^lS 
jl ^jloJD oj-i ij-^ai iJL^l 5^ Jj 

. A> J^P^Ij Aj L>S\ ^ L^l Oycj l^frljl 

. ^Jb- JUJlj ^oi Uijlj 



f^A^ 



(J^UiJl) jl (^^^w^l) 

IJub I^.j^u-1 aS (*AjjJb ^ jjJOI _^JIj APtAJl 



IS -^P 6-L*J ( t_iuyOlj *U^tiJI 






( j>%^aii\ a!* 2jLj jU^-I J SiJLiil CjUsU^NI 

«— aV c^yJ ^-^1 J v't*^' UijJb- ,_/»JiJj 

SjijsM Ja-*_) J ioljJl OyJl JjUaJI jyJ AJU>-L-> 
<_£y-l /b <Iv3 Jp CJB' jc^I lf*'ji»l *-i Oj.i 
jyl L^X«j LA^sislj^- O L-^ly <Jj ' *sr^ 
t-jL>- j^ Lip jjAil^ll iS"y^ Uajl ^*; LUIS' 

^P jl SjL>»iil JUaaj LjiljJs>l ^v* jl SjijsM 

. (iO)dJJi 
Jp Nl j-kj jI& V i>^JI II* ol UJ&.\ Jj 
Li**^ alyl ^ Uy^ ^1 .liUl iiJUl 
yj^\ 4*Jj i ij^il JLoSfl iilJI L.lj < S^L. 

Ja\J-\ cAij^ <j Ij-il^- *L*-i **h Ij-^ f •«'•■* I 
c c^yJl > Lfl l>JU_j t v^Vlj UaULI 
<_ji J) j*s-) c OL-^-j c ,j*-^l *c£yl_j ^jLJIS' 
t J-i^lj ' Jij^-iilj t ^y-j i oyj 

• •• r*>j 

J L>j o-UaiJl jUal JojJ- oLslUjC *f t 4-***^ 
dDi >l ^ IjiijUi 4-jyJl ttlJ JjSfl j^l 

ijJb- j S^iL. SjpLJI <-»^' 0* ^J*^ "*jjLLi\ 

t\*. juxu-i jr j . c$yai ^i Ji ^Jwi o>ji 

I j tta* jl iJJy 1p li* v^ 1 .Al ^j 1 ^ 
. i^L-S/lj ^%JI JUI 4 VI aJI c-cb 

t a^I ^ yj : dJldl J>yJ»j 

NJ jLUi^l jl JiilJ i^UiJL ^ V OL ^^^^JL 

} ^iLilb ftl^-. ^-M*i ^^ Jl -u^J Cjv' 'M 



A^wyliil ApLvaJl t^-iUtv?! OU c JjlilLj 

ijU j JjwL?- J i?-Uiaj?Jl jli»| Ij^^a^ Ji t ^l-lill 

i c ^UaiJI jj ^^IX* jJJiS' Sl>*iJ_) 

jir bu . ^-uji j ji>Vi ^ t !Al. dUi 

oVU-l Jp oAply ^ jl A-iai-j N c^y^l 
J^. Jyi If - ^-y^l J JV^I OU t SiUJl 
y^JLJ %i dj£i 01 - (4) ( j i _ r ^Uil owLJJI ( _ r i«j 
JT Jp J^io 01 ^jyil j-^'^ ^^^J 

^ypl LcjSj . (5)o-U-U IfJa^J V jJl ilyJl 
^-UJI J il^Vl l Jjn ipl jiJJI Jp 4jy-ja o^ 1 
jijg : Jlii JsUJNl J o-UaiJl joU> ^* ljL*4 
c ^Ull ^p SiUiJi -U1S3U t UwUJl OyJl ^i; 

c UjJy Ij^J^O N ^^l*- t ^Ij^l ^y SJL*JI 

OlT dJUiS'j . «(6)jU^I iJA\ ^-Udl lyJjj 
(J III ( J^iJl jl) ^ytJl ^.LiJl v-JaJl j>\ <J6y 

j^t^iJL *>^ ijJLiJI Ij^upI j£ oIj-j UUJ j^U 
JL V If 5>3l c?W ^ ijJLsJIji : JUj 
^.ail jUJl Oj^j a>» : Uajl JUj c «(7)^-LMaiJl 
jJUj If f*^ 1 cj ^Lwc^l Xlj ^1 ^ 
. «(8)i*Iil Jj-^»lj uJuj-^JI Oy (J^ "-*y_P^ 

^jjjajjoAI JuiP *>-Uai)l ^^fi» OlS' J^i 

jl jA*a iJ^ J^ L-L-l ^yj Oil 0i~*yliMj 
oUatZc jy; (jJJI y>j : Ollxll Jo^A - 1 



^jul Jp <JL_^> jj-^p J*>U A-jyJl AiiU 
ft UW( J»\^Jj U^UJIj ^l^Jlj frly^iJi 



ilk 



■ r*" 






SjUoJ-l ol/ Ipi 



^Jl jj-^U 



J-S-Oj oJlilj Si^Jij S^^aJlT i£j*>Jl 
ot£» t Olj^lj '^Jj 3y>UJIj ilwUjj 

k*J tf u fi&d>\ 4jUj IIa J_jJL. V fr^l 0[ 

^j . t ^^UJI JJUIj ^*il ^-jJLil JU 

iji>^i yi ij>->i ^i j^^u c5 o*^ 1 -^ 

C?*J >>" cH Or* ^ cA> 4 W l ~^ 1 i^ 1 
4UJU* <j eJU'li Nj t «j^i Ji J--V J-stf^ 



oi -Ut^-Nij jlJji o(jL^ *;_>> ^ .kui! 

I^Ip U l^j . £1 .. (> v) j (^ > — 
*^y ^--j (3>*^i) «^ c^^ 1 Alp o^ 1 ^^ 
S_^ Ojlisj t -kL^lj c-iJ Ojj ^U-JI j 

j^ «> Jp ^-ui ^ ^ ^ j (**A 

^.UJI J^l v^ 1 <J^ ^^J ■ ;UwlJ1 ^r^ 

J^i Jp J, ^4-1 5/T ^ j\A\ ^Jj% : J>. 

... (ll)^P ^L" 



i«J 01 Jby (^JJIj 



IjLjc* 4jCJLa3! SiyJl iiii L-Jb ^Jl>«^l JLai 

JjL-j ^ 5JL— >j (j-^j ' frUU^Vlj frLotAJ 
^y^ i/N ^J*^ 1 S - J ^ 1 **k^ -^-^ <ii t? a ' 

U ^^Ul (u/JI id) ^ !>Ub dj_^j 

cJQi Ol S*wJl CLJK'j . ^aiJij <Sy^\j 
JL* OUJ \jCJii AiJjil ^^wtljlJl r- jU- 

^l>l JT OUJ SjJIjJI ill; ^ c^r>- IT 



- I 



V J^ ls^ ^ JL ^ 1 *^"' ea, *-J • f^ 1 **-LaiJI 

,5j*j >£ }\ ^Ojrj ti-^ojj < ^JJJ (J «OJiJj <» 
lJUfc JJsj . i-j^Jl ^^ 5*U^» Jl OjOjs- ^ 
01 Jl 4 t^^l i«jl jy 5X« L-£ l-b'L- C~wiJl 
oJtiJl 0>Jl ^Lk* j cS-^jlJ (o-j^> £^") ^ 

^ Jl ^Jl olS'ljJLL/yi JiL' Jwjj 01 ^yJI 

JyJI v-k)l ^1 ^ <^U Jp JjNl i^oJl 

i*,U ^p c~*^l oi i*Ul *i>U! ^l^dl CJIS" 

*U 0}i t fljLiolj UjLaPl yL- J 4jy<Jl j^laJ 
i (_ja.il ObyL*S") 4. ^ . /a^ il ^-^IjiJl ^^axj 
^ <Jui>Jl J_}U- Ji (£1... ii—UJlj tJs^vaJlj 
Olf <vfl.^^ll' ^1^1 oi* ^S3_) . jdil SO^- 
* Ijil j *JjUll f- L-Jl Jl ^UJl IJbj- ^LU boJLP 

^i a* 4-^»ai ^i^i & JJ^ 1 ^ ^ 
- 3 - 



y> Li . icJUJI tu~*ly_> LdJ Jp 4-J-J! a^JUJj 
J*U& gjU ^j i-X-a* j*j Vl 4^ Uiiy 
IIa OS y, ^IjJI ^-I^LI 01 JliV ? o^JI 



IJlaj . {jJ>\ ^j ftUI y> U-^ OjA\ fliU 
^ -o Olji-j ^ ^*U IjJS iiU 01 j* g\J\ 

jj> OyJI ^Ul \j*f ^1 O^U^-Vlj kUjS/l 
^1 ^1 ^\yS\ c > Jl> JijWl l**>" 
C-Jiy Oi iXJLiJI ^--•^l eOA 0l_j c LJI i^L«j 

uy j^ri aj oyji oVj- c v^ 1 jj-^ 1 
. JM 

^yjl Jp Lj_^ jUaJ-* IJU ^*i^l -Ulj 

t JiNl Jp Ojji *->■ ^ ^^ L. JljJ* a^J^I 

^JOI ^Ul ioU Jl ^^1 ^I^JI 0>1I JL> ^ 

Ja^ J^U 05 (-M 1 o-r^ 1 ) v^ 1 -^ ^ ^^ 
c ^UiJU ^oiJI r ,*i!l JJi jjUj c ^U-l l-U 
oLJKll j> -u ^-IV iop JU-4 -u^iJ c uU 

^ibljjyiJl J^P ^j . SJUJJ-I oU->Uo^Vlj 

js; w. oi jji a^t cf c^- l llfc 

oNLwc-Nlj kUJNl ^ oUjl^Ij olo^Ul 
. iiUl 5 — »iH Jy i5l J^U i^yJI lr-^j> ^r 51 
^ji_j Ipy >Up- 01^ *1»p 01 y>j ^-^'j t-r-^J 

^^ j 1 ^ J* ^^ sojOjt- jijo; U*~ j»Jj ,i 

^1^1 0^>Ulj Slj^Jl ^ f l5 ^Jl c^^» JiJ^ 1 
. 0j — -jl* 

^JLiil (jiA\ ^ *jyp viU- *\j>r 01 -^ 
j^. AjjUj tl^-i- *jOi; U^ a-1p \Jy-r ^5 i^-UaiiJ 

ft W 1. p-i c^oJl ^UJI J^JI vJ^' O^ 1 rri^ 

: Jl obbj ^ (V 1 ! ^^ ^ U ^ 

( 3) t oljl^j (2) ; a-Ap OU^I (1) 

01 js*\ 3 . C ^pI ^lj (5) oJ rJ (4) t J^-^ 



r b Li c L> jfc, UpIjJj uyiyj ^Uj ^J\ ^UiJI JO o^JI 4i>U\ ^Ul tfjjlf 

iiJj 4 ^LkJI ^ 5s>t-. lj ^^>\ jjl*=J ^1 II* <J 0^-a; s^ ^lJ JU JT 

^>l r b U, *c ^.Jdlj SiUiJlj ^Ull : W-*b ' ^ x -^ C-*^ J ^-> r^ 1 IA * 

vlo^Llj (r/JI Ol>JI jJU; J* b_^ r o^j^' Oh <* ^ o* f^ 1 ^ ^ ~ 1 

^ jS jJi ^ Jpj * oyytJI gr^l '-i* j • *^' ^^ ^ J& *JW *iU 

jOh ^r l^-j £-^1 <M>dl ^j-^ ^^I^Ulij^^^AJ^JfOWL" 



J^b ^jut 11 Jib ju* cJ^ ^i c J-3- C* 1 ^ 1 -? ^b^ 1 0^-5 * ^^ J* ^ 

. ~*5A£- iTifajl JbJbr JUL ax, dJWl Jyiil -up <JJyi (1 oyJl £jL* 01-2 

^a*. ^JUI j>JI Of *iT tlUi Ji vJu>» oabjlj * UUjI ilijl J, c ^ dUi 

^^Ij ^yA r liiJI l^lji ^31 S-.L.VI iiiJl .^jV» 

^Usu aJL .j.jjoJlI l_^j dJJJj . <^>>-Jlj oU^i gjJJl ^^iil JJJLj ^IjlUI fc^-iJ 01-3 

<3yA : c?^^ 1 UisuVl jf- IjJlij t ^jsi. 01 j*joUspI jf Uli 0^" i ^-UxiU 

Jp Jil V_, . iili- Jut;i VI *ts^\j Uj*l\j oyJ! j>;j - c^yJUi j>i5U ^>i^Vi 

JilijSfl ^ U* j^l JJUI jJliil II* ^ J_^J U f Ui 1^ JUI ii^J Obc - J>y^\ JP 

0>l-i-lj *sLl iL> Jl**i-Vl cJU^i ^11 ^.jJ~I js- t_-*liil ^ s-^-^'j ^.^ ^ ~^ 

^A\ oW»J ,j-« J*>£ CJilT ^ij i-^U.1 Si- aUU dJUJJj 4 SOfl-lj iiJ JOj OU3 ^^aJ 

Ji ^ JJi ^j 4 WjPj t)U^ L>" |PJliJI ^yJl f I JJ SJ^IjJI i.Sfl Jj^cJj iljsJL U^aJ! 

tj'li V ^1 . >>- ^ c-*«^t JLjyJl 01 J^l ja^Vl i^ jjWI IJi* Jyij 4 UJLat ^^ci j 

r^ij SJjJ^ oU .l l n.^ <j J*U3l J^>ol ^ t^'y*" (^^ j*-f*4* 0h j w^ Oh 

Oji ja *?$ 4 5^js!->« oUi]aw3>j -kUJl r ^j ot-ljJJI j^ij . (Jj>^\ Vi*^' u^j-^b 

Jj>.jJI iJL*P : s^^s-ll V^ 1 iJUJl ui* iJL. oU_^*JI oJi* JT 01 c~~< iiJ^I 

Ji^J 01 iiiJ j^xV 4 (^>**il J*Ujt j £jj-\j SjjM-I Jl t/iji J^* <^l j^kJI 0V 4 g 

. j\j+zjy\j Js»UJlj AjjJ-I A^yiil *^>«^ Vj t^lyup j^jaT y» i[ i oUi-^l 



^LJLSJl Oyiil Jju ^J^J Sjls*J-l «Ju> cJj-i &jb' £^_) Jp j-^ali 01 Juy US' li| Nl 

ulij j Cjii--lj iijji» Ujy t^y^j l£_^>I ijJUJl jyiJl JJ U o^ (^1 i oyJl iAJLSl 

oliUJ ^y O-sUiJj . 7-^dlj ijj-^iU <p^i* JUy - t^^ «j^*j — US' _jl t iSy^ 

ks- jt*j os" dUi jTj . u. j^a?- v vj^_) • Jj » =p i ic^' 0*-^*) ^-b^ 1 r^i ^^b jb^°* 

01 a-1p c j'jkNl y^** ti p-rj^-^.) v/" 4j ^ c£*^ t-j^ f-^ Op-- ' u ~ jij «^aUJ1 ^-*jf 

. Uj! jl^Vl dJU' £>*■ J^UJI £>" fc5>^. ^Jr^ d ^ ^ tHi (* (r^) J*^ ^ 

^ jwdi r u s~ oir (iuji j^ji ijla 

r ^ ^ d^Jl S jAr > C U! Oil J- | ^ UJU< <U J, i 4=^ ^1 j^" 

^ c =uoi <^Ui ; ^ ^ ^UiJJ ^ u - y) t ^ ., ^ 

ill* t ^U, Jl^l U>l ^Nl ^ ^1 ^jJr^jT^ ^ ^ ^ ,!>! 

oUJ fc^ i^Uij * UbL- UU/i ^Jl 3^1 ^^^ ^ ji ^ni o,UJJ - t iMJU^ 

iJlsJI 0^1 u»U oic ^j J ij^J-l dib' c > ' _ ^^ ( . ^^^ 

u« ^ o^Li ^ t ^i <** ^ ^ =-b 6JjM </* ^ ^ 01 Vl oii " U ^ 1 ^ 

JAj" aiidij >uji o/ ^ t J^i ^ii cr* ^ > u £>' ^^ ^^ r j 01 ^^ 1 

^53i u>^T o>, i^ i^ti * iiiaM f >Jij ^^ ' ,Ia ^ U1 f> ^ ^ sLiJ1 & ^ 

^ijji bv W^. ># J s «3b> o^t^j ^ iiBi ^ ifi^ ^i ^i >i r v-^i oi 

uj| LS*J ' f*^^ 1 *^ ^ jL ^ 1 </^' V^^ 1 ^.r 4 

iLjtt\ \flr. J^U o^JI U*J o/ ^ ^ ^^ ( ^. ^^ ^ ^ y ^ ^j, 

o> ^^ i&js ^\^\ 3 _c\J^ i^. t U-l ^.^ ^^ ^^/j J ^ ^y^i t v |^|j 

j> cWj ' V> ^^'b b ul ^'yj W*** ^ . ^Ju 5jjU r J ULo \j^ ^ 

^ ^ui , ^ ^ ,1^1 ^juji >^ij L -^^ L ^b ^M J—j >^ 

^X jr j, . ^ r u£v, yi .^i ^" ^y ^ d T-t:^ Z 

^ UI jjy O^JI CJIT ^^1 >l>l oJU* ^ Jl ^ ^ U J >J . 'J^J ^ 

U>U)I ^^ U,b> J 3>> ^j a,^ I - ^« y - ^^ 0I C>J • 1 ^^- 

LUj- 0^U dWIj'c ^Uiclj L^l^ gr» S^^ 1 ^J» ^ ^ U ^>" ^ 



a/idi ^ ^>i «Ji* J^ ^>-^i j^- f 

^Jbl Jp lt*~*yj UjjiaJ oyJl -ui Oifi 
L>y&.\ Jp fr UJIj oi^ilij ftlyuiJIj ^\&\ 
^1 (n =UJ>j (^UpI U oiii^lj c ^U^ 

^Ui jp apL-j ^i -uJUjj «_uiy^ u. j^^i 

aJI ^ «UNl IJLft. iijf- gjAJl jjkJl W^J • d 
Jp ^ ^jjl ^L ^ U bl L-J ^j ^ 
yJ ^_JU- ^ -u&j . ob^iJlj oUUJI (^ j^~* 
^ U*M_, WiNl ^JL (vk^. N ^ j\i£ 
>ii y'U oy tf>ill 3UJL31 e li» <d lib v- 5 ^ 1 

.up Jjj=i oUijllj c^Jl j>p j^i I* OU-^j 
oIjU^JI 01 dlb ' V^ ***• t>* 5 *^ 1 •■** 
o^Lwcu-l Uj>" ^1 SJbJbU olilii^lj 
^Ply U SjIp uyMilij ftUUJlj tly^lj v 1 ^ 1 
t jLl L. (iT^iAl) (^wuJl oyJl 0*1 ji 1,-i 

jlpI^aJI J>-b ^ Oil jJoj j4J . jj-^ o^ 

d>u*sij yi JUflii ^1 2b-Ui)1 Jl : tJU ^ i 
j* j"^ c^jWy 'js* 1 * ^^! <^j=— » c— J IfiP 

Uj-tfjij aj>aJi upIja)i j* Jii la?- f js* ^i 

J^ljsJIj ^uCl ^U=AJ Slit OjS^ ^UJj 
jjwj IjilT \jjl l^ ££«i£sll jfU» j^o iiJ^s-*ll 



.^wii (1) : J>« OlTc J^jWl £jB »i* j^ 
^^L.^11 ^1 ,,-^ij (2) . J*^l j+A 
(4 ). v-UI j^l ^w.ij (3) . JjSf* 
^1 ^j^^ij (5) . J*U^Nl j^^ es^-^J 
. C-.JJ-I 



- 4 - 

Li t LjoJ ^-ijyAl Uj^l or'jj ftUoiil jiU* 

JJi ? JiJ-^lj £^^l ^^p J^ cJo^- Jjl 
f jU«-.» jl JiiJ J53 jl <}s^\ j, ^J J 

j>l jt t j^-IpSII jl ^Ull iUI Jp ^jj j3j ^j^ 
LiJUt t l>- jl t «l^- jj.5 ^»-lj (_/»^-^ aJUjcu-L 

J>M aP JIr; S-iyJl 01 y* IJjfc Jp «-»^'j 

c vUJl o^Lwc^Vlj Ob^Ul oUl -1 
t csy^l eUVb U^Ja^l *;*-J 01 j^c U yj 
^iJbat ja ^Ul i^Jl Jp l^L^ o^Ol ^-iU vj 
UjjW /^- Uj^ N iiJQs* S^ oLLkJlj oliiJl 

\jujM OlT ^y»J,l IJLA J OyJl Aj"JLfi (/-Ul 

jjjjl ybj t l^i ^Ip ^jJI SjlJI 4*~*au x jU -ajj 



OWJI J* 



. -liVfi Vj UiOjJ JjJb-V 



aj Ojjiu" c5^1 s\iri\ IIa_j . iraiJI o^Jl 



cJLu! aJ o-' Or* ^ ^ ^ < ^»J ^ J ' ^"^ ^ ^ ^^ 

(c-^wiaU ^jUI Jp - LL»-^ y*j - j^CM 

i>, U>J> c oL.UJIjoU^I 0j, Uj^j ^^ dU ^ ^ ^^ ^ , 

^ : LLai ^ r uJi uu /\ ua* u^j «ju ^^V ^-^ U ^T ^ ^ lj 

^ s ^ ,, ^ ftJ « ^ oi ^ - ^ ^ j^it: 

iJU l^- J^J 01 Oil Up c Uj^p If- i^^ill ( ^ jjy J\ t ^^ ^ j ^ y _ 01 (1 

£>" £>^ (?t: ^ ^ ^r^ -**> Ja : jL^i ^ f(ycj ji j ^\&\ j\S j^ Ci^j. 

^ or ft ^uji iiiji ^ or ^ j)Ui> Nj ^ oj>jj o Uj ui ^ij ^aJi ^lp 

U JiilJl 0^ fri^ J) b> \j ^ ^J < (0^ O^'j o'UJ J\ ; ^UUJlj fr !yJiJlj 

Up J*j y\ Ai or C l JUa^-NI ^ lijW Jlji ^J| jp ^ t i,y&| ^^tll J»-b 
^^1 iJL^ Jp ^JL- jL^Nl 01 ^. . (0L-J1 . oUll 

Lo^. IjJL* LgiS" ^wiiJl aJU ^ v^^^ 1 (/*J 

? JUI ilyj oVUx^^lj -bUJVl ^ ^ /si oy -JU.cu-l ^U Ai 0/i 01 (2 

^ d AP ^_j ^b ' ^> J 1 ^ 

^y ^ A;N Im OsJU-I J ^ ( "^'j ^li, jA> y } ,u^ ^Jl^ ^ULI Ob>ll 

^^lyil ^a>- jjl^t U^ y ^ r UJl Ia* ^U, ^ ir ^ jd| j^, ^ e ^ ( ^ v lju ^ 

g 5^>l iiyJll Sill! f J-i- iljAi-1 j ^AiJl ^ ^ j_ <jc ^ ^ ^ Jjjj^ 

JU.VIJ jUN! y'U tj o^b u/ll UJIy ■ , 

yjSit/. **y Or U^.j ocJ, cjr U*. i-j^JI Aply Jp ^j* jJj L> 0/i 01 (3 

^y^il Uly J^J iUU ^.>-j £— U**- r UJI AJyJIj JUx^Nl ^ l^-j 1^1 c5 lr-s?^ • 

JyA\ JLj U\ J-^j j* C Ail ^ fr lAs,l O^JL APl^l ^J W^J ^J^ Ui . ^.j^3 

Nj t oA^ ui^l A,^ ^ ^T JI c iCJUtfl j^ (I i*U iiJl^ V. «J^» i^^lj ^»J 

^JU*t Ai \y&\ ^Ij ^^1^1 oA* ON ^ Si>UI ^^> Cr 4 (^ ** ^s*^ *J V *l 

. j, $ VjJJ (I j oNNaJIj JiUJNl ^ ijs^ bAP J^ cJI^Nl ^ d^A, v-sTU t OyJ( 

o^aJIj JiUJVi oa* ^ ^n oii ^ ^j . «M *^ J 1 r^'j f ^ h 



«j «j>'j ^bt-jNl a&U: ^y ^1 yt OIT Uj Jp OjtP ^lil ^>U'. Uj>Jj UjJJj Ulwc^l 

JU. JT Jp 4> ^bN ^j . ^ULI cJ^JI csyJ ^ r tf r ail y>; (o^-v^ J ^T 

as* jlaJj . JUj jl^-j cij ^ v^" W* a^i cJ **a£m •■**' j.*^ * Wl Jvj J-^ 

Jl <T> £jyll v-r Ji gjy^l ^*U ^1 SjJj 1^1 ,M^y (C#J») V ^' g^ 1 ^- JW1 

. JUL If <W &/i ^ *& iijJo N U, c jUiaVl ^bT <j I^Jp o^j jcill -JNjJIj ^soJ! 

Jp £-!!_, ijA U*p J jUaifl 0l£^L ij ^JLLJlj j>JI ^ 5JU.JIA J^ »->y> - J-kU 

^_^LdJ 3pUJl 0U-J1JL jUiiVl btt Ol^Vbj jjuyi # (^yJI) ^ f ail ytU Ji UJ&I 

HJrVj • hjj^h i ^ uL| -^ ^.M 1 u ^ a>Jl ^- ljb . J ^ v^ y.? (-M o-r^ 1 ) tj 

y>j t ^y^S tf UU bJLJ yj^ U t jJl ^ IJl^j c <JLi isytoi} \M p* $ j * (^y^ 1 f Wl 

*^ ^ bjsrj* J)aj <_>^ ^/uUl l)^ i (Jb ^ j-^af-b aJL» <iJUjC-I Uy t ^«-B 0y3t yj 

J^ J^JI U ai (^UJI ^1 OK' _,]_, . JI^Vl <U^ .^yJJI j>J! ^b ^ b^ly 0V 0_,yj 

c *jw»j iljj <^JLJI ^l^Jl IJla 01 Jp . ^jr^l ^1 UJUb" J (<±^jJ-\j L^. ^aiJI) ^IjiJl 0U 

j—JU OLi JLJi ^ <J U - JJii iJ^-. ajj^- Ul t gjbl liA iSj&\ (■ Ull a->j j 

oULjJ 5j*i-v*j 5*jli ii-^u *>bli - ^pjrfljiJl ,u«^ ^ L^i JU "^i iJjJl ^y <dj^ j' UJjJl 

t «Ijb^tfJlj olwrly^lj oU**iiJl j^ 3i>-t>b« . ^j-^aJl A^jiJj vL»ly5l 

iuldlj ^JlI oLL^ -up JlA& juj^ ^ -J| c~U U-* : V-^ 1 ^ j^l ^ ^-^j 

"Ojfa-U ^j J* ^r*^' 01 ^j>l ^ ^Jl J>J J^ '**^- *-^ u**^ J^ e-^'j 

. ^Wi jUail Jp Oi^jy 0>^^ Cr* u^ <■ ^J^ 1 ^J^ V^ t^ & U ^" il 



jiwoljil 



. Wi uj»Ij i r l ;^uli v^*li cUIjjOi J U^ 

(j^t^it) <-~ii ou^_ji ^ ^ y j>j iji* o^ ^ f^.j < J^'j t,?^/ ->->■* *J wAJt y ^i=r jf *; ii> JjVi c_H^ij 
^ (o-r u ) ^-^ *> jik ji s—W ^ y f^ 1 ,iA j ■ ^j^ c^J ^^ ^v^^-i ' ^^ Lr* ^ 4 J-^ Uj >^j J*^ i/ 11 

. <Dictionnaire) lir ^>-^l JiiUl J^li- 
l^kf ^i i^i olo^l ^ >j^VS\j (J-iJU V i^L a^jll ^i) jojJti j^l S- 4 J-pIj J^i y>t- ^ JUI f ^ill Uj 
J.U. ^ (pj^*.) ii) »> jlk Jl s— ^ '-»*J • ^ ^ W>* i J- li)l J"< ' ^ W^* : *>> j^? j' ' Uil > ! J" 1 ^ *^ ^ ^^ 
(jfcU tf jJ) UliU o-" 1 *^'; J-H^l 0* ja* 1 ^ Jj^ ^ J< lA * <>J ■ ^^ (Lexique) ^1S3 iio^l i^^k^Vl JUll ^ ^, 
f lfeJl i-pl-bl J-i, jJ»>5 ^il J-J-l ^ j*fll iJJI jj c if-L+l 3 1>l JT lij J* £_j>l i ^*UJ jJ^J Uwe-i o;^ ^-J ^ r UJl ji y.j 

j ^Jl J* ^>JI e UJl sJUi \^ ( La lexicographic) Lr-^ 1 **^) r^ ^ i^ ^^- ^ ^Jj ./^ t 1 ^ 1 *^ "^ '^^ 
U^ j, fJ Jl jv^i Jij i (La Icxicologie) (*-**-!') ji (olj>>ll ,J*) ^> y>j i—-l! O'-ijoJi ^ ^1 ^y o^ CJ ^. *rt t (^1) 

. (L'hypothese lexicaliste) oL^illl i->^l flf»l 
(La creativite lexicale. par : L. Guilbert : 46) - . {^^^ ^ -M- sn!j* • ify^j^ ■ d - j^- 11 •- yr* ^ Jy >') 
i,>Ul oL^-ll jp) : Ji>~ isfyJi oUijoJIj ^^>Jli <M ^y^ *1 .^t g ^Ul ^i^i j^aJi jl Jl j^\ J ijliVl jOf j 
jiisrtli ub J* >vi* ^ j« v^ 1 ^ 0-r u ) ^^ r- 11 - 1 -' ^^ ^ ^^^, 1 -' ^J^ 1 i -* i -' > ^ (^^ C^^ 1 yL -'-' ^" li31 

If t (iu-jll ^1) j *Jj iy^^ ^ H 1 '^ ^ , -^ i < ^ 4JI ^ U ^' 1 " ^ °' l^ V ^. Ul iU- ^" ^ • ^ ^ ^ ^ 

> </>* '/^ ^^ J*" ! ^ ! ^ -^^i ' ^'jJ^ V^ J* LJ* ^v^l f n^i~ j sJ ^5 ^ ^ji ^-L-^li « ^* 

. ^j^ilj o->i oUKll j, «ftl. 

: /i; iyiktj icoiM ojjl oW jt/tll J* a*U ,/» OlUlj j^Ull £lji! ^ (2) 

. AjTyJl Ol*l>iJl V-JS* - 

. (f >ji ^ rf . ( ^yji oU) i-u-j auiift inyji ^^i - . 

. jlL-Vl 01/Jl.j o^^Jl v^" - 

. ^lij' __,l ^i^r ^ifti .jL-jj vi>»-i ^ - 

. _)^l _^)l J..JJ ^ f UWl oLl J jlyLl tJ- : v»^ J^^' ^>)3 ^^~ 

. aJj UJ JJV ir-^ 1 o—^'j ^^' - 
. ^jjll wi-iSJI i^L.j OUy jt\ Jij*jT Jl*j^lj vly" y^ 1 ft* J v^ - 

. ^^jji jn/ir « s«^ji jiuS/i ^j ^£ - 



.186/1 : W ( 3 ) 
Simone De.assalle ct Marie - Noel... - Le lexique entre la lexicologie et .'hypothese lexicaUs.e - in langue francaise: >> (4) 

1^ L^ r > >- ^ . *> ~« *^ ^ ^ -W * ^ ^ J ^ * ^/ M J ^ (5> 

. U-tioU, 109/1 : c^-" 11 C 5 **-*' ( 6) 

. 77: ^ : j^i vJJl o«i oU3- j ^ ^-11 «*W : >1 (7) 

. «-£ (8) 

^ J s-u u- ^ o^b ^> ^ * u * & ' JJ*—* ^ V> ^ t *-*/* ' (9) 

l" JU -JI ... tf>iU oAl ^IJ*^^ ^> ^ *> O* ^ ^ **-*» (normalisation) W 
Yt^l r J * W JM vV< O- ^ -i— » W / J^» — ' "b • *J* «r J* ^ ^ 
£» . d^ *U*J ^ i/f I J* ^ ^U ^l 0.j . ^ JV ^ »— *» ^ o^.^ ^ 

J, .^> ^ ^ -^--^ *^ o- ^ ^^V ^ ^ • f '- ^^ t^» ^ 
to > pSii-i j ojtyaii jo* oi ^^ oiru i^r iiiiij . ^w ^ o*^ r^- otr ^ / ^ * <*^ J 

U Ol jJSTtfyJ ^U., ^ ^ UVJ ^jMi -> Wl «i> JJ-" J ^ Ji ^ • u^/.J" 1 t^ 
.. ^1. . (jJt --U bUi U,^ ^ U^L. j5 9 >il) . JL— I ^ ,1 jJj j^ jUJ-« Si» ^ j' 0I>» J »JJ 

i. i.; c> ^7^ «-« ^ ^> (j^ *> ^ »^ ^ ^ < i ^ ff ^ f x 

ij^ ^ Jj (f ^i)l Siy) J ^Uli j^ 1 vJJ' J^ 1 ^J « ( u ^ ^J l09 / ,: C-^ 1 Cf~*> «• 4JU ^ 1 

. ( j> ^1 - j^ji v>ji 0,1 c*w "J a^ 51 r*- 1 ' ^^ : >') ■ ^'^ 
. ^uii ^ u^ij . .^j J> ,>i ,j ^j" s-i- V- ^ *J ^r» -^ -^ o"r ^^ ^r* ^ (10) 

uj ^tf ^^1 ^u ±X 1^ • V« JW ^- > s-*-* >^ ^ < 212 - 21 !/ ' : ^ } ~ 147: ^^ • >l} 

^j jju jul r.^^^i- w;j »— ^j V* ^ c?j ^* s »^« J^ 1 •*■"' i ^ r ' i,y ^ , •>- «* w 

a. Jl Olj c <±y) S-Ui« ^ ^* ^yJ' »>>' J/ ^ ^ ^^ ^ ^(17 - 16 ^ : «U*4, *A> ***? ^ 

cjU). j> o- -V '^' ^^. • <^> ^ c^ 1 u ^ J**^ ^ ^ i " Wl J^,^ ^ ,J ^ 

. ^-50 ^iUI Wi !>>! J^-j ^J »a*- V' 'j^* 1 ^ ^ 
. 129: ^ (^1 wJJ« ^ ^^ »i v0-» r*- 1 ' ^^ ^ (ll) 



J«_Jl JkiUl jU^-1 << *^-illj JjlJsJI ^ : i^UiJl ^U. ^ (131 : «UJ-I_, i^l) : «.UT ,j (jCjl^l jy^l J«!- (12) 

} ,jiil >W U JS"» tfl >l>-tj . Ilpi J-xw ^» j,ag.t *W jl ^ jJ* J* J<y jt «*> W*« dit dj£j 
i. Jtfl olfcA. «n Jdj* ^ill ... C U M U jU^-I J* J— s-l> 

UU/i ^ SWUM J»j^l ^1 V J»>^ V j . l«iJU jij j~ c^Ui .JlyOU >Jc- UV c ^lill *.u fUfcs-V jUe 

. .jjljt ^ N tf jjl J.Sl! JLl-l Jit 

.733/2 : jL* Jv-J- : JyJI ft-U (13) 



er'j" 



.(1975 jU«<) ^fjyU jM : HS-*j> J^ I J^-*^ 1 &*-" 

.1969 o JjX / ^r^ ^ .j. J,** yjUU / Jj>-I ^bf 

.£>- .0^ - s+* I v->-»J JW •"-' ■*-* '^J*- 11 / y*>' 

.1967 i^- .l.i .i^Ull/^ .l/^jt* ^>1JI (rt-ll 

.1968 s+* I j\~* 0s-* ••> / »j>*j «^ : wlj- 31 r*" 11 

.1986 ^Vl ^>)l > / tfjl^J.1 .Lij ju# .i / oUUi ^L*iJlji 3LUJ, i^l 

.1989 UtJ\ - Jil£* ol jr ^- / tfijS^ J«J» JL* .* / ■J^' 1 sJJ' cr*> ^^ J <J^ r^ 1 ^ 

.(V>U) 1987 ii- 6 .£ (vl-Jj Sf*' oUji) U* / ^>^l ^«JI J-P .i : vi> " tf JsW* -V •£• / f*- 1 ' 

.1988 «i- IS £ «c*jfll .^ oUyJlj J^~J! S»* / ^V U1 <?»M •■> / ■tf> w £•*— ^ ^J *A ^ U *- il £* 

- L. Guilbert 

• La criativit* lexical* 

- Larousse. Paris 197J. 

- Simone Delassalle et Marie Noel : 

- U lexique entre la lexicologie et l'hypothese lexicaliste in : langue francawe N* 30. 









**J> 



Jp fr_^aJl ^JLi il^Vl ^ C^xJl lift J 
Jpjo ]f A^UU UU! ^ <^JUJl c^»Jl U>^ 

iu*UU 5JJJ v^jJuJI £ljUi a^* J^-ij 



blj j_j ^yJl biU) v*Jb <*l* £L^ «■** 

t >v 8 >j^./iUj c&***n i,JLp ^ t^-U- 3 £ u ^ ^ ^ 

Jp jTy. 01 j ^ i^a^ai ^j^U c**->ij 

<j iyJil ^ Ojjll *Li* jl t^l ^-lyi Li*>lj 
J»liftl ^ UJU U>f Jij. if J^ 1 IJuh 

. SJb'UJl 5j>bji JLpJJtmall 






<U^U-I AiLi y»j L^Jia-^allj iJUaJl Jjj d->*J 

j:JL. «iks<a^ -L^liU JUi/lj . (Special Language) 
JU-I y> if JLilsiM 4-p^jII J^l J ,vr^ 

. oUJk^ll Ulja i^UU oUUl JUja 
JJUo f \f*^l ;bjl SjotSfl iJjNl j 

iilll C-j-Wj t JLtfU*- *-L*pj i-*~U; s->L*-l 



Taal & Beroep (1984), no. 2 j JUU U* ^ 

Toegepaste taalwctenschap in artikelen 19 p. 17-30 

"Language and the Professions. The Role of Special Language in Communication. "oi^ 
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^uli o-^- f ^j • JUrti ^u^i Ji ^V 1 

jjujlJLl J* ^I.C..^U J*JI ^ Jl Wll 

J^LlJI *>-^ j-^l j jijkJI ji^. ,-^j 
JjjJI />! 1971 r U LJ J ^1 ( ^Jk^il 
Information Centre for) vUiwill oU^WU 



fyjijl) tjUtfL^-l 



L* jl (Terminology 



ol — ivsl^il J—^c jj-JL. j_a_) (Infoterm 
J-wyj (Austrian Standards Institute)*^*— ^1 
oUJI oU>il £li^ >l J>-b jT^T 
(General Information Programme) 0)j>^JjJi 
*j>-jj aJjJ oyJ< oLU ^JSjajj\ ivies' (J j 

Ol >JWl i-CjL Jtj^Z Cj -J 

. ( 2 >(Terminet) 

: JJu-ll J* AJ^Ij ^111 Jl Ijai 

j ^>ij ^\j r >u ^ijdii yi ^ 

jJWI JWjj ,UWlj U-!>UJI Ul aaJUI ftl^ii 
<^U-I oUUI Jl ^fcjbl Jsj. ly^ jL5i 0>*Llj 

OwO^JlIj^ *UUJIj Oji^Ul ^ viJl ^JUI 

UljJ gj\h i oUUI U-U* tjyj-l v l>^»lj 

fU- Linn6 fli Jij . .Juydlj ij*„Jb SJbJbU 
J oUJJa-^all (Systems) i*Jiul jtjk* 1735 



01 oUiJI_, ^L^iNlj &idlj f^LU JIT U 

cW* j^f >> cy &^ ^ i>* ^ oij/ir 

•a* jJ ^ . ^i>1j ^ij ^l J ^ 
^-y^y Ji>- J50 4^>UL| ob^iil c-i t ijUi! 
W- 1 ^W- 1 \f^y J* '"^ jl (Subject field) 
(Terminology) A-^dk^aj: SjU- <-i^ U IJlaj 
V^-' ^rj^'j Lc dlb (iy_, . t/ JLJl JiL! 
. iilil tL^iJ ^L Ji^ 1 ^U- 

Ljajl O^JLJUI Iju j>.j^\ jiJiiJI Jj 

Jj . iUiJlj i»^*ll JiJ J UU Ijji oL>xJia.va,U 
OUIWI ^j ^ JbV 1UJI oUi ^ j^ 

iiUiJlj ^_jWK' t ijj^ isLlJl ^b* JT J 
aJp <^ C-r- ^ t)i ' w^'j ^^" , J^ 1 -' 

Oljj-^sJl el»>j . eOjdJ-l (concepts) oljj-^aJI 
ja *yry y^ lr Ul l^ ^ Olj JbV 5JUjU-I 
oLKll ^ Wl* oUulks^c jt oUJk-^il 
. oLISOl ^Up ^u uj'lsIL jl %^l 5^^-^il 
(affixes) J^jjJ'j (roots) jjJ^-l ^J^ 01 J*. 
jw- Jp «J»Vl i-Jij Jl J-^ iiJ JT ^ i>-lill 

IJU ^Aj . jSLiAl ^^ yb ^ij ^^11 
ol^ J| ^JLk^all y?\ J-rfa*- U OU-^- j_>Wl 

Oii JUaJ^I ilij,; 01 jjkJl II* ^ LLUvj 



Jk*A\ 



Jjl or 



j\ «Angewandte Sprachwissenschaft» 
<*J f 1925 fl* Steche y» (i-«-W oUL-lit) 
Kandlerj 1932 fU- Messing j 1931 ^ Wiister 

oUUlil iiU 



t^jjl y.j 1952 fU- 



0^ J 

Jl oULJJI 



OjJJI OcJ-l C *\ 1964 fU j_j 

J\j Jp O^j (ALLA) AJL-kJI OLLJJ 

pUUJI OIT ot-xJl L y>-j . l~*A\j v^k^il 

ob>ll oik; . i^UU olilJI j ^UJ 
U~- ^_> (Specialized Vocabulary) i-^a^dl 

y ^U^l J*l Nl l+K-fr V iu*UU iiJul 01 
t f- _>->y.l 5-5^ (conceptual structure) ^j^a^l 

o^Lij; r \^Vl Jl v^l ^lil ci 0-^ 

y Jlji ^j o^lj^i <^ °^ • ^ uLI ^ 

OU^I <y If*^*^ tj J>Tl Ol-A^j Ulji 
lS* ' (n=lj J ^^"l ^^ • U— * *~>*Ak*ail 

^>*b • J^ 1 ,Juk <J Jurti ov'u *•** 

fcJJ (sub-languages) *s*> ^ i^UU oUUI 



JLp j 1782 flp Morveau Lajj-1* If s-W^I ^ 
^1 J_^ J cJJb ^1 ob^l L.I . *L*-&t 
. c-i*>-l JLai- oL^U^I j Durer ob_^»«5' 
5^ f-U» ^ Jjl < 3 >Beckmann OlT 1977 Jj 
J*j«U (Systematic approach) Vj^ 1 ^jUil 

. (unification) 

JjOJI OjUJl ^^1 ^ ^bll 0>JI <Jj 

Li>M SJi^yi ApljiJI jijial f>Jl J 

^ oljJ-1 tULJj t 1867 flf J oUI ^UixJ 
fjjlj . 1892 (Ip J OvW^^J 1889 r 1 ^ 
J^J-I j oU.l.U.^U 0U- tf jS *** ^^i 
JU J JT - oL>0k^il ilJipSl iiJL^I 
• ^b ^^ Oa^ (> ~ W-^-^ 

j,^ dji\ ^ ^sji <v^i yi <^J 

. iLJbJt o^l^U w.U-1 i>ail OtKiil S\ 
j (1977 - 1898) Wiister O^^l jj£ & ^ 'j 
(4>iL>Jksfl.UJ i^UJl ij^^iJI tr-y* _r*j • ' — ^' 
^^Ji iV^Vl t3 (1950-1889) < 5 >Lottej 

iii^l oLs^o^Ji oy Jj^i ^j^ 1 v^' 

L>Jk^J) ^iU ftL-ji JLudij f >JI J^f ^ 
,^^5 (Terminography) ^Jk^il jij-^'j 

ouui jr j* j v Wi J^ 1 -cX <> ^^f 

c-*Uj ^-^1 JUiyi J**JI («>Wiister jf lj 
(International < 7 > a --.— : s ' n 5— a^U 5_*iiil 
«jub yiuj Organization for Standardization) 
«JLJ 0*^1 a j • oU-*^Jb ^»W^I ^ *c5il4l 
. Jii^ J^Lij SjiUI frc?iLil «A* 



: JiSfl Jp Ol«*-j - aJI 
JUDL' oljiV l*iJi/ o^ oUijl 
ULwcu-l <p- cr* ^^ ^ UJ| ^^ t ~ 2 

ajo uu^ij u>^_5 bji-ij ^ ^ 

: ^xA\ &A\ 

ii.jhJI Jy^ JjU'j Lpj->j1I Jj*^J oUyUilj 

Jtlj oljj-^Jl (j-^'j (conceptology) 



uUIJt j-jju. jit oo^ 1 ji-^ 51 Jj 



. i^JUa-dk! U~» 2L-j-d ^-L-l ^j Wiister 
j^au Jp «iks^ j-^j definition (U^L^" J*) 

Uajl t y t -Ja^' If <~~ ?tUw^ Jp j^aJ jt *~*J 

olj_^aiJI 0"^.? U^Lt- (O-ajj (evaluation) 



< _ r J Jy>- U^J Uj Ol~— ^" ( J 't^^ ^b X 

^i>Ni uj ^ ojji Sjj-jj Jjf Wj. 

(Language for Special Purposes, LSP) ^^- , 

oijJU l^ ^ . 1975 fU Lui J OJiP .15* 

Eindhoven Jj 1979 c^ j Bielefeld J <i>-i 

. 1982 fU- J 

01 *\ (processing of texts) ^y^ U-U«j 
£~*l~j>\ (documentation thesauri) crjyh y\S^* 

: i^U-l SaUI J UJUJIj a,>JI yblMl 

Uj-^j^ 0_^J 0U Vi lS 5y-^- V 1 ^J 
U yi- Jp (multidisciplinary) *J>jl*i' iLbLii* 
jf i (S^Ua^U oUJI o>J ^ Wuster J** 
ATyjai <ilil ^ iiiJ^ <i) UjUpI ^ 
lfdL-9 i)\ — " f ^j (common language) 
,U1p ^ ^U^Vl JaI ^.j . olJLJJL 
(terminological ^-j>JJa~ai\ ^i\ o>-- L ^'J 
j„-jJL4_j O^JLJii tji jys- Jp approach) 
^yo L. O^iya-iJI 0y^ylt_j **13i ^L^iij <^^ 
. (Sublanguage approach) a-p>^I oUUl ^ 



y #jjJU JU-s^t l-^*_j i-^ULI iiljl j (lexicon) 
5-i_pJlj S-s-Odlj <-**od! ^Uill 

4_P-L^j <*a**>cAI ^yy*a&\ tj O^L- Nlj 

(terminological v^lU^ai! A**j?o«it oU^-yl 
oljLJIj (Syntagmas) JLjSflj lexical units) 

u Sj^}\ eJuwaJj <^a^l u^^aJl ^J 

oUUI J U-=- ii> ONI ^ a*-y N_, 

•U V yk j^Ji . IfUTb ^^ «JJU a-^^ 1 

^Ual^-Nl JaI aJ J*jc (^JJI C-ijJl jj 
A^L^I OlJb~y] ifjy*& c-J^ p**-** 0* 

a^t-jJl jJpj jkdl (JLp fr<^U Alii ^ ui^-" 

t^Uil iajly Oj*f& p-*i*J 4 (textual units) 
«** If • ^>» J^ 1 VJ Cf J^ t> b ^ ! 

. ^UU 
: J^\ 3 ^UJI Jl£l J M*-» oUUl 



uss^b 



'• 



i^UU oUiil 



Jb^i f ^j t ^LiJ J^b~ J*b JUJ>U 



UiJV j-JyJI y\£* ilJLpj jl ciy^l J^ 1 

JLJI U^Upj (Word) i~iC/ t^i <i>UI jr J 1 
. (^jj-^JI fUaJI «^L^j (term) ^ik^ai/ j 

Cr* f-^ t^ (specialized theory of terminology) 

oUI (JUT ^1 oL^liw»> *pWJ J^ly y 

: ^py)l oUUI ^ 

olilJl jUti j^ ^-U Jp ^t IJU LUij 

(lexical i-*^odl oU_^UJJ Jii XL* j v tHi . ^1 1 

aj . i^UU oUJJI ^ JT tj information) 

jsi; ^1 (lexemes) v^ 1 ola^jJl aI^ 



. (ITU) *£L>y\\j ~<Slj\ 

. (i3HpLs<aM 

ohOJI cJU*y «-J^ kliJI <3rjN >JLj 

jjil ^--JuU UUI UkuJU (TC 37) Lull 

(14) JJ£ 1 Ol^lyj oL^jJ ^ i-u- Jl (ISO) 

:£* 
ilapl J l«*U v*-^ 1 J^j 11 .? ^^-N ~ 

. *.i;. ,,rtl I JLvi^a^Al *JrUi.l 

lp.JL£ Jp p|jb" ^1 5 — lall ObyUJ viAJiTj 
^ju^l iju (16)'(>S)\JI *5s\j> J$— J JSw J 



jUai Jp V^^b 



•I* 



oIjuLI ^j J*aU JjjJI ^1 ^ j 

01 apUJI Jp UjJ £-**! ^;".^:)l JJL-jj iUl^JI 

t t^S/l i^UJ i-JbJI olj^ilj ii^dl Ji J-^iy 

iflf-U- CJfc" V ^j , JJJ JL>-jl lylstf jjkJl 



JUUI, 



<>j«^ 



Jl 



^ULvJI 



. JL^OU oliDI ^j-J^j 



JU J bo_^ JLiUVl i-pU^aJI ol — .jil L/ it~ 

ol_ JLJUl j^_^> £-+ jL-sJb - j>J 

4JC jl oJii- iJl^Jl oUJWl - jJijI^Jl 

. l«kUJ 



i/l; 01 i-^UU oliUl J UoJI j *,>Jl ^^ 

. Joj& li* f-^ Olj jUp^I JMH ii-ii-l ©A* 



: (j-L-l ^ oi~>»wa-^iij 

(<l-»U^Jii* 

. Ufcjl Oljl^ilj ttyJil Ji3 - 

/. . ,^ -H) Vfi-lj -uuJl oU^Ldl apIwj - 

(i^ULl 

. ^Nl oUlil Jl Ju*UU ^j-^JI ifry - 

. LjpU»-^Ij oUjU.1 j>j£ ~ 

Jl SjUJl j ipL^aJl J5»- J 3L.U ^s-U- Is. 
5jJL^dl jl iilJI SjiUSfl U^Jil oL^Jia-^il 
^^JIT kLiJI <^jl ^ _^3I ^-uL oUUI 
JUjNlj j^lj SjbNJj y.jkJlj c ^Ul 
^>y 3 tTJuA* JUJ^Ij OlTyJl J^b 

oUjUl iJr^j viJIj Sjl^il Jiij iijUJ-l 
. (text processing) ^j-^aJl j 



^ ^' 



■UJI 



01 



juV ^1 ol^ull j oLU>Jl j oU jUll j. jujO-I 



0l tiJUi c 5JjJL>- uUlla„ia< i^»IJL>»i— I 



J* 



Jp l^bs^. ^ %40 j+* -Mji V OlTyLjl ^yww 
^iko JjjJI 0jU=Jl 01 ^ . ol>u- (-r > 
J o^U^» us-^ij ^Ui>-Vl JaI ^ iTjlill 
Oli-il Lf— jJ jJl y> . .IJ a .Ma l l 01>*UI }j#>r 
j!jlp| Jj»-I ^ V^ 1 J 1 V^ 1 j' ijj^' 



OiJOO jl iiijl ijiU-l JuJlj*» 
jl A-U^ 1 ^J*^ 1 v^UJadi ^ iOP Jj . OUJDI 
<4vS <LJL.va.ll jl A-jyJl Ji« oUJ C— — iS'l <«$^ 
VwJ Jp J**JI ejjj^ ^*i U A-^^JI iili» 
^i . Sj-^j 5^3 ^ OUUI «Jl» ^ oL>JLkMail 
O^UJ^J JjjJI jU£NI ^ *>^ o^l a->j j* 



. «Terminum» 

(computerized JNl ^)a^A\ jij^j 
_WUJI Jy>- ja Ja>- y terminography) 
j£*\ J-^-J j JSJ-I II* J^f.j ^V* 1 **Cr-Jl 

<J ft ly J«~* J^ J OUJW* ja Jit AOP 



;^Vi 



o. cJjLf^-J (Terminet) oUJJa*ail a^—S. jll>l 

. (21)UI Aj^ly 

^ (information systems) ob^U* i-Jail 

J jio jJyNj oU>i! J J**,- j>; U--. 
iiyll iiyj (expert system) «^ *~M ^ 
SUJ ^.j J^J.1 cjj • < 23 >(knowledge banks) 
XiyU i-JU> y_, oU>ll J^ J J*** £> 
^ iUJI *iu»^-.. (knowledge engineering) 
iiyi! U.U. Jl (data processing) oUUI iU~ 
ijLJj iiydl 01 Lcj • (knowledge processing) 

c vmi v^i cj * gi ^ ^ ^ ^l- 

JUL^JI iUyJI J>ii iiiij {_jM \i* J ^^ 



jjuT jJLP jJL^ Sjl^sJij APlwaJl Ji- jj 

JU7NI ^ ^1 ^liU ^y^\ tf ^ 

obUji t JJ^) ^>_> ^^ > b 
/ly t jUJI *Ji* fly t oU~" c JL^^J 

juj jij ^N jB' -UUJI IAa ^-uLj • (^ / 
Olj Ulail oUUI J i-Jiil- v^-^ 1 ^'j^ 31 

(Word oUJSOl U-U IjL^ ^ 01 Up 
6 ju OjSj 01 v^rj (^ O^J • processing) 

oUUl iiy ^ o>U^ JNI ^-ULl oUKil 
^JJl y (terminological data banks) V^ 3 -^^ 
. j^ r j j^o. y: Jp oUUk^il JUiO-l ^ 

oL^jll jj apU^JI ij (language services) 

\f* Wi^" ( ' ^j^ 1 V^J^ 1 V* 1 ^ ^ j 

A*yi-J ijJS\ CJ^Ji 01 JJij * <n>v^^ 

ob ^y^ ^\ W W ii >^ 1 oI *-> 
•-• iJLP Jl Afls-VaJ-l -Up U-Zif Sli-y oU^Ua-^* 

J (t ^J-l <L'U ,yj-^ ^-^ ^r^- O^A^ 
'^h A\ oULJl iiy. <i^l ^j • -^Ij ^Jj 
ji*^ p-j) TEAM ^4 ^^^* J^ tJ 
iT^ ^ OjUslI (jc-J^ t *iyiJ» oU^JJ 

AJUJI JUi ( r yl^ijy.) ('9)EURODICAUTOM 
^ ^jl^JI ^^-1 J iiyii» ^-^ 



(Anthropology and language Science in 

Educational Development. ALSED). 

c3 (LSP Centre) a^UU ,>»>^l aAJ /> ^ 

,>l>Nl aAJU ALSED JL-JI i^-i _^~J^Jt 

A*»UU aAJJI J t^-^L; AJjc.JtJ.1 CjL— -^1I_j 

J»\j?}\ 4«J |IU| J-b jJUJ 1981 fU Jj 
J-iJ fly *ij (The World of LSP) a^UU 

(>._, . i^ULI iilJI ^.jo; Jl UU-I jtd ij-ULl 
: Ji \£ f lWl a^UU oJLJl ^jjuJ 

AjjLb. oWj^j ^U y^- Jp a^OU ;ulJI JUj 

: J^l^ 

(£1 ... O^-A^il t ,LU) ^Ui^l J*l - 

(terminologists) Oj-*JJa*all - 

language mediators OjjylJI *Ua— ^Jl - 

(OjijAjJl 0^>dlj Oyt-^l) 

OjJL-iJl - 

OUJJI j--jJL* — 
(Information 0UJ0J.I jJp ^ O^a-^tiwJ.1 - 
specialists) 

O^-UJlj OjjJUJl Ojjy^l - 



flyj t J "if I <_— U-l jtjfi jf- l^jLu-aJj AjaJ! 
>!.;>- <L- Jill olj^vaJl j^ /»Uii y f- jj-ill IJi» 
^^S' ^y Sij^M ^1) ~<JjA\ Jj'ILU JaJy" 

(r ^UJI_j ( _^k-idl JU J <>UJI *V^j o-^J-^ 1 

oL>JJsLvail (j-ii^ (J AvsL>- Sj^J AJyt* -^ U U. 



o* j£ >** j& &jp*^ Oi-^ 1 ^ ■ ^^J 1 

^ (30) . (29) . (28) . (27)C. ^ J,| U* J^p. ^yOl 

A^JUJI oUUUlj olyjil JUpI JjJL^- ^ lilSl. 

Olc-lilj <Jj\j£j* Cm^a > If . aJjJJI « A*« liJl 

USO iJUJl olyjllT a a^._, ^j^>l lJuL 
< 3 »)(1971) fL_ p j i-uJl Dresden OJU-j^ 
. (a^U-1 a^UI ^ vjjJlJIj i.5,,h:lt OULJJI) 
(Angewandte Sprachnissenschaft und fachspra- 
chliche Ausbildung) 

. A-^Jksdll Jp j^JLJ UUJI Sj^JI jl 
(International Symposium on Terminology 
Training) 
£U^ JUaJ (^j . 1979 fU- U^ jJ-rfjS' J 



. (Systematic) ^^jl^ ^>*ik^\ J**JI 



jL^yJIj j~~dij (harmonization) i»*ljJ.I >t-r- 
aAJUIT If-v i.^J jtb. J dJJi Jl a^U-I c^ 



i-iyVl oUUI; c i-j^lj oUUlj 



(vUk*ait oljLJIj oUUk^ail (jl) ^*Jk**. 



^ 



Hochschule M** J O^^^ 1 ^' u-O*^ *J^ 
. (45)<jjUNi Ulil *o^£ Hildesheim 

#1^ ^jUfci oUiU-l ^ j>^ ^ f^i 
oUDl ja j& V-J^ i*UU ^UAJI c3 isrfj** 1 



. iik£ *_>lJUfcl Oli oUj*j£ J! 



( : 

^ATj l^ i-^-l i^U XiJ c3 *^j Sfr^ 1 
U ^IjJI *Ju> Ji- ^ -tfj • OjJLJJIj 0ys->» 

ja L. Hoffmann l5^. Jp f U U-- N U»U-I 

(47) . (46)J^P 



(>V^I "^•jS'j Sj^^ 1 O^- 11 Jj • ("^-Jj^ 

t 1981 ^*^r- c5 ( 37 >Beijing j S^JIj v-ij^* 
j oL_«^U-l ^/a*-. J 1982 j^r^ ^} 

Universidad j 1983 J^ Jj * (3«)0^UI 
^y Jj * (^-J^) cr' ,s ' , /' tj Simon Bolivar 
jj 4 (39)OjjJu. tj Hispanoterm jS'^ J 1983 
J^JD Li>! J^i jTyt J 1983 j?+~i> 
jLjJj J V*>Nl oUJUlj g;>JJ! ^I>'lj 
-lJU^ Uj ^1 ai-A Oil . ( 40 >(LJlp') 

f^iLy. fr^t| ^-.) 4*> ,\ \ l ,/ l J\ JJi i^i 

li^ Jbj! Jij . (i^U JjUp l^UUjj v^Ua-ail 

Ly v^jOsJl ^IjJJ Ust-y d^H d\ jjJoJl 

^Lilj IjuTj Lj?ir iiJL^ o^ j 4-sKlk^ll 

1972 Ap JL^j U*i l3 XJL-Jasilj i«Ull oUiUiJl 
. (Terminological lexicography) <4i>v>JWU 



iLpJk.A* Ol^ 



concept '■ jy^ 

• >*i >-j <A y a 1 ^ >*j y c 1 ^ ^ **• ' H -£* ^ 

system of concepts : olj^vaJ ^»y*i- 



term 






—lk-^« 



ferin element : ^Ua^all ^^p 

eJL^j yw?l) ^jjll JP •■A* J* ^J ^.I k ./all oU_^ ja 0J£* <^l 

(^ Ob hyi 

evaluation (of term) : ^JJa-^il ^-S; 

(preferred) : J-*** - ' 
(accepted) : J_j-a> — ^ 
(deprecated) : j*^* * ~ £ 



*^- S^ J^ b 



Terminology 



Terminology ( 2 >(Science) 

J-*A>j i*9bU Oliiil Jp <ujaj ^ oUJJa-ailj Olj^aJl *ip 

: J ^li>J 

. yJJa.^U ipL^s — 

. <^UU oUi! ^jl^l _y*Uail - 

. ^>Jk^ U jijjJlj L>Jk^ail ^iL. - 

. X* jl ^JWi 0^1 hj\A\ - 
General theory of terminology 

^UUI , y ij , v >1 



Cr 4 



c>* 



^ t? -^J g^>^r J^ , 



Special theory of terminology 

. SA^Ij 

ter/ninograp/iy 

^J^ ^JkJil O^JI «> i-dl yJk*U oUUI U-U«j J-^~? 

J4j (oW^k-i jl JkJI^ t oliU*) oUUU J*U j£i J l^Jii^ 

4~***ll : o£JJi\ oy>Jks«all J^ 0^1 (terminography) ^\h . A \ 

(Special i-^Ul-l 4-*>«j*i1_j (Terminological Lexicography) v*XU*a l l 

lexicography) 

subject field 

. i~*> 5-^ i^i; jl jJaJ! {^jj j* ^y : JU> 
definition 






ipJJa^ail j 4>U- ij^ii; 



4^>JLUvail tj i-^U^ ij^jaj 



,OsJl 



^•Uwill jijOsJ 



tZ-^r J^ 
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kV3 






u* ^u j, u u-jb ^ \M <^u «^» LPve- «^» 

Ui jj-b UliJt **Ja3»'^>^i -^ ji^ 1 JUp^I fJa^^JI ^j>u»il| /b JLp «JLPB e^U j 

. jUp! c-Jj (i «-Lpi) iUSO JUUI j Sijl^l fj-J-l Jtk£ 
(^jUjjjjiil fijjjl gjJUl juLpj : Jb!l ^J-l 

lOl^JlHl ^ c2UAtjd.ll C— J j^juJili ^Uwl OjT^. tJa-sil ^^liJll v^ 1 -" 

ti ii , *». -*i « ^-M-^ «^» i-ir" r 2, -up iji «ja_ji 

. ,^j .»>" : J, U «<u*b» ,H ^^ • <<Uiij jl ^ ^ 0L ^ b : ^ J 

t UNl •-. LL^ , I. , 1p * *# *JI ^iU- 3(1 (> j>»j "-T CTT w . 

i^Udli^^lr^^-'j'^^r^ V <£f- I n! U i Nl.u 

iOuiu . f i» cJJ.- u^ ^ ^ ^ :f ^ ^>- v vf** £ *J U 

. «r,i^ i^bi uj «^> j , ^> > ^ *■*-> ^ > ^ 

ojj- <J 65 ie"S/l j*-> iiJij -^-'j 01 ij 

r t>U^I ^ u^ J>il Jp ^ J* j u ^ ^ la ^ \j^^ . ju; ^y ^^ j H &\ 

u,i ^ur tj jjui j*i ^» x^t ^o^ 5jr- ^ 10 &\ ^i «ujup ^ ^ oLjT 

: ^ aUI ^ ^ iai>\ ^ c yJ V^ 1 ^ ^j^ ^ LdiTi : <oU~. ^ .lUij ^^Jl 

Ot U^ J>il_5 OklJdli SJjiJdl 4-iiJjl ■ «u*l=J^i o^-u* UjU 



_ki ^TJu 1 ((AlAljil)) JaiJ jl If ((4-Lftljdl)) 7-jy^ 

((IuaIjlII)) jy AiykU Jl5"Ij Jul" sl/M:>j jU* 
^uU_j i tULJI Jl^- LJp ^ ^1 ((Sljl-dii) _. 



tU-j «jjljj dL>-l r%^> 



<UP aUI 



g^J 



toLJI ^1 ^yJl .u^ i^J-r-' 



. ^jy.1 Aj Up g^jj oLisjU 

"Vj ((aljb)) _; ((<UAb)) A-Ji' ((-k-v^Jl *>>*ib 

J>- r^l Ijjf. Jj> jU . ((AiAljll)) _> dflljIjiU 

IJu ^^L? OK* bl U--M ^-.Jb- <j;yJ p^*^ ^1 
Jjl t^jjl oy>Uil ai-jyJI AiJJl £**» y> j*W 
. oUJJa-^llj Obyill aJVj JJJJj &J- olf* 

,111 jl ^JM Lj Jib ^1 UJI ^ 

«JUj) ((A^jJlil) A-JT r-^i (^ «lk>- AJUJI A^Ja 

aJLJIj . jl^JI ^Ufj ^JjlJI : <*Jjl3» 
Jp U^J 01 LJ j~- Jij . ijjlJI ^> J^i Sj^ 1 

l^yJI OLJJll a1* ^ i^Wl JJlJl j JJaiU lJUb 

fiiUhJlii) aJKj a*-^ ^-^w* j^^uJ.1 Jj_jI : UJji 
LJ Ji, 5^1 UJU : Ji U (^1 ^ill) 



Aijdi, 



aS-j L* AU> il I oT-»-l « 






el*- 4^li|j ia*- t— JLlaS' (_$jil j^ U-i Aj OJwii 
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Translation in this case consists usually of a literal 
translation of manual of operations and the other 
processes that relate to production, storage or 
maintenance. During this process of literal translation the 
structures of the target language are affected by those of 
the source language. 

3. The lexical items of the language of the recipient 
country are influenced especially in the field of scientific 
terms by the lexical items of the language of the 
producing country. The interaction of the two languages 
gives rise to a number of linguistic situations which are 
as follows : 

(a) The terms remain as they are in the source language 
and they are used in this form both in verbal and 
written communication. 

(b) Foreign terms are transferred to the target language 
in different ways e.g. phontetic arabicization, literal 
translation, semantic translation, and spontanoeus 
arabicization. All this gives rise to a heteroginous 
collection of terms some of which are alien, some 
arabicized while others are either arabic or colloquial 
terms. The process of linguistic interaction with its 
various aspects, the details of which we have given 
above, affects the structure of Arabic, its 
morphology or lexical items. This proposed study 
aims at investigating the dimensions of this influence. 
Its manifestations and its various levels in an factory 
which has witnessed the introduction of a great 
number of products or technology in an area which 
had not known anything of the sort before. This is 
the area where the Kenana Sugar Factory has been 
set up. 

The objective behind this study is to assess the ways 
in which Arabic has been influenced by english in this 
factory on the level of lexical item, morphology and 
idiomatic phrases. This study could be used as an example 
of the influence of technology transfer-which takes place 
without any linguistic planning on the language of the 
recipient country and also as a basis for a linguistic 
strategy for dealing with the products of technology that 
arrive in the recipient country along with the language of 
the producing country. The intention here is to give the 
language of the recepient country its rightful place in the 
process of institutional communication so as to make sure 
that this language is not cut off from the field of 



technology and so as facilitate communication between 
the different levels of the work force and this in bound 
to affect production operational efficiency either 
negatively or positively. 

Plan of the study 

(a) Familarize ourselves with the nature of Kenana Sugar 
Factory, the basis on which it was built, and the 
products of technology used in it. 

(b) Map all industrial operations that lead to the 
production of sugar and determine the role of each 
operation, in the chain of industrial operations as 
well as the kind of equipment and machinery used 
in each stage in the manufacture sugar in addition, 
to the foreign and arabic terms used extensively in 
each stage. 

(c) The network of official communication with the 
factory and the necessary communication 
- correspondence, and instructions - and the 
language or languages used at all levels of official 
communication (between the management of the 
factory and the work force at all levels and between 
different levels of the work force - e.g. between the 
engineers and the technicians, the engineers and 
workers or the technicians and the workers etc.) The 
purpose behind the study is the drawing up of a 
complete linguistic map of official communication 
within the factory with the intention of determining 
the role of the foreign language and arabic in the 
various stages of production. 

(d) Study the foreign terms relating to each stage of 
production and methods of translating them into 
arabic and the extent of overlap between these 
popular methods of translation and the methods 
followed in arabic for the arabicization of foreign 
terms. 

(e) Determine the role of the spontaneous arabicization 
of terms and assess the viability of making use of 
the methods created by the linguistic institution of 
the workers in arabicizing terms. This could be done 
by extracting of popular linguistic structures in this 
kind of arabicization (linguistic forms, morphology, 
translation methods) and comparing them with the 
methods of arabicization in classical arabic in order 
to determine the similarities and differences. 



THE IMPACT OF TECHNOLOGY TRANSFER ON 
THE ARABIC LANGUAGE 



The products of technology are usually transferred 
from industrialized to developing countries (North-South 
transfer). These products are on the whole transferred 
along with the language of the country that produces 
them, moreover, the documents relating to these products 
are written in the language of the producing country. This 
process leads to the interaction of the language of the 
producing country with that of the recepient on a number 
of levels among which are institutional and 
non-institutional verbal communication and institutional 
written communication within a corporation or a 
company. This kind of interaction may lead to cross 
fertilization as a result of translation and phonetic 
/ semantic arabization which is bound to affect the 
language of the recepient country on a number of levels 
among which are : - 

(1) The role of the language of the recipient country in 
the official language of communication : 

The transfer of the products of technology along with 
the language of the producing country may confine the 
language of the recepient country to a marginal role in 
the official mode of communication within a corporation 
or a company and to the use of the language of the 
producing country as a means of communication by the 
work force in the corporation or the company at all levels. 
Moreover, it is a well known fact that the use of the 
language of the producing country (the foreign language) 
varies in frequency in accordance with the profiency of 
the work force in the language concerned so that the 
higher the level of this profiency the stronger the tendency 



on the part of the members in work force to use this 
language or some of its lexical items among themeselves 
in official communication (both written and verbal) in a 
company or a corporation. This process may lead to the 
relegation of the language of the recepient country to the 
status of secondary language and this may in turn impede 
the integration of the products of technology in the 
language of the recepient country and affect in an adverse 
manner their assimilation in its general scientific culture. 
Perhaps one of the results of this distinitive linguistic 
situation (which is characterized by the ascendency of 
foreign language and the peripheral role assigned to the 
local language) is the kind of stratification of knowledge 
in the technological field which allows a group of 
employees to monopolize technological knowlege at its 
highest levels while other groups of employees remain 
more or less ignorant about the elementary principles of 
technology. This is something which may impede the 
process of production and the flow of information 
necessary for this process. 

2. The structures of the language of the recipient 
country are affected by the idiomatic phrases of the 
language of the producing country since the instructions 
for operating the machinery and equipment and the other 
products of technology are translated, as a result of the 
need for interaction and communication among the work 
force, from the language of the producing country to the 
language of the recepient country. This translation is 
seldom carried out according to a scientific plan but is 
often dictated by haste and the pressures of work. 
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b - The principles approved by CBA for the 
unification of methodology for forming 
scientific and technical terms. 

a - The principles published by Cairo Lan- 
guage Academy covered the formation of 
artificial nouns ( ^^ j j - A] ) such 
as 'o.jAs- i <*.y^ i v-^' linking certain 
derived forms to certain meanings such 
as J^i (sounds), *JUi (profession), 
and jui (disease), derivation of verbs 
and nouns from names such as ' '°j-p 
i/-Jt formation of negative nouns by 
adding the negative particle to the noun 
such as <tjiW c ^j^i compounding 
which produces Arabic equivalents to 
English words beginning with non-, semi- 
un- / in- and mis- : « J-*y ^ <■ J^^ 

and, finally, lexical borrowings 
j__Ti t ^yir i U*l» c j^>l; . It is worth 
mentioning here also that the topic of pre- 
fixes and suffixes was adequately dealt 
with in Al-Khatib (1982), Al-Hamzawy 
(1975), Abdul-Rahman (1984 / 1985) and 
Al-Maghnam (1984 / 1985). 

b - During the period between 18-20 / 2 / 
1981, the CBA organised a seminar which 
was devoted entirely to the formation of 
a unified methodology for Arabising 
scientific and technical terms. The list of 
reccommendations is quite lengthy, but 
the following is a summary thereof : lexi- 
cographers should utilise old suitable Ara- 
bic scientific terms culled from our 
heritage; each term must have one equi- 
valent in a given field of specialisation; 
international Methodology Should be 
complied with when new terms are for- 
med; preference should be given to pure 
Arabic or Arabised terms, to lucid terms, 
to terms which allow derivation rather 
than those which do not, to specific rather 
than general terms, to commonly-used 
rather than rare terms; avoidance of col- 
loquial expressions whenever possible; 



meanings of terms given as synonyms 
must be clearly explained; acceptance of 
terms suggested by specialists; and using 
linguistic rules when new terms are pro- 
duced. In addition, CBA proposed a set 
of rules to govern Arabised terms. (Nad- 
wat Tawheed... 1981). 

5 - Prospects 

Although the ceaseless efforts of the Arab 
language academies and CBA and the resolve 
and tenacity of many an organisation and a 
scholar have infused new blood in the process 
of Arabisation 'which specialised dictionaries 
ultimately serve, the achievement of an accep- 
table level of Arabisation as a vital pan-Arab 
objective calls for an increase of emphasis on 
translation, lexicography and co-ordination 
among the concerned organi- 
sations and individuals. So far as specialised dic- 
tionaries are concerned, the author suggests the 
following : 

1 - Dictionaries prepared by CBA and govern- 

mental bodies should become available to 
the public through experienced publishers 
like Librairie Du Liban or Al-Ahram, 

2 - CBA should, in co-operation with publis- 

hers, review and approve dictionaries 
before they are sold on the market, 

3 - Seminars, workshops and coferences 

should be held on a regular basis for Arab 
linguists, lexicographers, translators and 
other specialists, 

4 - Public and private organisations particu- 

larly those involved in dictionary-making 
and translation should be made aware of 
the recommendations and resolutions pas- 
sed by language academies and CBA, 

5 - Correspondents should be appointed in 

every Arab country to monitor the new ter- 
minology in various fields. This should be 
viewed as an ongoing task in view of the 
huge number of new terms that are produ- 
ced in the fields of technology and science. 



man, in the same order of importance. 
Arabic-English glossaries are extremely rare as 
demand in translation is most of the time from 
English to Arabic. Nevertheless, several lexico- 
graphers have provided their dictionaries with 
an Arabic glossary in the case of bilingual dic- 
tionaries (Hitti 1980) as well as glossaries in lan- 
guges other than that of the lexical entries in the 
case of multilingual dictionaries (Henni 1972, 
Abdel-Wahed 1977 and OAPEC 1983). 

Lexical entries in the specialised dictiona- 
ries are, for the most part, single nouns, noun 
plus noun compounds (reconnaissance map, 
price support, heat transmission), adjective plus 
noun compounds (pricing policy, racial factor, 
galvanic terminal) or longer nominal phrases 
(law of diminishing marginal unity, soil mois- 
ture stress, electric system protection). On the 
other hand, these lexical entries are either listed 
in accordance with the initial component only 
or under the various constituents of the cons- 
truction. 

Quite recently, two innovations have been 
registered in the field of specialised dictionaries. 
First, some publishers have started to publish 
foreign dictionaries with an English-Arabic glos- 
sary at the end (Monkhouse and Small 1983). 



Second, some lexicographers tend to organise the 
lexical entries in accordance with the topic 
(OAPEC 1983 and Abdulla 1982). 

4 - Methodology 

The fact that most of the specialised dic- 
tionaries resulting from individual efforts are 
produced by professionals who are wellversed 
in their areas of specialisation is a mixed bles- 
sing. For on the one hand, these professionals 
could determine the most common terms used 
in their fields in the languages concerned. On 
the other hand, the complexity of dictionary 
compilation and the continuous influx of new 
concepts and terms makes their task rather dif- 
ficult as certain issues require the insights, rules 
and linguistic knowledge only linguists and scho- 
lars of Arabic could provide. 



This aside, if lexicographers are to work 
without any linguistic or organisational princi- 
ples, this would undoubtedly lead to inconsis- 
tencies, confusion and duplication, a hardly 
desirable position if Arabisation is to succeed 
at all. To illustrate this point, let me give a few 
examples from three business dictionaries : 



English Term 

Librairie Du Liban 
charge account <—»L~»- ic5-M v*^—*" 

charge adjuster SjLJ-l <£y~- * 

consignment clearance fcW <pLa> c*JL-jl 

consignment '*>^ igf.j 

u aA£ li-i^aJ i'ojW\ 

deferred credit £-^ J*-> ji* 

margin (£1 iijLJ-1 ^J\) ^ 



Arabic Term 
El-Assioutty Abu Ghazaleh 



Ju>Vl oUJ.1 ^l~~ 



J-Jl v 1 -^ 



<>\}}\ ~*j> ftJOl 0^^) '^-^. *J^-jl 

tSyX tjLl^ i^LU ^}\ iii i^V-J 



S>» 









Perhaps the most significant contributions made 
in the field of unifying methodology in lexico- 
graphy are the following : 



The set of principles issued by Cairo 
Language Academy regarding deriva- 
tions, and 



which was formed on June 8, 1919 was soon to 
become the first Arab language aca- 
demy : Damascus Language Academy (Hijazi, 
1987). The Egyptian government, followed suit 
in 1932 by establishing Fuad I Language Aca- 
demy (which later became Cairo. Language Aca- 
demy). The two major objectives the Academy 
set about to achieve were : 

1 - To maintain the accuracy and purity of Ara- 
bic and ensure that it can efficiently meet the 
requirements of progress in sciences and arts. 

2 - To compile a historical dictionary for Ara- 
bic. (Al-Mu'ujam Al-Waseet, 1972). 

Sixteen years later, the Iraqi Scientific Aca- 
demy was established. But the last academy of 
this sort to be launched was the Jordanian Lan- 
guage Academy which was formed in 1976 (Al- 
Khoury, 1986). 

These academies were destined to play a signi- 
ficant role in the process of Arabisation and 
spearhead the efforts to compile specialised dic- 
tionaries. Arabic equivalents for thousands of 
predominantly English and French words were 
proposed, and Cairo Languagg Academy made 
considerable efforts to regulate and control the 
selection of equivalents in Arabic. 

c - As the second half of the present cen- 
tury dawned, more Arab countries gained inde- 
pendence. The strong desire among Arab 
linguists, academics, lexicographers and intellec- 
tual leaders to give the process of Arabisation 
a new impetus, to pool all the linguistic resour- 
ces of the Arab World and to co-ordinate and 
systematise the efforts in this particular area cul- 
minated in establishment of the Co-ordination 
Bureau of Arabisation (CBA) in Rabbat in 1962. 
Set up within the framework of the Arab Lea- 
gue Educational Scientific and Cultural Orga- 
nisation, the Bureau started to organise 
conferences, seminars and workshops on all 
aspects of Arabisation, lexicography and trans- 
lation. Through its journal. Al-Lisan Al-Arabi, 
CBA was instrumental in publishing a very large 
number of specialised bilingual and multilingual 
dictionaries. In addition to the works of its mem- 
bers, the most notable of whom is Abdul- Aziz 
Ben-Abdulla, the Bureau began to serve as a 
focal point for the co-ordination of dictionary- 



making and Arabisation : Lexicographers, whe- 
ther individuals or organisations, started to co- 
operate with CBA which helped in reviewing dic- 
tionaries and in suggesting modifications and 
alternative terminology. Moreover, the Bureau 
set up specialised committees in different parts 
of the Arab World to produce specific dictio- 
naries. Upon completion, these dictionaries are 
returned to the Bureau whose specialists will 
determine whether to retain, drop or modify the 
contents in the light of guidelines suggested by 
Arab scholars and linguists. Once the task is 
accomplished, the draft is then submitted to a 
conference whose specialised committees will 
review the dictionary and propose any relevant 
modifications. (Al-Hamzawi, 1984 / 1985) 

d - Compilation of specialised dictionaries, 
however, is not limited to the Arab language aca- 
demies and CBA. A number of governmental, 
semi - governmental and autonomous organisa- 
tions have published, and indeed continue to 
publish, glossaries and dictionaries in their fields 
of specialisation. Among these, to name a few, 
are the central Bank of Iraq, the Egyptian Scien- 
tific Academy, the Statistical Society for Arab 
Countries, Organisation of Arab Petroleum 
Exporting Countries and Kuwait Foundation for 
the Advancement of Sciences. In addition, the 
recognition of Arabic as an official language in 
the various bodies of the United Nations gave 
rise to a number of specialised dictionaries. 
(Abdulla, 1982) 

e - The contribution of several scholars in 
the field specialised dictionaries is also note- 
worthy. Their methodology and the contents of 
their dictionaries were largely influenced by the 
views, principles and glossaries published by lan- 
guage academies and CBA. On the other hand, 
some of the dictionaries compiled by certain 
individuals were endorsed by official organisa- 
tions (Al-Khatib, 1976 and Elassioutty 1980). 

3 - Languages and Organisation 

The great majority of the specialised dic- 
tionaries published in the Arab World are no 
more than English-Arabic glossaries. Other lan- 
guages which also appear are French and Ger- 
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1 - Introduction 

We define a specialised dictionary as a dic- 
tionary whose lexical entries are restricted to a 
certain area or sub-area of human knowledge. 
Such a dictionary may be unilingual, bilingual 
or multi-lingual and the lexical entries may be 
part of a glossary or accompanied by explana- 
tions of varying lengths in one or more langua- 
ges. Furthermore, the specialised dictionaries 
may appear in the form of a bound book or as 
software for a terminology bank or machine 
translation (Al-kasemi, 1984 / 1985). 

This paper attempts to provide the reader 
with an overview of specialised dictionaries 
which have been published in the Arab World 
and which constitute the major reference for 
Arab translators. 

2 • Historical Background 

a - Although unilingual dictionaries were 
known in the Arab World as early as the fif- 
teenth century, the emergence of bilingual and 
multilingual lexicons and dictionaries could not 
materialise until the Arab culture came into con- 
tact with foreign cultures. The first manifesta- 
tion of such contact appeared during the 



nineteenth century when Mohammad Ali and his 
successors embarked on an ambitious moderni- 
sation campaign. Some of the facets of which 
were a scholarship programme to France, the 
establishment of schools, including the Lan- 
guage Academy (Dar Al-Alson) in 1835 and 
translation of French scientific and technical 
books as students returning from France were 
instructed to translate one book each, in addi- 
tion to their involvement in committees which 
culled scientific terms and tried to find Arabic 
equivalents for them. Efforts at this stage, howe- 
ver, did not produce more than unsystematic and 
limited lists of French and Arabic and Arabic 
terms (Hijazi, 1978). 

b - The end of the First World War signal- 
led the collapse of the Ottoman Empire in the 
Middle East and the appearance of several Arab 
states in the aftermath. This political change 
ushered in a parallel linguistic change as the Tur- 
kish language had to cede its place to Arabic. 
Thus the Arab government which was set up in 
Damascus in 1918 sought to establish a body to 
be entrusted with the task of Arabising the admi- 
nistration and the educational system. This body 




(21) 'oj-^'j 

(22) -(^^^ >0»-" 

(23) j-J~ c 



( 24) • Mj*Uij _^Jl . W^> o* r 1 - ^ ^J' ^ 

( 25) • j*±-H o^ L - JI tfv-" ' vSJ 1 ^- 11 

( 26 > Idem . 

(27) Idem . 

(28) • j*±^ oM — " f?-j--" ' *5- iJ ^- Jl J-^ 1 >>* ' 

(29) i^J «■ ><■ * - " • cs-j-*-" ^-' o-* ■ wr • '^^^-" '^— " aJ ?- • sr L - i - M ^ 

(30) . _^-H ^uJi c»^*Ji • o'^- 11 ^ i^^ 1 ' ^ A ^ JI -^ 

(31) Gilbert Grandguillaume, Arabisation, Maisonneuve et Larose, Collection 
Islam d'hier et d 'aujourd 'hui. Paris, 1983 

(32) "L'arabe ne serait-il des lors que la langue du passe? Certainement 
pas. L'arabe deviendra operational, il l'estdeja dans mains secteurs. 
Mais la condition pour cela est de ne pas le laisser se perdre, se 
vider de tout contenu propre, perdre forme et couleur en versant dans 
le mimetisme du langage occidental", Gilbert Grandguillaume, op. cit. 

(33) iu-^1\ o'^— L" ^ W-" r- 1 ^ fr*^ Jj^o^^ Sj^oL*-^ U^t >-1 

. mY ^>^I/Jjil <^j^ 1 - A ■ ^^J Sl vS^L^* 1 

(34) "II reste maintenant a faire en sorte que, dans un contexte ou autant 
de sujets sont abrodes, 1 'Organisation puisse offrir pour chaque 
concept v€hicule le terme juste". Francoise Cestac, la traduction et 
les services de conferences a 1 'Organisation des Nations Unies. 

(35) Mala Tabory, Multilingualism in International Law and Institiu 
Sijthoff and Noordhoff, Rockville, Maryland, U.S.A. 
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Notes 



(1) Bernard Coorie, Major World's Languages, Croom Helm, London, 1987 

(2 ) j S^Ji . ^^-Ji Ji-Jl -^. . o^*-" Ji-Ji oo^ - J^l^J' ^l* -*— 

(3) O- 1 mY/Mr<U «^- _^»ji" *-*?- ( i— ^h^II 'i^-Ul 'i--Jl-«: ^j) ,^-k*-!! .w ^ 

(4) The New Encyclopaedia Britannica, Islamic Literatures, Vol. 9 P. 934, 
1984- 

(5) • J^L-i^Jl ^ ^^^U . ^jJl J^l II f-^Jl • ^^->JI ^t >-l 

(6) Encyclopaedia Britannica, op. cit. 

(7) • ^^Jl *5^-" — '■ e*^" ' ST-H- 11 J^ 1 o-^ ' ^^J' . d . f 

(8) Idem . 

(9) • _^^-" J*' — " f^-" ' «5,^«-?-" 'fro* ■ J^^ ] ^ ^L-^i 

(10) J S^-Jl ' s^-r*-" J JL * J| ■ iJL ' ' vrv*-" J JL * J| '^— ' iS^-M-H ->-<-< ^ 

. HAY • ' ' - A.^ . II jljJl - o-j-»-ll vj-iL-i^-ll 

(ID Idem . 

(12) Idem . 

(13) Idem . 

(14) Idem - 

(15) • .A*-" Jf 1 — J' C^j— " ' sr--^' J JUJ| o-*^ • sS^ 1 ^-" 

(16) ' .A 4 "" O^ 1 — " c^-r-J' • ^^r-Jl JA-JI S^i- - «S^L*J| 

(17) The New Encyclopaedia, op. cit. 

(18) • ^^-" Oh-L— 'I C»^*JI - ^-H^ 1 JA--II o^ • ^L^-H 

(19) S^ j5 ' JJ^-JI" O* O'-H- 11 W? J^jL^ O* O 1 -^ 1 f^ ' <^^ kJi J^J^ O* ■*■— 

(20) • of jJ-" fj- 1 * «> o^Ki • ^j-^Ji o-^ 1 Jil» 



early documents issued soon after Arabic was introduced into the United 
Nations. Because of the extreme literalness which had its justifications, those 
texts read like Arabic texts written in English. A coherent form suits the 
spirit of the age, while a new meaning is valuable to the Arabs. 



between the text and the thinking , or between language and thought , although 
some addresses in non-scientific fields are rather reiterative and repetitive in 
all the six languages. 

In the United Nations, and for the Arabic translator in particular, there 
is some degree of freedom from Arabic thinking, because some non-Arab 
thinking underlies the text to be translated. This is an advantage for the 
language. 



There is no question that the Arabic language is swinging in the hands 
of the Arabs between the affection and infatuation of those adept in it and 
knowledgeable of its rules and those who are jealous for Islam and, therefore, 
seek to preserve the language of the Holy Quran, on the one hand, and 
degradation on the part of those ignorant of it or despise it for various 
factors, including the social factor, on the other hand. It has survived safely, 
inspite of the hinderances it had to contend with and the enfeeblement of its 
lexicon to which its admirors have also inadvertently contributed . 

The international forum has served the Arabic language by giving it a 
push forward. Yet, the language must not be detached from its glorious past. 
It is now engaged in refining its terminology so that it will serve the meanings 
and the concepts. The term is only a means of clarification of the meaning or 
the concept, which can be completely new to Arabic, while the mentality 
behind the text to be translated, which in most cases is written in English, is 
usually non-Arab. This insures the seperation between langu age and though t 
and the freedom from the plague of preoccupation with words which has been 
an attribute of Arabic texts for a long time. 

Thus the (translated) Arabic text in the United Nation is ArabJc_inJorm 
but non- Arabic in content . TTiis was very clear in the 



are closely related. While the interpreter has to be proficient in his job, the 
address is, nevertheless, the core and the source of his work. It is well known 
that simultaneous interpretation is based mainly on meaning and content, so if 
the adress was "meaningless but reads and sounds as if it were meaningful", its 
conveyance is bound to prove difficult for the interpreter because he will be 
preoccupied with the words. However, United Nations documents issued in 
Arabic prove that this language is capable of matching the other languages 
inall fields, in view of its characteristic merits. Although Arabic was 
entangled, at some period, in a verbal maze, its connection with the Holy 
Quran has preserved its structure and delivered it to us intact, inspite of the 
above-mentioned defects. 

It can thus be seen that the meaning is the essence in the meetings and 
conferences of the United Nations, dealing with social subjects such as crime 
prevention, drug control, assistance to disabled and elderly people, the 
advancement of women, scientific subjects like new and renewable sources of 
energy and the peaceful uses of nuclear energy, specialized legal subjects in 
the field of international law and international trade law, etc. 

Nevertheless, many Arab discussions in conferences dealing with 
important subjects revolve on words. 

Not only the interpreter, but also the Arabic translator in the United 
Nations is a conveyor of ideas, so if he is content with a feeble literal 
translation devoid of meaning he will be in default. Experts often write 
reports in languages other than their mother tongue, sometimes in a poor 
style, without paying much attention to the text. The Arabic translator must, 
nonetheless, pay full attention to the text, which has to be understandable and 
smooth and deliver the intended meaning accurately. 

One of the characteristics of the United Nations in general, 
particularly in scientific and specialized topics, is, therefore, the distincti on 



4 - The international perspective 

4-1- Introduction of Arabic into the United Nations 

4-1-1- The distinct i on between language and thought 

The Arabic language, a language of exalted literature and verbous 
polemics, was introduced into the United Nations at an apportune time. 
Thus, daily contact was established with the five other working languages, i.e., 
Chinese, English, French, Russian and Spanish. The situation in the United 
Nations has the following characteristics : 

(a) The subjects discussed are scientific , specialized and very 
diverse . Thus, scientific accur acy is necessary; 

(b) Since the meetings deal with current subjects, most of the 
concepts are novel and, therefore, new terms are necessary to express the 
new concepts; 

(c) Extremely literal translation initially characterized the United 
Nations documents. This was due to the necessity of disposing with the 
synonymal chaos which had afflicted the language in the ages of decline and 
because distinctions had to be evolved gradually, taking into account that, "if 
the subjects dealt with by the organization are varied, it is necessary for it to 
assign to every concept a term that indicates it accurately". (33) This applies 
to all working languages. Some people are of the opinion that "the use of 
Arabic in the General Assembly would lessen the impact of the Arabs. A 
statement delivered in English or French was thought to be more effective 
than an address in Arabic which most delegates would have to follow through 
interpretation".(34) This is not true, because, on the one hand, there is 
simultaneous interpretation also from English and French and not only from 
Arabic, and many delegations are not fluent in both English and French. On 
the other hand, there are two points : the quality of the Arabic address and 
the quality of simultaneous Interpretation from Arabic, and these two points 



the Co-ordination of Arabicization in the Arab World and strengthen the 
Councils ( Majmaa's) of Arabic Language. Coordination is indispensable; 

(c) Fascination with non-Arab cultures: This fascination is 
traceable to various reasons, such as the colonial heritage and social status. 
There is nothing wrong with it unless it is accompanied by an underestimation 
of Arabic language and heritage, taking into account that "la culture arabe en 
son ensemble est un patrimoine et ignore, une terre perdue'\(30) "Is Arabic 
now the language of the past? Definitely not. Arabic will become a practical 
language, it is already so in many areas". (31) It is time that the Arab should 
have a close look at his past and be proud of his language. It is desirable that 
he learns other languages so as to be aquainted with other civilizations and 
mentalities; 

(d) The standard of education : It is necessary to raise the standard 
of education and increase its Arabization so that Arabic will become the 
language of daily usage and transaction. This applies in particular to 
university education because the phase of scientific research requires a proper 
scientific accurancy and discipline; 

(e) Grammar and the teaching of Arabic to non-Arabs: Arabic 
grammar should be reclassified and its teaching facilitated and systematized. 
Advanced audio-visual means should be used to encourage the learning of 
Arabic by foreigners;(32) 

(f) The terminology crisis: It is necessary to increase 
co-ordination and to issue a comprehensive dictionary that distinguishes 
accurately between the heaps of synonoyms which, as a part of the 
above-mentioned verbal heritage, has become a burden on the Arabic 
language. 

(g) The Arabic press: The press can play a significant role, 
particularly in the classicalization of collaquial dialects or, in other words, 
the simplification of classical Arabic for the benefit of both the public and 
the intellectuals. 



property. The clergy have no right to impose their guardianship over it."(27) 
They also include Ahmed Amin, whose opinion was that "the language is our 
property; we are not the property of the language". On the other hand, others 
were of the view that Arabic defies "the reform of its rules by removal and 
addition, or merely by addition, since such a change would estrange it to the 
language of the Quran, the Traditions of the Prophet, Arabic literature and 
the religious, philosophical and international Arab mentality". (28) 

Those who advocate renovation (tajdid), and who are called "the 
enemies of Arabic"(29) by Anwar Al-Jundi, include: Lutfi Elsayyed (1913), 
Qasim Amin (1912), Elkhoury Maroun Ghusn (1926), Abdel-Aziz Fahmi (1944), 
Elzahawi (1910), Salama Mousa (1926), Sayyed Aql (1961), Anis Freha/Amin 
Elkhouly (1955) and Luis Awad (1947). 

•■ It is really fortunate that classical Arabic has escaped from the trap of 
colloquial dialects and that Arab intellectuals have come to tend to introduce 
classical Arabic into the latter in their daily conversation, Communications 
and meetings. The classical language has also penetrated the homes through 
radio and television. It cannot be denied that Arabic has made great progress 
nowadays and since the nineteenth century, but the situation is still not ideal. 
Following are some of the corrective measures proposed: 

(a) Quality of writing: It is necessary to adopt official decisions to 
provide that good quality must be sought in correspondence and writing In 
Arab countries, on the example of some countries such as France, in order to 
protect the language. The execution of such decisions must be followed- up; 

(b) Plurality of linguistic authorities: It is to be noted that 
linguistic authorities in the Arab world are numerous and incapable of coping 
with the situation in view of their small budgets and scarce resources. It is 
therefore necessary to augment the capabilities of the Permanent Office for 



Some poets, such as Bashshar ibn Burd, Abu-Nawwas and 
Abu-Tammam, tried to break the rules of antiquity, so some critics, like 
Ibn-Tabatiba and Ibn-Faris, confronted them with the utmost attacks. Some 
Arab scholars, however, questioned the infalibility of. the ancients. These 
scholars include Al-Jarjani(22), Al-Amidi and Ibn-Qutalba(23) who says : 

".... nor did I view the earlier with reverence, because of his precedence 
or the later with dispise because of his antecedence . I have, rather, 
considered both parties with justice, granted each party its due and 
awarded it with what it deserves." 

Conflict between the supporters of the old and the propogators of the 
new, and between the poets, was acute. That conflict was "personal and 
detached from technical reasons. It was prompted by factors which had 
nothing to do with literary tradition"(24) or was ideological and "caused much 
of the linguistic criticism which had reached us". (25) 

"The earlier critics, in particular, were convinced that Arabic was a 
language which was fully developed and had reached the utmost 
perfection, so that the Arabs and the Arabic speaking people have only 
to protect and defend it and rid it from anything foreign or new."(26) 

In this way they condemn Arabic to antiquity, being incapable of 
renovation . 

3- The Arabic lang 

3_1_ The old and the new again 

In modern times, some Arab thinkers appeared who considered 
renovation to be in the use colloquial dialects in writing and some who 
rejected the old traditions. These include Taha Husein, who advocated the 
development of grammar and had the opinion that "the language is our 



"The conventions were so rigid that the reader was allowed only a rare 
glimpse into the poet's feelings. Indeed, such feelings were put through 
a sieve of intellect, and personal experiences were transformed into 
arabesque-like work of artistry, if not art. In the hands of mediocre 
versifiers and prose writers, however, literature became mannered and 
completely artificial". (17) 

2- Old and new: a recurring struggle 

The old is what was new at some time and newness will inevitably 
become oldness . But whenever someone initiates something extraordinary or 
new he comes into conflict with those who fear for their old . Innovation is 
necessary for evolution, given that the new contains some improvement . 

For the Arabic language, "the Arab mind is until now tied to that 
physical non-historical world established by the age of tadwin (codification) 
on the basis of the lowest level of Arab civilization in history, the civilization 
of the bedwins, which was adopted as an origin and thus imposed on the Arab 
mind a certain way of judgement based on judging the new by the views of the 
old."(18) 

There was an invitation to rely on pre-Islamic poetry even for the 
interpretation of the Quran, with its sagacious verses and glorious meanings . 
Al-tabari says : 

"If something in the Quran looks incomprehensible, then look into 
poetry, because poetry is Arabic."(19) 

Ibn-Abbas said : 

"If you ask me about mysterious words in the Quran, look for them in 
poetry, for poetry is the book of the Arabs."(20) 

"The Arabs were occupied with the Quran. They attended to its 
interpretation and safeguarding. It was a basis for many language 
sciences of Arabic. "(21) 



certain framework which must not be broken-out of. When the structure of 
language and law was completed and there was no room for more, the 
structure of legislation became also complete for the legislator. The 
rhetorical Arab mind became a prisoner of the structure it had built around 
itself. There was no alternative to stagnation and immitation ( taqlid )".(13) 

When the age of tadwin (codification) was over and the great books 
were written, replication began. The "result was the appearance of types of 
meaningless phrases which read and sound as if they were meaningful. This 
was the prominent characteristic of the literature of the age of decline in 
Arab culture, the age which followed Al-Sakaki immediately and in which the 
interest of Arab culture was focused on verbal cosmetics". (14) 

While Arabic grammar has an impeccable structure and is associated 
with logic and interacts with it, and while Arabic is rich with terms which 
follow a coherent and accurate system of expression of meanings, it is to be 
noted that the Arabs were so entangled in texts and infatuated with words 
that the words became almost the sole objective. 

A factor which contributed to this was the fact that Arabic is a 
musical language, so much so that "the musical tone in the Arabic language 
compensates for, or hides, the poverty of the meaning and makes superfluous 
words seem meaningful even if they were not; for here the ear replaces the 
mind in accepting or rejecting".(15) 

However, "rhyming, and generally preoccupation with the structuring 
of speech, blocks mental control not only for the listener but also for the 
speaker. When the speaker is engaged in decorating his speech with the 
available verbal cosmetics his mind comes under the influence of two types of 
association: that of words and that of meanings".(16) 

This is exactly the situation generally afflicting Arab speeches and 
correspondence nowadays. 



It is thus clear that at least some of those concerned with language did 
not overlook the importance of comprehension and exposition and the 
necessity of making speech ballanced and meaningful. 

However, "the infatuation with words made them the focus of Arab 
thinking. It is really surprising that among all those wide and manifold studies 
and discussions abounding in books on language, religious law ( Fiqh) , theology 
and rhetoric and dealing with subjects like the origin of languages, precedence 
of words or meaning, determination of the system of speech and the system of 
the mind, etc., one does not find any interest in the relationship between 
language and thought, in a more general way, or any interest in the role of 
language in the process of thinking. The reason for this is obvious. The lack of 
concern with the relationship between language and thought is here due to a 
lack of concern with the process of thinking in itself, independent of words 
and language. The rhetorists, with their various inclinations and their 
different specializations, were not concerned with the question: How do we 
think? The question which occupied all their minds was: How to speak 
eloquently?."(10) 

Therefore, "the Arab mind was formed, basically, through interaction 
with texts (in the interpretation of the Quran, in language and in 
theology)".(ll) 

Thus, "the formation of the rhetorical mind takes place through the 
memorization and study of texts. Its interest would focus mainly on the 
"structure of speech" and not on the structure of the mind".(12) 

It is regrettable that "the rhetorical Arab mind could not progress 
further. Its great achievement in the field of language and religious law ( fiqh) 
constituted not merely linguistic and legislative rules which had to be 
followed but also a restriction of the mind .... a creation of a framework for 
the mind, by which I mean the enclosure of its action mechanisms within a 



"Eloquance does not appear in single words but in words combined in a 
certain way. In combination, each word must aquire a quality." 

(Judge Abdul Jabbar) 
"In the final analysis, speech pertains either to informing the listener 
about something or asking him to do something, i.e., information and 
request." 

(Abu Yaaqoub Alsakaki, in Miftahul Uloum) 

"Eloquance (bayan) is the knowlege of how to deliver the same meaning 
in various ways, by increasing or decreasing the clarity of its 
indication, thereby avoiding making a mistake in the conformity of 
speech to the desired meaning." 

(Abu Yaaqoub Alsakaki, in Miftahul Uloum) 

"The question revolves on eloquence (bayan) and comprehension 
( tabawun) , explanation (ifham) and understanding (tafahhum). The 
more eloquent the speech, the better, Just as the more discerning the 
mind, the better. The one who explains and the one who comprehends 
share the credit, but the one who explains is better than the one who 
comprehends, and like-wise the teacher is better than the student." 

(Al-Jahiz, in Albayan wa Altabyin) 

"Eloquence requires 'discernment, prudence, discipline and training' as 
well as 'perfection of the tool and the craft." 

(Abu Uthman Al-Jahiz) 

"There is no order or discipline in speech unless its parts are related to 
each other and based on each other, one part being a corollary of 
another." 

(Abdul Qahir Al-Jarjani, in Dalailul al Iajaz) 



of life and entered all homes. The scientist is here an integral part of society, 
living with his age and for his age, affecting others and affected by them. 

It can be said that non-Arabs have benefited from Arab scientists more 
than the Arabs themselves have. For those scientists were practicing their 
intellectual and scientific activities for the sake of science and knowledge as 
such and only exceptionally with the purpose of exploiting them for the 
benefit and advancement of their society, and thus had little contact with 
realities. 

From Spain, in particular, these sciences crossed to the Western world, 
where they were copied, studied and utilized. 

In contrast, the sciences of language, theology and logic flourished 
among the Arabs. Society was permeated with linguistic currents which had 
the ultimate aim of explaining and interpreting the Holy Quran or the 
promotion of a religious school. Important books were written on language and 
related sciences. Eminent scholars appeared, such as Ghazali, Ibn Hazm, Ibn 
Rushed, Ibn Tufail, Al-Farabi, etc. 

Arab scholars were concerned with rhetoric, semantics and eloquence, 
in their various branches and forms. Religious scholars and pious people were 
engaged in the study of language, as well as of religion, for the same purpose. 
They distinguished between the various types of speech, as well as between 
different levels of understanding ( tabayyun , fahm and talaqqi) and 
communication (tabyeen, ifham and tableegh) . Their writings were accurate 
and deep. They broke-down the study of speech into two aspects, one 
concerning speech in itself and its subject (the letter or manzoum of speech) 
and the other concerning its content ( manqoul) , whether based on reason or 
on.(9) 

The following quotations indicate the extent of their concern and how 
occurate and deep they were: 



Thus Arabic retained its purity and beauty through the ages. The 
poverty it suffered from during the ages of decline were not caused by any 
defect in it but rather by inadequacy on the part of its own people and 
connivance on the part of those who, for various reasons, stand against it. 
Nevertheless, Arabic has been praised by many orientalists, like Louis 
Massignon, R. Blachere, etc. 

"The grammarian would be equally sure that his keen insights into the 
structure of Arabic grammar were of the utmost importance in 
preserving that literary beauty in which Arabs and non-Arabs alike 
took pride". (6) 

Because of its connection with Islam and with the national identity, the 
Arabic language has played an important role in the liberation of Arab 
countries from colonization . 

The Arab nation had eminent scientists who excelled in the various 
fields of knowlege and who had many merits. They added to the knowlege 
which was originally taken over from the Greeks. The activities of 
"Baitul-Hikmah" (the House of Wisdom) which was established by Al-Maamowi 
enriched and diversified Arab culture. But for those scientists, who conducted 
isolated experiments with the sole purpose of exploring the secrets of nature 
and arriving at valid conclusions, "...the practice of science was carried on 
privately and quitely, in an individual and intermittent manner."(7) Arab 
science, the science of Al-khawarizmi, Al-Bairuni, Ibnul-Haitham, 
Ibnul-Nafis, etc., remained outside the mainstream of Arab culture. It did not 
contribute much to the enrichment of the Arab mentality, the renovation of 
its patterns or the examination of its postulates. Thus, for Arab culture, time 
remained flat from the age of tadwean (codification) to the age of Ibn 
Khaldun. It stagnated and froze from the age of Ibn Khaldun to the modern 
Arab Nahda (renaissance) which is yet to be seen".(8) 

This contrasts with the industrial and technological revolution which 
has been taking place in the western world and which transformed all aspects 



The Arabic Language: 

Arab Recognition and Internationa l Prespective 

1- The Legacy 

The mentality of the Arabs is reflected in their language, just as the 
mentality of other nations is reflected in theirs. A lot has been written and 
said about this subject. At present, "Arabic sticks out like a sore thumb in 
comparative Semitic linguistics because of its almost (too perfect) algebraic - 
looking grammar, i.e. root and pattern morphology. It is so algebraic that 
some scholars have accused the medieval Arab grammaridns of contriving 
some artificiality about it in its classical form."(l) 

On the other hand, Arabic language science is the " miracle" of the 
Arabs, just as philosophy was the "miracle" of the Greeks.(2) Arabic has 
spread from the Atlantic Ocean to the borders of China. It was also "the 
foremost international language from the eighth to the fifteenth century and 
its major universities were attended by students of international culture from 
all over the world."(3) 

"The vast majority of Arab writings are scholarly. ... There are superb, 
historically important translations made by medieval scholars from 
Greek into Arabic; historical works, both general and particular; a 
range of religiously inspired works; books on grammar and on stylistics, 
on ethics and on philosophy."(4) 

The jealousy of the Arabs and the Moslems for the Arabic language, 
which is the language of the Quran, the traditions of the Prophet and Islamic 
Jurisprudence, has incited them to defend and protect it from every 
adulteration or defect, all the more so since, after the Islamic Empire 
extended far and wide and Arabs mixed with non-Arabs, the language began to 
be infilterated by foreign influences threatening to undermine its structure. 
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It is graceful to remember with gratitude the glorious works of Arab 
scholars and their undeniable services to modern civilization; indeed, they had 
scored a great success in several fields of knowledge. 

It is even wonderful when an Arab turns his eyes to his own language 
and, through it, finds that the Arab nation is the only nation in the world, 
amongst which a linguistic miracle had been revealed, consisting of a masterly 
structured, creatively eloqulnt, solidly founded and sustainable discourse, 
namely the Holy Quran; a manifestation, of the greatness of the language 
itself and of its aptitude to such extraordinary apparitioins . 

But what about the Arabs themselves? Did they take advantage of their 
heritage in the course of time? Are the Arabs of today still sustaining their 
language? Does the promotion of their language stand up to it in the most 
appropriate manner? 

The Introduction of the Arabic language Into the United Nations in 
1973, was indeed a significant event. What benefits does the Arabic language 
gain from such a status? 



( * j The opinions expressed in this paper are purely personal. 
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Chapter X 

1 . See item 15 in Chapter II; also see Chapter III. 

2. See the note at the end of Chapter X. 
Chapter XI 

1 . See, for example, B65 and B66. 

2. See pp. 198-211. 

3. See B61, pp. 212-274. 

4. See B39, pp. 8 - 10; also see Bl, pp. 240 - 241. 

5. SeeBll. 

6. See B61, p. 267. 

7. See B26, Vol. H, pp. 358 - 368. 

8. See B61, pp. 251, 252. 

9. See B61, p. 198. 

10. See B61, p. 199. 
ll.SeeB61, p. 210. 
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Chapter V 

1. See B26, Vol. II, pp. 129 - 178. 

2. See Appendix I. 

3. See B26, Vol. II, pp. 198 - 200. 
Chapter VI 

1. See B26, Vol. H, pp. 45 - 53. 

2. See B26, Vol. n, pp. 30, 31. 

3. See B26, Vol. H, p. 33. 

4. See B26, Vol. H, pp. 72 - 76. 

5. Nominal expressions with identical function may differ in regard to 
temporal denotation; this is true of the italicized expressions in the following 
sentences: 

'axbarani T-Tabiibu bi- 'The doctor told me 

kawnihaa mariiDatan. that she was sick.' 

'axbarani T-Tabiibu bi- 'The doctor told me of 

maraDihaa. her sickness.' 

'axbarani T-Tabiibu bi- 'The doctor told me 

'annahaa mariiDatun. she is sick.' 

In the first sentence, the italicized expression denotes state but not current 
aspect; in the second sentence, the italicized expression denotes neither state 
nor current aspect; in the third sentence, the italicized expression denotes 
state as well as current aspect (thus transferring the listener to the moment 
when the doctor made his statement, or attributing to a past event the 
speaker's knowledge of a present fact). 

Chapter VII 

1. SeeB52. 

Chapter IX 

1. The expressions ruwaydan 'Take it easy!' and ruwayda zaydin 'Treat Zaid 
gently! are structurally comparable to wuquufan 'Stand up!' and ra9yan 
li-zaydin 'May God protect Zaid!': here ruwayda is a declinable verbal 
noun, and for this reason it cannot be included in the class of indeclinable 
forms which Arab grammarians call 'asmaa'u l-'af9aali. See B26, Vol. II, p. 
78; also see B65, Vol. I, pp. 49, 78. 



And lo! despite it all, a jackass 

Places the second member of the construct phrase, 
as well as the direct object of the verb, 
in the nominative case. 

Be not surprised if I should, one day, let out a cry 
And fall dead among the desks. 

O you who wish to commit suicide, I have found the means: 
Decidedly, a teacher cannot live long! 

FOOTNOTES 

Chapter I 

1. For the definition of 'i9raab, see item 2 of Chapter II. 

2. See B28, pp. 131 - 262. 

3. SeeB30,p.l61. 

4. See B6, pp. 49 - 60. 

5. See B28, pp. 152, 153, 156. 

6. SeeB60. 
Chapter II 

1. See B26, Vol. I, pp. 104, 105; also see B57, pp 70 - 110. 

2. See B26, Vol. II, pp. Ill, 112, 178-192. 

3. See B66, Vol. I, pp. 76 - 79, 300 - 302, 313 - 315; B57, pp. 64 - 66; and B26, Vol. 
I, pp. 54-57, 100, 101, 252, 253, 264 - 278. 

4. See B66, Vol. H, p. 272; also see B24. 

5. See B19, Vol. II, p. 643. 

6. SeeB23. 

7. See B19, Vol. H, pp. 725 - 731, 749, 750. 

8. See B19, Vol. H, pp. 808, 809. 
Chapter IV 

1. See B26, Vol. E, pp. 4, 23; also see the definition of qad in B31. 

2. See B19, Vol. H, pp. 690, 719, 809 - 823. 

3. See B19, Vol. n, pp. 745, 746. 

4. See B26, Vol. H, pp. 345 - 347. 

5. See B19, Vol. n, pp. 816-819. 



APPENDIX n 
A TEACHER'S VIEW OF ' i9raab 



The following poem was composed by 'ibraahiim Tuuqaan (1904 - 1941 A.D.). 
At the time he wrote the poem in 1933, Tuuqaan was teaching the Arabic language _ at 
ar-rashiidiyya(t) School in Jerusalem. Reference is made m the first and the third 
fines to ml famous poet 'aHmad shawqii (1868 - 1932 A.D.) who was known 
throughout the Arab World as the "Prince of Poets". In the eleventh line, reference is 
made to siibawayhi (c. 140 - 180 A.H.), the father of Arabic grammar. 



Says s h awqii (and little did he know what cross I bear): 
"Rise to your feet to show respect for teachers!" 

Sit down for Heaven's sake! Can one be revered 

Who is the bosom friend of the young generation? 

The Prince almost drives me mad when he says: 

"A teacher almost ranks with the prophets!" 

Had s n awqii experienced teaching [even] for one hour, 
He would have spent his life as an idle vagabond. 

Sufficient for a teacher are the misery and the depression 

Of seeing notebooks early in the morning and late in the afternoon- 
Hundreds of them! Were they all to be corrected, 

Blindness would find its way to the [teacher's] eyes! 

And were correcting them to serve any useful purpose, 
I swear I would have not spared my eyes! 

But [the fact is that] I correct a grammatical mistake, 
For example, citing the Quran as an authority, 

Quoting as proof the gems of its verses, 

Or [quoting] the Hadith in minute detail; 

I delve into ancient poetry, selecting 

Whatever is not ambiguous and not vulgar; 

I almost resurrect from the dead siibawayhi 

And his colleagues who lived during the early centuries [of Islam]; 
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The Cardinal Tens above 19, Hundreds, 

Thousands, Millions, Billions, 

and Trillions 
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The Cardinal Numeral 11 



Numeral 



Kef. Num. Plural Singular 

M M 
Gender 

F F 

Case N. A. Applicable 



The Cardinal Numeral 12 



Numeral Counted Noun 

Ref. Num. Plural Singular 

M M 
Gender 

F F 

Case* Variable Fixed 



APPENDIX I 

CONTRASTS BETWEEN 
CARDINAL NUMERAL AND COUNTED NOUN 



In the following tables, an asterisk indicates that the contrasts are displayed by 
the unit and the counted noun. The abbreviation Ref. Num. stands for "referential 
number" and pertains to meaning rather than form. The abbreviation N. A. stands 
for "not applicable". 



The Cardinal Numerals 3-10 
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Ref. Num. 



Plural 
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Fixed 



2. As proposed by 'aniis, the theory of anaptyxis provides no explanation for 
nunation. 

3. As 'aniis himself admits,** the ancient Arab grammarians identified certain 
positions where anaptyctic vowels occur; in addition, they provided accurate rules which 
determine the anaptycic vowel for each environment. One must therefore conclude that 
they drew a distinction between anaptyxis and 'i9rdab on the basis of obvious linguistic 
facts. 

4. According to 'aniis, pairs such as mudarrisuuna: mudarrisiina did not co-occur 
in the same dialect; he makes the same claim for pairs like rajulaani: rajulayni. The 
ancient Arab grammarians, on the other hand, claimed that such pairs did co-occur in 
the same dialect, and the Quran confirms their claim. Did the ancient Arab grammarians 
dare to change even the Quran? 

What could have driven 'aniis, a linguist of impeccable credentials, to a theory 
beset with so many pitfalls? Perhaps a clue is provided by the following passages: 

"The second century after the Hegira had hardly ended when 
'i9raab became a mighty fortress, too strong even for the 
prowess of masterful writers, public speakers, and poets of the 
Arabic language."^ 

"[The rules of 'i9raab] eventually became extremely 
complicated, to the extent that a life span is not sufficient to learn 
or completely master those rules."* 

"Today, many among us are frustrated by this matter of 
'i9raab: having encountered great difficulty in grasping its cause 
and motivation, they rebel against 'i9raab and advocate its 
overthrow." 11 

Difficulty such as 'aniis describes in the above statements is not typical of 
human languages. While 'aniis concludes that 'i9raab is a fabrication, the present 
writer concludes that the ancient Arab grammarians produced a defective analysis of 
an authentic linguistic phenomenon. This study is offered as an attempt to remedy 



One need only reflect on the linguistic situation in r^re-Islamic Arabia to real ze 
that 'anUs is far from convincing when he argues that ' } 9raab originated wUh the 
ancient Arab grammarians. Prior to Islam, the Arabian Peninsu a witnessed a digloss c 
Xtion wherl Standard Arabic was used mainly for poetry ■ wluk ■ ^K^^g 
were used for common, everyday purposes 4 Arabic meters favor free word order i is 
nivwible therefore that 'braab developed as a necessary device to provide 
Ksvntack ^markers fo grammatical functions. Since Standard Arabic was a native 
Sage neither before nor after the appearance of Islam it is hardly surprising that 
SeffrSm the colloquial dialects proSuced certain mistakes in the rendition of some 
SSSnfc Frances thTeven the educated Arabs of early Islam violated the rules of 
^rTb ^T^leco^vor.ry Arabic dialects (which probably descended from 
the colloquial dialects of Pre-IsWic ArabiaS) are devoid of i9raab. 

In Semitic languages which were used for common, everyday purposes as well as 
noetrv the Ted for free word order was overpowered by the tendency to simplify the 
s P yste^; thus no morphological device like 'braab developed in those languages to 
mark grammatical function. 

The statement that omitting '\9raab causes no ambiguity is more true of prose 
than itT< -of ^poet^Tsuch a statement is irrelevant to the present discussion if it is poetry 
that gave rise to 'i9raab. 

Finally, the statement that certain mistakes were committed in describing 'i9raab 
mav be viewed as a reflection on the ancient Arab grammarians, on the linguistic science 
3 Their ume, or on both; it cannot prove, however, that the linguistic corpus was devoid 
of '\9raab. 

To suggest that anaptyxis was mistaken for 'i9raab raises some rather serious 
problems: 

1 As proposed by 'aniis, the theory of anaptyxis would render ""metrical . ™ny 

fc Yol-175 Amformulated for Arabic prosody: h*to« of those n-ta; 6 »m» 
probably an authentic phenomenon. 



In the same book,3 'aniis states his conviction that 'i9raab represents a 
misinterpretation committed by the Arab grammarians during the first two centuries of 
Islam and passed on to subsequent generations. Five arguments are offered in support of 
his position: 

1. Certain reciters of early Islamic times rendered many utterances of the Quran 
without 'i9raab. 

2. The contemporary colloquial dialects of Arabic are devoid of 'i9raab; the 
same is true of Semitic languages other than Arabic. 

3. Even the educated Arabs of early Islamic times violated the rules of 'i9raab. 
A native speaker's intuition tends to preclude such violation. 

4. Omitting 'i9raab from an utterance causes no ambiguity. 

5. As formulated by the ancient Arab grammarians, the rules of '\9raab display 
no small measure of contradiction and confusion. 

According to 'aniis, anaptyxis was employed by Standard Arabic in pre-Islamic 
times to avoid the occurrence or non-lingual clusters (i.e., clusters consisting of more than 
two consonants) across word boundaries. In this context, anaptyxis is defined as 
appending a short vowel to the first of two words whose juxtaposition would otherwise 
produce a non-lingual cluster. The anaptyctic vowel, 'amis asserts, was determined by 
articulatory convenience: 

1. To facilitate vowel harmony, the sequence qaalat + xruj yielded qaalatu xruj 
while the sequence qaalat + Drib yielded qaalati Drib. 

2. Pharyngeal and pharyngealized (emphatic) consonants tended to select the 
vowel /a/; other consonants tended to select the "homorganic" short vowel (hum + 
l-mu9allimuuna —*humu l-mu9allimuuna). 

With this in mind, 'aniis assumes that the ancient Arab grammarians mistook 
anaptyxis for 'i9raab, and that once the rules of 'i9raab were formulated all 
exceptions to those rules were regularized. 

How does 'aniis explain contrasts which oppose /uu/ to /ii/ and /aa/ to /ay/ 
(e.g., mudarrisuuna: mudarrisiina and rajulaani: rajulayni)? He claims that one member 
of the pair was used by certain tribes while the other member was used by the rest of the 
tribes; he further claims that, failing to discern this fact or anxious to uphold at all costs 
the rules which they formulated for 'i9raab, the ancient Arab grammarians assigned 
one member to the nominative case and the other member to the oblique case. 



liking the feature [+ Exclamatory], they are not subject to naSb. 

No,, Elevation concerns the -caUed — ^ W^ '« ™ do Z,Vd" 
^A? 'What .s your name professort, v&j yaa JM^>™ slatus of „„«,. 



CHAPTER XI 
CONCLUSION 
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Perhaps the most eloquent proponent c 
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In this light, it is hardly surprising that with some cardinals the counted noun 
rejects jarr: what appears at first glance to constitute arbitrary inconsistency proves 
to be a means of differentiating two sets of numerals. Seeing that jarr is disfavored 
in this context, naSb is the only form of 'i9raab available to counted nouns which 
follow the cardinals 11-99 and the cardinal tens above 19. 1 

(c) jarr is rejected after the interrogative numerical pronoun kam to 
differentiate pairs like the following: 

kam nabiyyan qataluu? 'How many prophets did they kill?' 

kam nabiyyin qataluu. 'Many a prophet they killed.' 

It is hardly surprising to find jarr in the second sentence since the underlying string 
(kam + min + nabiyy + qataluu) contains a preposition. 

4. The general rules are not without force even in the context of exceptions: for 
example, the first noun rejects naSb in maa jaa'a 'illaa Hasanun 'illaa samiiran 
'None came except for Hasan and Samir', but the second does not. 

In the context of exceptions, vocation warrants a few comments. In sentences 
such as yaa muHammadu 'O Mohammad!', yaa haad l, a rrajulu 'You over there! 
(addressing a man)', 'ayyuha rrajulu 'O man!', and yaa rajulu 'O man!', naSb is 
rejected to differentiate two types of almunaadaa: the simple, and the exclamatory; 
only the latter is marked by naSb. 

Most commonly, the vocative particle is followed by a name, a demonstrative 
pronoun, or a title. These three structures are viewed as the "natural" way to identify 
the person or thing addressed and, therefore, the framework for simple vocation; in 
contrast, other structures are viewed as the framework for exclamatory vocation. To 
be sure, the first set of structures may occur with exclamatory denotation, but such 
occurrence represents the exception rather than the rule. 

The names and the demonstrative pronouns are defined by selection, while the 
titles are defined by elevation. 2 The demonstrative pronouns involved are 
haad^aa (with various forms to denote number and gender) and -haa: the 
former may be preceded by yaa (in which case it is optionally followed by an 
appositive) or 'ayyu- (in which case it is obligatorily followed by an appositive); the 
latter is preceded by 'ayyu- (and obligatorily followed by an appositive). Here are 
some examples: yaa muHammadu 'O Mohammad!', yaa haad^aa 'You over 
there! (addressing a male)', yaa haad^a rrajulu 'You over there! (addressing a 
man)', ' ayyuhaadfla rrajulu 'You over there! (addressing a man)', 'ayyuha rrajulu 
'O man!', yaa rajulu 'O man!'. 

The structures denoting exclamatory vocation are annakiratu g h ayru 
ImaqSuudati (e.g., yaa g"aafilan wa-lmawtu ydTlubuhu 'O thou that art heedless, 
whilst Death is seeking thee!' said by a preacher), almuDaaf (e.g., yaa 
' aSdiqaa' anaa 'Our friends!'), and as^-s^abiihu bi-lmuDaafi (e.g., yaa muHibban 
lil-9ilmi 'You who love knowledge!'). 



Numerals other than 1 and 2 are divisible into two sets: those which frequently 
occur as the first term of a construct phrase, and those which rarely enter ^ conduct 
with a following form. The first set comprises the numerals 3 - 10 hundred thousand^ 
million, billion, and trillion; the second set comprises the numerals 11 - 19 and the tens 
above 19 The dichotomy stems from two rules which transcend the numeral system ana 
pervade Standard Arabic as a whole: the first term of a construct is typically a simple 
word (as opposed to a compound word or a phrase), and a nunated form does not 
function as the first term of a construct. 

Of the following examples, group (a) and group (b) are common while group (c) is 
relatively rare; group (c) is usually avoided in favor of group (d). 



(a) xamsatu kutubin 
'alfu rajulin 
milyuunu diinaarin 
bilyuunu junayhin miSriyyin 
tirilyuunu duulaarin 



'five books' 

'a thousand men' 

'a million dinars' 

'a billion Egyptian pounds' 

'a trillion dollars' 



(b) kaana xaamisahum. 

kaana saabi9a ramaDaana. 
huwa xaamisu xamsatin. 



'He was the fifth of them.' 

'It was the seventh of Ramadan.' 

'He is the fifth of five.' 



(c) xamsata9as arasamiirin 
kaana xaamisa 9as arahum. 
huwa xaamisa 9as ara 
xamsata9as ara. 



'Samir's fifteen' 

'He was the fifteenth of them.' 

'He is the fifteenth 

of fifteen.' 



(d) al-xamsata 9as n ara llatii 
li-samiirin 

kaana 1-xaamisa 9as ara 
minhum. 

huwa 1-xaamisa 9as ara 
min xamsata 9as ara. 



'The fifteen which belong 

to samiir' 

'He was the fifteenth 

of them.' 

'He is the fifteenth 

of fifteen.' 



In reeard to form, the tens above 19 are similar to the sound masculine plural 
(construct phrases such as xamsuuhum 'their fifty' are rare). 



CHAPTERX 
EXCEPTIONS 

The rules presented in this study are not without exception; for example: 

(a) maa jaa'a 'illaa samiirun 'None came except for Samir' is used rather than 
*maa jaa'a 'illaa samiiran. 

(b) xamsata 9as^ara kitaaban 'fifteen books' is used rather than *xamsata 
9as^ara kitaabin. 

9is^ruuna rajulan 'twenty men' is used rather than *9is^ruuna 
rajulin. 

(c) kam rajulan? 'how many men?' is used rather than *kam rajulin? 
However, the following points must be noted: 

1. The exceptions generated by the present study are fewer than those 
generated by other studies. The genitive is a case in point. Ancient Arab 
grammarians state that the second member of a construct phrase is governed by an 
implied preposition in some instances and by the first member of the phrase in other 
instances. If the first kind of government is considered the rule, the second must be 
considered anomalous, and a sizable set of forms must therefore be relegated to the 
heap of arbitrary exceptions; the present study, on the other hand, classifies those 
forms (together with prepositions) as noun determiners. 

2. The exceptions are insignificant compared to the overwhelming regularity 
which characterizes the system. 

3. The present study utilizes the principles of modern linguistics. In the light 
of those principles, it is usually easy to account for the anomalous nature of the 
exceptions; for example: 

(a) naSb is rejected in maa jaa'a 'illaa samiirun because the noun 
occupies a slot which is normally occupied by the agent. 

(b) After the cardinals of 11-19 and those of the tens above 19, counted 
nouns reject jarr to facilitate differentiation. 



Coordinating, appositive, and attributive constructions constitute the 
"endo-centric" constructions of Standard Arabic; thus the foregoing statements can be 
reduced to a simple rule: Provided they are declinable (mu9rab), the immediate 
constituents of an endocentric construction are typically identical in regard to the state 
of 'i9raab. 

4. The following examples illustrate the effect of Rule 3 on minor sentences 
which employ certain indeclinable forms (the so-called 'asmaa'u I-' afiaali); notice 
that the italicized expressions are deletable. 

(a) 'aamiina. 'Amen!' 

'ilayya. 'Come to me!' 

s h attaana Sanii9ukum 'How different your deed 

wa-Sanii9ii. and mine are!' 

hayhaati maTlabuka. 'How impossible your quest is!' 

(b) haaka mat h alan. 'Here's an example!' 

9alayka fariidan. 'Seize Farid!' 

In set (a), the conditions for the application of Rule 3 are not met; consequently, 
naSb is not employed. In set (b), naSb is displayed by the second word m 
accordance with the stipulations of Rule 3. 

The indeclinable form ruwayda belongs to the second set; 1 thus in the 
following example, Rule 3 places the second word in the accusative: 

ruwayda zaydan. 'Treat Zaid gently!' 

The governed form can be pinpointed further in regard to position within the 
second component; this task, however, has been accomplished with satisfactory 
precision by traditional grammar, and refinement (though desirable) is beyond the 
scope of this study. 



Rule 1: Function of Each Component 

Throughout the present study, we have used diagrams to represent 
specification; in those diagrams, the first component usually functions as the 
specifier and the second usually functions as the head. 

Rule 2: Component Where the Governed Form Is Located 

The governed form belongs to the second component. 

Rule 3: Determining The Governed Form 

Given an expression which fills the role of second component, the governed 
form is a mu9rab which (a) constitutes the entire expression or (b) functions as the 
first nuclear, non-deletable constituent of the expression. 



1. Strictly speaking, a transitive verb has one specifier, a di-transitive verb has 
two, and a tri-transitive verb has three; thus Rule 3 applies to each of the objects. 
Again, a conditional sentence has two heads, and for this reason Rule 3 applies to the 
protasis as well as the apodosis. 

2; Repetition of a governed form in istig^aat n a{t), taHd^iir, and 
'ighraa' ('call for help', 'warning', and 'urging' respectively) constitutes a second 
domain of the required 'i9raab; e.g., an-najdata n-najdata 'Help! Help!', al-kalba 
l-kalba 'Beware of the dog!', aS-Sabra S-Sabra 'Patience! Patience!' 

3. A mu9rab conjoined to the governed form constitutes a second domain of 
the required '\9raab; the same is true of a nomen which stands in apposition to the 
governed form and of a nomen which modifies the governed form. It must be 
remembered that, typically, such conjoining, apposition, and modification result from 
combining two sentences. For example, qaabaltu Taaliban wa-' ustaad n an 'I met a 
student and a teacher 7 is derived from two sentences whose objects denote different 
referents: qaabaltu Taaliban T met a student', and qaabaltu 'ustaadnan T met a 
teacher'; 'aHtarimu 'axii nabiilan 'I respect my brother Nabil' is derived from two 
sentences with a reversible order and co-referential objects: 'aHtarimu 'axii T respect 
my brother' and 'aHtarimu nabiilan T respect Nabil'; 'a9rifu r-rajula T-Tawiila T 
know the tall man' can be derived from two sentences with a fixed order and 
co-referential objects: 'a9rifu r-rajula T know the man', and 'a9rifu T-Tawiila T 
know the tall one'. 



3. sayatazawwaju 'ajnabiyyatan. 'He will marry a foreign woman.' 

sayafqidu waD n iifatahu fi 'He will lose his job at 

ssifaarati. the embassy.' 



'in yatazawwaj 'ajnabiyyatan 'If he marries a foreign woman, 
yafqid waD h iifatahu he will lose his job 

H ssifaarati. at the embassy.' 

The first sentence expresses a fact; the same is true of the second sentence^ The third 
sentence, however, expresses a dependency which restricts the probability of 



occurrence. 



4. raja9a saamii. 'Sami returned.' 

'akala saamii. 'Sami ate.' 

'akala saamii laHman. 'Sami ate meat.' 



In each of the above sentences, the first form is a verb. Subclassification is facilitated 
by noting the obligatory absence, potential occurrence, or actual presence of a direct 



object 



An interesting contrast emerges from comparing the second and the third 
sentences: the formlr implies that something was eaten by Sami bu *t does no 
exclude any type of food; the latter, on the other hand, excludes all but one type of 
food. Thus the occurrence of an object in the third sentence restricts the verb. 

Furthermore, it has been shown that the number and the types of objects 
frequently determine the general meaning of verbs. 



CHAPTER DC 
THE DOMAIN OF i9raab 



In Chapter II, it was stated that specification is defined by two components: 
fhP snecifier and the head. In Chapter III, it was stated that specification s a 
goverSg set "functions requiring ',W The word which displays the required 
19raab is viewed as the "governed" item. 

The following rules identify the governed item. 



Although a discrete form, the affirmative la- (laamu l-ibtidaa'i) does not 
govern 'i9raab since it embodies no nuclear features. Unlike 'inna, the affirmative 
fa- is not diagnostic of one particular head: it can qualify the subject, the predicate, 
or the entire sentence. * 

Lack of a specifier and lack of nuclear features cannot be properly viewed as 
dissociative factors: by definition, no specification exists in the absence of a specifier 
which embodies at least one nuclear feature. Thus avoiding excessive redundancy 
emerges as the only motivation for dissociating 'i9raab from specification. 

CHAPTER Vm 
THE MEANING OF ,, SPECI^CATIO^r 

In this study, "specified" is opposed to "general"; it may be equated with 
"restricted", "limited", "determined", or specialized '. Consider the following: 

1. raja9a samiirun. 'Samir returned.' 

raja9a samiirun g h aaDiban. 'Samir returned angry/ 

In the first sentence, the predicative construction is general in the sense that Manner 
is not specified; in the second sentence, however, a specific manner is stipulated, thus 
restricting the predicative construction. 

2. muHammadun 'ustaad un. 'Mohammad is a professor.' 

kaana muHammadun 'ustaad an. 'Mohammad was a professor/ 
Saara muHammadun 'ustaad an. 'Mohammad became a professor/ 

The first sentence states an equational proposition which holds true for the 
present; there is no indication, however, that the proposition was untrue in the past, 
nor is there any indication that the proposition will be untrue in the future. In other 
words, the first sentence affirms the present as temporal domain, but it denies neither 
the past nor the future. In contrast, the second sentence denies the present as well as 
the future, and the third sentence denies the past. 

Again, compare the following sentences: 

almariiDu Hayyun. 'The patient is alive/ 

laa-zaala ImariiDu Hayyan. 'The patient is still alive.' 

The first sentence neither affirms nor denies the future as temporal domain; the 
second sentence, on the other hand, represents the future as a doubtful domain (to say 
the least). 

Contrasts such as the above show that kaana and its sisters restrict equation. 



In both sentences, kaana provides a temporal context for ait aspectual feature; such 
specification is marked by naSb in trie first sentence but not in the second. 
Significantly, kaana is an auxiliary in the second sentence but not in the first. 

An auxiliary verb always specifies aspect. In a sequence of two verbs, the first 
may be an auxiliary or a catenative. Auxiliaries are identifiab e by certain strucUial 
criteria; for example, they differ from modals (or verbal "qualifiers ) in at least hvo 
respects: An auxiliary and the main verb must have the same subject, and the two 
verW are never separated by a nominalizer; on the other hand, a modal and the 
following verb may have different subjects, and the two verbs are always separated 
by a nominalizer. Designated in this manner, the use of auxiliaries as specifiers is not 
marked by naSb. 

In the remainder of this chapter, we shall explicate a rule which was implied in 
item 7 of Chapter II: utterances employ jazm, jarr, and naSb only when me 
definition of specification is fully satisfied. Lack of a specifier and lack of nuclear 
features will be used as examples to illustrate this rule. 

In the absence of a specifier, utterances never employ jazm, jarr, or naSb; 
for this reason we find pairs of sentences where only one term of a given contrast is 
associated with governmental 'i9raab-the term embodied in a specifier. Examples 
of such pairs are given below. 

1. in yad h hab samiirun 'If Samir goes, 
tad h hab su9aadu. so will Su ad. 

sayad h habu samiirun 'Samir will go, ^ 

wa-satacPhabu su9aadu. and so will Su ad. 

2. 'innajayshanaa 'Our army is definitely 
qawiyyun. strong. 

jaysWinaa qawiyyun. 'Our army is strong.' 

3 'aDhunnu'anna9aliyyang h aaDibun. 'I think that All is angry/ 

9aliyyunghaaDibun. 'AU is angry. 

4. laytajayshanaa qawiyyun. 'I wish our army were strong.' 

jayshinaa qawiyyun'" 'Our army is strong. 

In example 1, both sentences express distance from actuality (the first sentence 
.vrnessi remoteness and the second expresses proximity). In example 2, both 
tntences express dlgree of commitment to trutrT(the first sentence expresses a 
S3 ^i?d fact P and Second expresses a categorical fact); the ™"^"™j£ 
f In example 4, both sentences highlight the object of commitment the first expresses 
commitment to falsity, and the second expresses commitment to truth). 

In any given example, both sentences contribute to the contrast, but only the 
nrst sentenc? associates V 'i9raab with specification; significantly, only the first 
sentence in each example contains a specifier. 



Note- It is relevant at this point to compare two contexts where sa- and sawfa 
are excluded: the first follows qad/rubbamaa 'may, might' and the second follows 
'an 'thaf. In the first context, the verb expresses aspect; the exclusion of sa- and 
sawfa marks modality. In the second context, the verb can be equated with the 
corresponding verbal noun, not merely in structural usage but also in meaning. In 
other words, the clause which follows 'an is readily interpretable as expressing a 
proposition or simply naming an event; what must be emphasized here is that 
temporal reference is irrelevant to the second interpretation. Thus after 'an aspect is 
not an obligatory feature of the verb; the exclusion of sa- and sawfa is a result of 
such neutralization rather than a marker of modality. The following are examples: 

qad/rubbama 'akuunu muSaaban T might be infected 

bi-haad h a 1-maraDi (l-'aana) . with this disease (now) ' 

qad/rubbama 'uSaabu bi-haad h a T may contract this 

1-maraDi (fi 1-mustaqbali). disease (in the future).' 

'uHibbu 'an 'aqrafa s h -s h i9ra T like to read poetry 

(= 'uHibbu qiraa'ata s h -s h i9ri). (= I like reading poetry).' 

'an tuHibba xayrun min 'To love is better than 

'an tubg n iDa (= al-Hubbu xayrun to hate. (= Love is better 

mina l-bughDi) . than hatred) .' 

3. Nominalizers are associated with three phenomena: 

(a) Determination of a syntactic structure: The expression which follows 
'an is a verbal sentence; that which follows 'anna is a nominal sentence. 

(b) Determination of a syntactic slot: The string consisting of a 
nominalizer and the following sentence occupies a nominal slot. 

(c) Determination of modality: With 'an the sentence expresses a 
frequently-qualified possibility; with 'anna it expresses a frequently-qualified fact. 

Word order is employed to mark the first two phenomena; consequently, only 
the last is marked by naSb. 

4. Word order satisfies and marks the stipulation that 'inna and its sisters 
must introduce a nominal (rather than a verbal) sentence; for this reason, naSb does 
not mark the stipulation in question. 

5. specification is dissociated from 'i9raab when the specifier is an auxiliary 
verb. Compare the following sentences: 

kaana samiirun mariiDan. 'Samir was sick.' 

kaana samiirun yadurusu. 'Samir was studying. 



2 The expectative mood denotes a performative role in which the speaker 
hopes for or S the occurrence of an event. The particle la9alla designates the 
expectative mood in sentences like the following: 

la9alla ImariiDa yushfaa. 'Perhaps the patient will recover (= I hope 

the patient recovers). 

U9alla ImariiDa yamuutu. 'Perhaps the patient will die (= I am afraid 

7 the patient might die).' 



CHAPTER VH 

DISSOCIATING SPECIFICATION 
FROM 'i9raab 

The relationship between head and specifier serves as the primary marker of 

specification constitutes redundancy. 

Tn avoid excessive redundancy, specification is marked by jazm jarr or 

examples illustrate this principle: 

SJ^ConsiquenUy, the sentence does not employ naSb to mark modality. 

2. When rubbama 'may, might' is used '° ^XtM ^t'g" 
underlies the sentence frequent^ contain, L *e f ormahve M o^PegcJ^ 
rubbama J'ahabm yawman maa 'I may go some day h 1 menu modality 

l ^^^^!°:r^^^^^X d ^ -tence "oes not 
employ naSb to mark modality. 



Specification of modality 

Compare the following sentences: 

jays unaa qawiyyun. 'Our army is strong.' 

'inna jays anaa qawiyyun. 'Our army is definitely strong.' 

9alla/la9alla jays ana qawiyyun. 'Perhaps our army is strong.' 

layta jays anaa qawiyyun. 'I wish our army were strong.' 

The first sentence denotes a fact, the second affirms the fact, the third denotes a 
possibility, and the fourth denotes a contra-fact. Thus 'inna and its sisters specify 
modality. 

The following diagrams represent the profiles for 'inna, the particle of 
absolute negation (laa), 9affa/ la9alla, and layta: 

['inna ] 

[ +Factive ] S 

[ + Qualified ] 

[laa ] 

[ +Factive ] S 

[ + Qualified ] 

[9alla/la9alla ] 

S 
[ +Non-factive ] 

[layta ] 

S 
[ + Contra-factive ] 



1. The forms 'anna 'thaf, laakinna 'but', and ka'anna 'as if, as though' are 
not sisters of 'inna : the first is a nominalizer, the second consists of laakin plus 
'inna, and the third consists of ka- plus 'anna. 



kaana 

[+X] 

D^alla, baqiya 



[+X ] 

[+ Durative ] 



[+ Vacuous ] 
[+ Durative ] 

The following forms combined, in the perfect or imperfect, with a negative particle: 
infakka.fati'a, bariHa, and zaala 

[+ Vacuous ] 
[+ Retentive ] 

'aSbaHa, 'aDHaa, 'amsaa, raaHa, g h adaa, baata, 'asfara, Saara, 9aada, raja9a, and 
'aaDa 

[+X ] 

[+ Conversional ] 

'ays (in laysa) 

[+ Vacuous] 

Note: laysa is a verbal form derived from the string laa + 'ays (where the first 
constituent is a negative particle and the second is a variant of kawn). Thus the 
following derivation is proposed for laysa 9aliyyun tilmiid h an 'Ali is not a student ; 
notice that the verb yantafii 'to be false' is proposed as a Deep-Structure constituent. 

yantafii + kawn + 9aliyy + tilmiid — *- 

laysa + 9aliyy + tilmiid — - laysa 

9aliyyun tilmiid an 



Sentences (i) and (ii) are similar in that both denote past time; they differ in that 
sentence (ii), unlike sentence (i), expresses the progressive sense of sentence (a). It is 
somewhat harder to determine whether (iii) resembles (i) or (ii). The answer becomes 
clear when we try to embed (i), (ii), and (iii) in the matrix 9indamaa zurtu l-'usrata, 

'When I visited the family, ': (ii) and (iii) fit into the matrix, but (i) does 

not. We therefore conclude that (iii) resembles (ii) rather than (i). 

The foregoing discussion leads to four conclusions: (a) that equation is an 
aspectual feature which signifies a state; (b) that equation is always associated with a 
"temporal context"; (c) that in the equational kernel, current aspect constitutes the 
temporal context; (d) that kaana and its sisters specify equation by denoting 
deviation from the temporal context of the kernel. 

Since it presupposes the two constituent nomens, equation is inseparable from 
the sentence as a whole; it is in this sense that we regard equation as a sentential 
feature. 

The following diagrams illustrate the use of kaana in equational sentences. 
The first diagram states that a non-current temporal context is assigned to the 
equational sentence. In the second diagram, the feature [+ Vacuous] indicates that the 
equational sentence is devoid of current aspect and that equation is associated with 
the temporal context of the matrix sentence." 

[kaana ] 

Equational Sentence 
[ + Perfect ] 



[kawn ] 

Equational Sentence 
[ + Vacuous ] 

The introducers of equational sentences are listed below, together with the 
pertinent profiles. The symbol X stands for Habitual, Future, Perfect, or 
Vacuous; the specifier assumes a different form for each of these features: the 
imperfect form for [+ Habitual], the imperfect form usually preceded by 
sa-/sa\yfa for [+ Future], the perfect form for [+ Perfect], and the verbal noun for 
[+ Vacuous]; in addition, the specifier may assume the imperative form for [+ 
Habitual] or [+ Future]. The feature [+ Durative] expresses continuation until a point 
other than the present time, the feature [+ Retentive] expresses continuation until 
and during the present time, and the feature [+ Conversional] expresses change to a 
given state. 



The introducers being discussed comprise two groups: of these, one group 
specifies equation and the other specifies modality. 

Specification of equation 

iHrih,.^ to the referent of a liven nomen the description denoted by ano her 

Z signify a state. Here are some examples of equational sentences: 

9aliyyun tilmiidhun. ' Ali is a student.' 

9aliyyun Tawiilun. ' Ali is taU/ 

9aliyyun mariiDun. ' Ali is sick/ 

9aliyyun naa'imun. ' Ali is asleep.' 

Characterized by expressing current aspect, the above examples illustrate the 
^to^^l"^™* as^ is always associated with an on-going event or a 
sXCl k ?everse is not true 1 ? an on-goiL event ^V'Z^LT^de^e 
fhP oast or the future. The forms commonly known as kaana and its sisters denote 
dSJatio* t om the current aspect of the^quational kernel (compare v«9m./«// 
iJn^nQi 'He is working in the factory-, kaana ya9malu fi l-maSna9i He was 
workne in theLCvand 5a-vaJti.ii/1u va^malu fi l-maSna9i 'He will be working in 
me facfo^'- also Compare hwa' Taalibun 'He is a student' kaana Taahban 'He was 
a shSSi7'«S [ sajkuunu Taaliban 'He will be a student'). In spite of uch 
devotion, (he sentence continues to express an on-going event or a state; consider the 
following contrasts: 



(a) yadrusu 9umaru T-Tibba. 

'Omar is studying medicine.' 



darasa 9umaru T-Tibba. 
'Omar studied medicine.' 



kaana 9umaru yadrusu 
T-Tibba. 'Omar was 
studying medicine.' 



» 'o^'tlT m k ==S^ n ' 



hanii'an laka. 

'ahlan wa-sahlan. 

an-naara n-naara. 

'iyyaaka vra-'aSdiqaa'a s-suu'i. 

al-jidda l-jidda. 

an-najdata n-najdata. 

yaa ' aSdiqaa' arxaa. 

waa 9abda 1-muTTalibaah. 

maa 'ajmala l-warda. 

ruwayda fariidan. 

haaka l-kitaaba. 



'Congratulations!' 

'Hello!' 

'Fire! Fire!' 

'Beware of bad friends!' 

'Diligence, diligence!' 

'Help! Help!' 

'Our friends!' 

'Alas, Abd-al-Muttalib!' 

'How beautiful the roses are!' 

'Treat Farid gently!' 

'Here's the book! Take it!' 



1 The structure which employs ni9ma 'to be good' and bi'sa 'to be bad' is a 
major sentence-type since it results from predication (e.g., muHammadun m9ma 
rrajulu 'Mohammad is an excellent man' = muHammadun na9ima rrajulu); for this 
reason, it does not employ the naSb required by the third type of specification. 

2. Some linguists consider exclamatory minor sentences the product of 
deleting certain elements from major sentence-types; accordingly, 'ahlan wa-sahlan 
'Welcome'' would be equivalent to ji'ta 'ahlan wa-nazalta sahlan 'You are come to a 
friendly people and a place of ease'. The present writer finds this analysis 
objectionable since the presumably elliptical sentence and the postulated source string 
are not synonymous: ji'ta 'ahlan wa-nazalta sahlan, for example, is constative; 
'ahlan wa-sahlan, on the other hand, is performative. 

E. The Use of Function Forms to Introduce Nominal Sentences 

Equation and modality are two features which pertain to sentences. The 
former pertains to "equational sentences" where the subject and the predicate express 
a relationship of equivalence or identity; the latter denotes the speaker's commitment 
to the proposition. The following are examples: 

Equation: 'abii 'ustaad h un. 'My father is a professor.' 



Modality: 
t+Factive]: 

[+ Non-f active]: 

[+ Contra-f active]: 

[ + Qualified]: 



yarji9u 9aliyyun haad^a lmasaa'a. 'Ali will return 
this evening.' 

'arjuu 'an yarji9a 9aliyyun haad n a Imasaa'a.'l 
hope Ali will return this evening.' 

law d n ahaba la-d^ahabtu ma9ahu. 'Had he 
gone, I would have gone with him.' 

'innahu muxliSun. 'He is definitely sincere.' 



(i) Consider, for example, the underlying strings nTl + min + al9inab 
'a pound of grapes', kayla(t) + min + alqamH 'a kilah of wheat', ™tr + mn + 
<7//&n7r 'a meter of silk', and faddaan + min + «/'«rD 'a feddan of land Because it 
fs recoverable (i.e., because the context renders it redundant) the preposition may be 
deleted, and the Surface-Structure expressions will therefore be: nT/ii 9inabtn. 
kaylatu qamHin, mitru Hariirin, and faddaanu 'arDin. 

(ii) Consider, on the other hand, the underlying strings nT/ + wuzin + 
min + al9inab 'a pound in weight of grapes', kayla(t) + kiilat + min + f'W" « ^ 
in measure of wheat', roifr + ?iw + min + fl/tfar/ir 'a meter in length of silk, and 
frdZnTLJH + mfe + „rorD 'a feddan in area of land' Here Ae prepos^a 
phrase is an adjunct; thus, together with '9raab, deletion of the ^dundant 
constituents would yield riTlun 9inaban, kaylatun qamHan, mitrun Haruran, and 
faddaanun ' arDan: 

riTl + wuzin + min + al9inab — riTlun wuzina 9inaban -*riTlun 9inaban 

etc. 

D. Specification of Minor Sentences 

A "major" sentence-type is defined as a pattern constituted by predication; all 
other sentence-types are "minor". Within the framework of this general definition, 
various sub-types of minor sentences have distinct, well-defined structures. 

Minor sentences comprise a relatively small set. In regard to communicative 
role thev are performative utterances which express command, wish reproach, 
praise, salutation, vocation, lamentation, warning, urging, call for help, adrmration 
and the like. 4 In such sentences, the common element associated with nabo is tne 
modal feature [+ Exclamatory]. 

Some minor sentences contain a characteristic function form; for example, 
sentences denoting vocation typically begin with a vocative particle. A close 
fxarnination reveafs that [+ Exclamatory] ^denoted by the entire sentence structure 
rate than the function form alone; in other words, the structure of a minor sentence 
plays the role of specifier. 

[Minor Sentence-type ] 

[ + Exclamatory 1 

The following are examples of exclamatory minor sentences; the accusative 
forms are italicized. Notice that the accusative form is frequently a verbal noun. 
Sabran. ;Have patience!' 

rutyiftlaka. £°£ keep you! v 

sam9an w-Taa9atan. 'To hear is to obey! 

kanaka. ^ wl f* £S "^ 

uvrvtt^ka Woe unto you! 

SCtllaahi. TraisebetScod!' 



Adjuncts include: expressions which specify manner (almaf?uulu ImuTlaqu 
and ismu Ihay'ati); expressions which specify frequency (ismu Imarrati); 
expressions which specify association or concomitance (waawu ImuSaaHabati plus 
almaftuulu ma9ahu, as in sirtu wa-samiiran T walked along with Samir'); 
expressions which answer the question In what respect? (tamyiizu ttabyiini, as in 
allaahu jaliilun qadran 'God is great in stature' and izdaadat su9aadu Husnan 'Su'ad 
has become more beautiful'); expressions which specify time; expressions which 
specify place or local extension; expressions which specify state or circumstance 
(al-Haal); expressions which specify quantity or measurement {tamyiizu Iwazm 
wa-lkayli wa-lmiqyaasi wa-lmisaaHati, as in nTlun 9inaban 'a pound of grapes', 
kaylatun qamHan 'a kilah of wheaf , mitrun Hariiran 'a meter of silk', faddaanun 
'arDan 'a feddan of land'); expressions which specify motive (al-maf9uulu li-'ajlihi); 
expressions which specify exception (Nsti^naa'). 

Only when they consist of a mufrad or a phrase introduced by a declinable 
adverbial functor do adjuncts display the morphological markers which designate 
specification. This state of affairs ensues from two rules: 

(a) If it receives a morphological marker to designate specification on a 
given level, a form cannot receive a different morphological marker to designate 
specification on a higher level. Consider, for example, the sentence raja9a fariidunfi 
Imasaa'i 'Farid returned in the evening': Type II specif ication operates m the 
prepositional phrase while Type ffl specification operates on a higher level (namely, 
the sentence level); since the last word is morphologically marked for Type U, it 
cannot be morphologically marked for Type in. 

(b) Specification does not entail 'i9raab if the specifier and the head are 
dominated by different S-nodes. Thus adjunction does not entail naSb if the adjunct 
consists of a sentence. 

It is pertinent at this point to make the following comments on the derivation 
of tamyiiz: 

(a) The string underlying tamyiizu ttabyiini contains a preposition. 
Consider, for example, the underlying string allaah + jaliil + fii + alqadr 'God is 
great in stature'. Because it is recoverable (i.e., because the context renders it 
redundant), the preposition may be deleted, li fii + alqadr is viewed as modifier of 
jaliil, the deletion (together with 'i9raab) yields allaahu jaliilu Iqadri; if, on the 
other hand, fii + alqadr is viewed as an adjunct modifying the preceding clause, 
deletion (together with 'i9raab) yields allaahu jaliilun qadran. 

(b) The string underlying tamyiizu Iwazni wa-lkayli wa-lmiqyaasi 
wa-lmisaaHati contains a preposition: 



(e) Since it is synonymous with the preposition 'ilaa, 3 'aw must be 
derived from the string 'ilaa + \n (to 1 < astashilanna &a9ba 'aw 'udrika \^umal 
will deem everything difficult easy until I attain my wishes' = .... ilaa an udnka 
Imunaa). 

(f) laamu ljuHuudi must be derived from a string which contains the 
preposition! and the particle 'an since we find the eau valence demonstrated by 
^Sowing example: ? maa kaana llaahu liyarudda 9ibaaaahu 'God is not one to turn 
away Serlants' I maa kaana lillaahi 'an yarudda 9ibaadahu. Thus we may assume 
that laamu ljuHuudi results from the following transformation: 

ma - kaana li+N - 'an - imperfect Verb-^maa kaana - N - li+imperfect Verb 
The structural changes cited in the above paragraphs follow from a general 
transformation: 

/ X - Conj + imperfect Verb - Y 
X - Pre P1 + 'an + imperfect Verb - Y -+ ^ ^ + ^ _ y 

where (a) the preposition and the conjunction are synonymous 
(b) the verb and the verbal noun share the same root 

2. 'anna is the only conjunction which governs the accusative: hMnm 
'but' = laakin + 'inna, J anna 'as if, as though' = ka- + anna, and h anna 
'because' = //'- + 'anna. 

3 The potential mood indicates a performative role in which an embedded 
proposition is^iewed as a possibility. The F^ /^ tffiv ' P 
mood in sentences like 'uHibbu'an 'azuura miSrah would like to visit Egypt . 

C. The Use of Adjuncts 

A sentence may be specified by an adjunct (compare sayusaafiru <9aliyyun 'Mi 
will vc Tabroad? and sayusaafiru 9aliyyun Talaban lil9ilmi 'Ali will go abroad for the 
purpSe of Stoi "4 reXfationo/Wn specified by an adjunct, a sentence is said 
to be "adjunctive". 

[Modifier ] 

s 

[ + Adjunctive J 



['an ] 

S 
[ + Non-factive ] 

['anna ] 

S 
[ + Factive ] 

Notes: 

1. 'an is the only particle which governs the subjunctive: Ian 'will not' = 
laa + 'an, and 'id h an 'in that case' = 'id n + 'an; laamu tta9liili (translatable 
by 'in order thaf), Hattaa , kay, likay (all translatable by 'in order that'), faa'u 
ssababiyyatu (translatable by 'so thaf), waawu lma9iyyati (translatable by 'whilst'), 
'aw 'until', and laamu ljuHuudi (which denotes denial) are Surface-Structure 
realizations of the underlying string Prep + 'an. 

(a) Two facts support the assumption that laamu tta9liili is derived from 
the string li+'an (where the first constituent is a preposition): 

(i) The string 'an + imperfect verb is usually replaceable by a verbal 
noun. 

(ii) The string li+ imperfect verb is interchangeable with the string 
li+VN. 

We may therefore postulate the following transformation: 



!li+imperfect Verb 
■ 
li+VN 

where the verb and the verbal noun share the same root 

(b) Since synonymous constructions are identical in Deep Structure, we 
must assume that Hattaa, kay, and likay (all synonymous with laamu tta9liili) 
are derived from the string li+'an (where the first constituent is a preposition). 

(c) Since it is synonymous with the preposition Hattaa?- faa'u 
ssababiyyatu must be derived from the string li+'an (where the first constituent is a 
preposition). 

(d) Since it is synonymous with the preposition ma9a, waawu 
lma9iyyati must be derived from the string ma9a + 'an {laa tanha 9an xuluqin 
wa-ta'tiya mit"Uihu 'Do not restrain others from any habit whilst you yourself 
practice one like if = ,...ma9a 'an ta'tiya mit^lahu). 



(b) Verbs which signify 'to fill', 'to give', 'to deprive', 'to forbid', 'to 
ask', 'to entreat', and the like. 

(c) Verbs which signify 'to make', 'to appoint', 'to call', 'to name', and 
the like. 

[Objecti + Object 2 ] 

2. Verb 

[ + Ditransitive b ] 

where the string Object j + 0bject2 is derived from a sentence 

To this subclass belong Measures other than IV. of 'afiaalu Iquluubi 'verbs of the heart' 
(i.e., verbs which signify a mental event). 

Tritransitive verbs 

[I. O. + Objecti +Object 2 ] 

Verb 

[ + Tritransitive J 

where the string Object i + Objecti is derived from a sentence 

To this subclass belong all Measure IV verbs of 'aj9aalu Iquluubi. 

Note- The construction known as ixtiSaaS 'particularization' results from deleting 
the verb 'a9nii T mean' or 'axuSS 1 specify-; thus naHnu ImiSriyyiina.... we the 
Egyptians....' is equivalent to naHnu, 'axuSSu ImiSriyyiina, .... 'we, specifically me 
Egyptians, ....' 

B. The Use ofNominalizers 

The particles 'an and 'anna are the only conjunctions which govern 
naSb. Both particles are followed by a sentence which functions as a noun; in 
addition, both particles specify modality: 'an designates the following sentence as 
a frequently-qualified possibility, and 'anna designates the following sentence as a 
frequently-qualified statement of fact. 

The particle 'an is frequntly preceded by a term Ca9idu : 1 promise', 
'anSaHu 'I advise', 'asmaHu 'I alloy/, 'anwii 'I intend', urttdu 1 want, 
Daruuriyyun 'it is necessary, yajibu 'musf, etc.) which expresses the type of 
commitment to neutrality (promise, advice, permission, intention, desire, necessity, 
obligation, etc.). Similarly, 'anna is frequently preceded by a term ( afrxfu 1 
Sot' 'ajzimu 'I am cerW, '«Z>W 'I think', 'uqaddiru 'I ^> ™* 
see' 'aMuru T feel', etc.) which expresses the type of commitment to truth 
(epidemic, sensory, etc.) and which may also express the intensity of commitment to 
truth. 



CHAPTER VI 

TYPE m SPECIFICATION 
(naSb) 



The major contexts for Type m specification are listed and discussed below. In 
some of these contexts, the specifier denotes modality. It will be recalled that in Type 
I specification modality is synonymous with distance; in contrast, Type III 
specification never designates distance. Thus in conditional contexts, the features [+ 
Factive], [+ Non-factive], and [+ Contra-factive] belong to the distance category 
because the protasis sets up actuality as a point of reference; in Type m specification, 
on the other hand, actuality is not set up as a point of reference, and for that reason 
the same features highlight the object of commitment rather than distance. Again, the 
features [+ Exclamatory] and [+ Qualified], which mark sentences for Type m 
specification, indicate intensity of commitment rather than distance. 

A. The Use of Objects 

As the following table shows, the number of objects and the type of each object 
determine the verbal subclass, 1 thus depicting the verb as one member of a distinct 
set. 

Transitive verbs 

[D.O. ] 

Verb 

[ + Transitive ] 

Ditransitive verbs 

[Objecti + Object2 ] 

1. Verb 

[ + Ditransitive a ] 

where the string Objecti + Objectj is not derived from a 
sentence, and where, in most instances, one of the two objects is 
derived from a prepositional phrase 

To this subclass belong: 

(a) All causitive verbs of Measures II and rv whose source (Measure I) 
forms are transitive. 



(e) Cardinal and ordinal numerals which precede the counted noun. 

Notice that the cardinal numerals in question employ a complicated system of 
contrasts to show that the following word is a noun rather than an adjective: while an 
adjective agrees with the modified noun in three categories (number, gender, and 
case) a counted noun contrasts with the numeral in at least two of these 
categories. 2 The ordinals of 1 - 10 (in expressions like 'awwalu baytin 'the first 
house', xaamisu s h ajaratin 'the fifth tree', etc.) contrast with the counted noun in 
gender and case. 

Thus each of the numerals under discussion is followed by a fully defined 
tagmeme: the genitive marker designates the slot as nominal, while lack of agreement 
designates the filler as a noun. The duplicity involved is hardly superfluous since 
one-to-one correspondence does not always hold between form and function (for 
example, nouns are not the only forms with nominal function). 

Some construct phrases imply a Class II determiner; e.g., rajulu suu'in 'a bad 
man' is equivalent to rajulun d n uu suu'in. 

3. Class III comprises content forms which occur as the first term of inanimate 
explicative constructs. The constructs in question are those which satisfy three 
requirements: 

(a) The second term must be a proper noun with inanimate reference. 

(b) The first term must occur in Deep Structure as the head of an 
attributive construction where the modifier is an equational clause. 

(c) The Deep-Structure modifier must consist of the first term functioning 
as subject and the second term functioning as predicate. 

An example of inanimate explicative constructs is the phrase madiinatu 
Iqaahirati 'the city of Cairo' (= almadiinatu llatii hiya Iqaahiratu). Other examples are 
given below (in each, the first word is the determiner): 

nahru nniili 'The River Nile' 

jabalu lmuqaTTami 'al-Muqattam Mountain' 

jumhuuriyyatu miSra 'the Republic of Egypt' 

' imaaratu lkuway ti ' the Emirate of Kuwait' 

kalimatu kaana 'the word kaana' 

s h ahru ramaDaana 'the month of Ramadan' 

Class III determiners are a distinct group not only because they are content 
forms but also because they require the following noun to be proper, non-human, and 
semantically appositional. 

Note: Many construct phrases contain no determiner; such phrases are the 
Surface-Structure realization of Deep-Structure strings which contain a prepositional 
phrase (the second term of the Surface-Structure construct is the object of a 
preposition in the underlying string); for example, kitaabu samurin 'Samir s book is 
equivalent to alkitaabu UaS l ii li-samiirin 'the book which belongs to Samir P 



CHAPTERV 

TYPE H SPECIFICATION 

(jarr) 

The second type of specification employs a "noun determiner" to define a given 
syntactic slot. Noun determiners are forms which stipulate that a following slot must be 
nominal (such stipulation implies that the following expression is typically a noun). 

[Noun Determiner ] 

Syntactic Slot 
[ + Nominal ] 

Noun determiners fall into three classes: 

1. Class I comprises the forms commonly known as "prepositions". To this 
class belong the forms bi-, fii, Hattaa, 'ilaa, ka-, ladaa, ladun, li- f ma9a, min, mud h , 
mund^u, taa'u l-qasami, waawu l-qasami, 9alaa and 9an; to the same class also 
belong the exceptive forms Haas h aa, xalaa, and 9adaaA The most frequent 
of noun determiners, these forms make up a distinct group on account of two 
peculiarities: they are (invariable) particles, and they restrict the prepositional phrase 
which they introduce in regard to function. The comments below concentrate on the 
second peculiarity. 

A preposition and its object constitute a sequence which, by virtue of being a 
prepositional phrase, is excluded from certain syntactic slots; this becomes clear when 
one observes that the object of a preposition is typically a noun and yet, by itself, a 
noun may occur where a prepositional phrase may not occur. On the other hand, 
certain slots (e.g., Time and Place) are more commonly associated with 
prepositional phrases than they are with nouns. Thus the preposition may be 
considered a ^relater" which identifies the prepositional phrase with certain slots 
while tending to dissociate it from other slots. 

2. Class II comprises certain declinable functors which enter into construct 
with a following noun. To this class belong: 

(a) The adverbial functors mentioned in Chapter II (item 3a). 

(b) The quantifiers 'aHad 'one, a certain one'; ba9D 'some, a certain 
one'; jamii9, kaqffa(t), saa'ir, 9aamma(t) 'all'; kilaa 'both'; kull 'all, each'; miqdaar, 
qadr 'measuring, numbering, amounting to'; naHw, zunaa' 'about'; and rubba 
'many a'. 

(c) The following forms which pertain to identity: 'aaxir 'last'; 'ahl, 
d n uu, SaaHib, 'uluu 'of (such and such description)'; 'ayy any'; 'ayy 'which?'; 
d n aat, nafs 'same'; ghayr, siwaa 'other than'; and mit"l 'like'. 

(d) The elative form 'aF9aL. 



[Particle} ] 

[ + Remote ] 



1 Sometimes 'anna occurs immediately after law; the protasis then is an 
elliptical string which lacks the expression kaana SaHiiHan. the following is an 



example 



law 'anna 1'arDa murabba9atun = law kaana SaHiiHan 'anna 

1'arDa murabba9atun 

'Were it true that the 
earth is square ' 

Notice that, although the conditional sentence as a whole commits the current speaker 
to the Sty of tto propositions, the sentence al'arDu murabba9atun commits a 
different speaker to the trim of its proposition. It would be perfectly acceptable to 
expand the protasis by adding kamaa za9ama 'as he claimed . 

2 If the temporal constituent is realized as zero, a contra-factive clause denotes 
past time while a non-factive clause denotes future time. Thus law najaHa 
faLfa'tuhu is translatable by 'Had he passed (the test), I would have rewarded 
rdrr?, on the other hand, 'in najaHa kaafa'tuhu is translatable by 'If he passes (the 
test), I will reward him'. 

3 It was pointed out above that, in conditional sentences, the perfect form of 
the verb is used to mark non-factivity and contra-factivity. Such usage is not hard to 
understand since the marker and the marked feature are associated with the idea of 
remoteness: the perfect form usually expresses remoteness from the moment of 
speaking; non-factWity and contra-factivity express remoteness from actuality .5 

4 The following conditional conjunctions govern jazm: 'in 'if'; 'ayy, man 
'who whoever'- 'ayyuman 'whosoever'; mahman 'whosoever'; maa what ; 

"yyurna? 'whatsoeve^; mahmaa 'whatever'; 'ayna 'where'; 'aynamaa 
'wherTer-; HaX 'where'; Hay^umaa 'wherever-; 'ayyaana, 'W™™™. 
'whenever-- "idhaa 'whenever'; kullamaa 'as often as'; mataa when 
mtaaZa 'wheneTer'; 'annaa, ka'yfa, kayfamaa 'however (in whatever way). 
Though rarely, the conjunction 'id n aa 'if' also governs jazm. 

5. A sentence such as 'in tadrus tanjaH 'If you study, you will jass' can 
undergo an optional transformation which deletes the conjunchon wj and P laces 
IhTfirft verb m the imperative form; the output is thus udrus tanjaH 'Study and you 
will pass'. 



The dependency inherent in conditional sentences establishes actuality as a 
point of reference: in effect, the protasis sets up actuality as a condition. Thus 
conditional sentences contrast with statements in regard to modality: while the latter 
are factive and therefore proximate to actuality, the former are either non-factive or 
contra-factive and therefore remote from actuality. In the following paragraphs, the 
markers of remoteness are listed and explained. 

1. Obligatory markers 

(a) Remoteness is marked, in both correlative clauses of a conditional 
sentence, by the formative Modal Perfect. If the temporal constituent is realized as 
zero, the formative in question combines with the verb to produce a perfect form; 
otherwise, that formative is realized as a perfect form of kaana. Most commonly, 
the temporal constituents involved are Perfect, Future, Habitual, and Current. 
In simple conditional sentences, the temporal constituent Future is optionally 
realized as zero. In hypothetical conditional sentences, the temporal constituent 
Perfect is optionally realized as zero. 

(b) In the apodosis of a simple conditional sentence, fa- often occurs in 
place of kaana.^ 

(c) In both correlative clauses of a simple conditional sentence, jazm may 
occur in place of Modal Perfect + Future. The use of jazm with 'id h aa is rare; 
otherwise, it is very common. 

2. Optional marker 

In the apodosis of a hypothetical conditional sentence, la- may co-occur with 
Modal Perfect. 

The use of fa- and jazm to designate non-factive but not contra-factive 
propositions indicates that remoteness comprises two distinct degrees: intermediate 
and far (the first being identified with the non-factive and the latter being identified 
with the contra-factive). The distinction between intermediate and far is also 
marked by the use of la- and by selection of conjunctions. Thus the specification 
which employs jazm in conditional contexts may be represented as follows (where 
Particlei stands for any conditional conjunction other than law, and where the 
degree of remoteness is intermediate): 



Imperative utterances like udxul 'Enter!' are derived by deleting .li+tV- from 
the underlying second-person imperfect verb form. Such dele ion differs from 
imperative particles in regard to distance: while deletion admits of only one feature 
(proximity), particles admit of two features (proximity and remoteness). 



[U+tV+Stem-»-Stem ] 

[ + Proximate ] 

[Imperative particle: ] 

[ + Proximate ] 

[Imperative particle: ] 

[ + Remote ] 



S (with a second-person agent) 



S (with a first-person 
or a third-person agent) 



The particle li- is rarely used to signal proximity; on the other hand, the 
particle laa is rarely used to signal remoteness. 

C. Conditional Sentences 

Hypothetical conditionals express contra-factivity; simple conditionals, on the 
other hani express non-factivity. Compare, for example, the following pair: 

law d h ahaba 'ilaa miSra la- 'Had he gone to Egypt, I would 

d h ahabtuma9ahu. have gone with him.' 

'in d h ahaba 'ilaa miSra d h ahabtu 'If 'he goes to Egypt, I will go 

ma9ahu. with him.' 

The first sentence implies that neither agent went to ^^^ ^^g^ 1 ^ 
result are both hypothetical suppositions; the second sentence, on the other hand, 
implies that both agents may go to Egypt. 



2. The particle lam 'did not' denotes the features [+ Past], [+ Remote], and [+ 
Negative]; e.g., yarji9u means 'he returns', while lam yarji9 means 'he did not 
return'. The feature [+ Remote] relates the event to the moment of speaking. 

[lam ] 

S 
[ + Remote ] 

It is noteworthy that jaim, a formal designation of mood, marks the 
temporal features specified by lammaa and lam. Formal designations of 
tense and aspect, on the other hand, are sometimes involved in marking mood 
(the formative Perfect, for example, often marks the conditional). These 
observations underscore a principle which other authors have already explored: 
that tense and aspect are not always sharply distinct from mood. 2 The 
distinction is especially blurred when aspect and modality are both defined in 
terms of distance from a point of reference. 

The modal contrasts involved in opposing fact, possibility, and 
contra-fact may be viewed in terms of distance from actuality (fact would then 
be co-locational with actuality, while possibility and contra-fact would be 
relatively remote from actuality). In like manner, the contrast between lammaa 
and lam is statable in terms of distance from the moment of speaking; thus the 
contrast in question may be assigned to mood. 

B. Imperative Expressions 

Imperative constructions impose, or propose, some course of action or 
pattern of behavior, and indicate that it should be carried out. 3 In most 
instances, the obligation to carry out the course of action or pattern of behavior 
is imposed on the addressee; in some instances, however, the obligation is 
imposed on a first-person or a third-person agent. The following are examples: 

(a) udxul. 'Enter!' 
li-tadxul. 'Enter!' 

laa tadxul. 'Do not enter!' 

(b) li-nadxul. 'Let us enter!' 
li-yadxul. 'Let him enter!' 

laa yadxul 'aHadun minhum. 'Let none of them enter!' 

If the addressee is viewed as the point of reference, the first set may be 
designated as [+ Proximate] and the second may be designated as [+ Remote]. 



CHAPTER IV 

TYPE I SPECIFICATION 
(jazm) 



The specifiers used in this context are known collectively as jawaazim; they 
embrace the negative particles lammaa and lam, the imperative particles laa and 
//- the deletion of U+tV- involved in forming second-person imperative forms, as 
well as twenty-one conditional conjunctions. The head is a sentence which contains 
an imperfect verb. 

Tvpe I specification designates distance. In all instances, the specmer denotes a 
combination of features; since only distance is marked by jazm, no other feature will 
be included in the profile. 

A. The Negative Particles lammaa and lam 

1. The particle lammaa expresses negation; in regard to temporal denotation, 
it resembles the English present perfect. Thus the time of negation covers the past and 
he moment of splaking but not the future; indeed, it is implied that the event 
nTeaTeTCto the P momfnt of speaking, will take place in the future: tanmaayarj* 
rSVhas not returned yet W hi will)'. In sW, lammaa denotes the features 
S Fa^tive], [+ Past], [+ Proximate], and [+ Negative]; such, in modern terms » he 
meaS the rule laid down bv the ancient Arab Grarnmanans: lam yaJ9al is the 
negation of fa9ala, but lammaa yafPal is the negation of qadfa9ala.^ 

The feature [+ Proximate] relates the event to the moment of speaking: as 
mentioned above, lammaa covers the moment of speaking; besides, the implied 
preSon amounts to a current fact (namely, that the speaker expects the event to 
take place). 



[lammaa ] 

[ + Proximate ] 



The specification expressed by this example can be stated thus: The string contains a 
specifier (the particle lam) which stipulates that the sentence expresses relative 
remoteness (from the moment of speaking). 

15. Specification comprises three types: 

(a) Type I employs certain particles, called jawaazim, as specifiers. 
The head is a sentence, and the specifier denotes distance (i.e., remoteness or 
proximity). 

(b) Type II employs "noun determiners" as specifiers. The head is a 
syntactic slot which the specifier designates as nominal. 

(c) Type III embraces all other instances of specification. The head is 
usually a sentence; the specifiers form a small, well-defined set which (if necessary) can 
be learned as items. 



CHAPTERin 

THE RULES OF 'i9raab 
PROPOSED BYTHISSTUDY 

The first type of specification is marked by jazm, the second type is marked by 
jarr, and the third type is marked by naSb. Where no specification is involved, a 
mu9rab assumes the state of raf9. To simplify the discussion, we shall refer to 
specification as a "governing" set of functions; the remaining functions will be called 
"non-governing", to underscore our conviction that raJ9 is a matter of "default". We 
shall use the term "governmental 'i9raab" to denote jazm, jarr, and naSb; in 
contrast, we shall use the term "non-governmental "i9raab" to denote raf9. 

As a marker, the state of raf9 plays a unique role in Standard Arabic: it 
designates the presence of a function but not the identity of that function; the other 
three states, on the other hand, mark the presence as well as the identity of the function. 

The rest of this study will further clarify and illustrate the statements of Chapter 
H and Chapter m. 



Sadiiqii 9abqariyyun. 'My friend is a genius.' 

'aD h unnu 'anna Sadiiqii 'I think my friend is 

9abqariyyun. a genius.' 

' a9taqidu 'anna Sadiiqii 'I believe my friend is 

9abqariyyun. a genius.' 

'a9rjfu 'anna Sadiiqii 'I know my friend is 

9abqariyyun. a genius.' 

•ajzimu 'anna 'I am certain that 

Sadiiqii 9abqariyyun. my friend is a genius.' 

The qualifier of a possibility expresses the type of commitment. In the first 
example below, commitment to neutrality is desiderative; in the second, deontic; and 
in the third, permissive. In each example, the qualifier is italicized. 

' uriidu 'an 'ad h haba. 'I want to go.' 

yajibu 'an 'ad h haba. 1 must go.' 

laka 'an tad h haba. 'You may go.' 

13. When consisting of a function form, the specifier is viewed as a "lexical 
marker"; for example, 'inna is a lexical marker which attributes certainty to the 
proposition. A "governing" lexical marker is one which requires 'i9raab. 

14. In diagram form, specification may be represented as follows (where 
brackets enclose the profile, X stands for the head, and Y stands for the specifier; the 
symbols + a and + b represent the determined features embodied in the specifier, 
assigned to the head, and associated with 'i9raab): 

[Y J [ Y i 

[ +a ] X or X [ +a] 

[ +b ] [ +b] 

The following is an example: 

[lam ] 

S 
[ + Remote ] 



The degree of commitment may be expressed in terms of intensity rather than 
distance; such is the case in the following pairs: 

[+ Colorless]: al-Hadiiqatu jamiilatun. 'The garden is beautiful.' 

[+ Exclamatory]: maa fajmala 1-Hadiiqata. 'How beautiful the garden is!' 

[+ Categorical]: al-jiddu faDiilatun. 'Diligence is a virtue.' 

/+ Qualified]: 'inna 1-jidda faDiilatun. ^Diligence is definitely a virtue.' 

Modality often indicates the type of commitment; for example, the qualifier 
'a9rifu expresses epistemic commitment to truth in 'a9rifu 'anna samiiran mariiDun T 
know that Samir is sick', and the qualifier 'uriidu expresses desiderative commitment 
to neutrality in 'uriidu 'an 'arji9a 'I want to return'. 

Modality, then, comprises three varieties: the first highlights the object of 
commitment, the second highlights the degree of commitment, and the third highlights 
the type of commitment; of these, the second comprises two sub-varieties: one 
expressed in terms of distance, and another expressed in terms of intensity. 

12. A "categorical" proposition does not include a qualifier; a "qualified" 
proposition does. 8 In this context, qualification is defined as the explicit expression of 
the speaker's commitment to truth or to neutrality. 

The qualifier of a fact may express the intensity of commitment, the type of 
commitment, or both. Of the following examples, the first expresses categorical fact and 
the rest express qualified fact. In the second example, the qualifier expresses intensity 
(but not type) of commitment to truth; in the third, the qualifier expresses type (but not 
intensity) of commitment to truth. In each example, the qualifier is italicized. 

al-maraDu yuD9ifu 'The disease is weakening 

jasadii. my body.' 

' inna ImaraDa 'The disease is definitely 

yuD9ifu jasadii. weakening my body.' 

'as"9uru 'anna 1-maraDa T feel that the disease 

yuD9ifu jasadii. is weakening my body.' 

Of the following examples, the first expresses categorical fact and the rest express 
qualified fact. Notice that each qualifier expresses epistemic commitment to truth as 
well as the intensity of such commitment. In each example, the qualifier is italicized. 



The specifier {lavta) designates the head as a wish; thus a performative purpose is 
indicated for the head. Simultaneously, the specifier designates the head as 
contra-factive; thus a constative purpose is indicated for the head. The binary role is 
also evident in hypothetical conditionals (where both propositions are contra-factive;: 

law darasa la-najaHa. 'Had he studied, he would have passed the 

test.' 

The following sentence has a binary communicative role: 

'alammaa ta9lamuu 'Are you as yet uncertain 

minna 1-yaqiina? about us?' 

As a question, the sentence is performative; but the implied fact ('You will be certain 
about us') is constative. 

When both are assigned to the same Standard Arabic utterance, the 
performative purpose dominates the constative. Condition, for example, may be 
non-factive of contra-factive (compare 'ufraa with law); thus condition is a 
hieher-level feature in comparison with non-factivity and contra-ractivity. in 
Standard Arabic, therefore, communicative roles can be restricted to two, the 
constative and the performative, with the understanding that the binary role is a 
sub-type of the performative. 

(d) The speaker's commitment (or subscription) to the illocutionary force, the 
communicative role, or some other feature of the proposition Included here are: (D 
the designation of propositions as fact, possibility, or contra-fact; (u) the <teW£on 
of propositions as colorless or exclamatory; (in) the designation of distance (from 
actuality, the addressee, or the moment of speaking); and dv) the expression of 
propositions in categorical or qualified terms. 

We shall employ the term "modality" in referring to the speaker's commitment; 
thus, as used here, modality is a sub-category of mood. 

11 The terms "factive", "non-factive", and "contra-factive" may indicate the 
object of commitment without indicating a gradation in the degree oi 
commitment: truth, neutrality, and falsity can draw commitment in equal, measure^ 
If on the other hand, actuality is viewed as a point of reference, factivity may be 
coiSkiered proximate while nVf activity and contra-factivity may be cohered 
restively remote. For example, the dependency inherent in conditional sentences 
esSbSs actuality as a poinfof reference: in effect, the protasis sets ^P actuality as a 
condition. Thus conditional sentences contrast with statements m regard to 
moda m: while the latter are factive and therefore proximate to actuality V theformer 
Sedther non-factive or contra-factive and therefore remote from actuality. Distance 
is one way of expressing the degree of commitment. 



9. Lyons draws a distinction between a sentence and an utterance, associating 
the former with structure and the latter with use: 

" in the first place the same sentence may be 

uttered to perform various speech-acts. Another 
reason is the related fact that the utterance or the 
context-of-utterance may contain non-linguistic 
information which contradicts the information that 
is linguistically encoded in the utterance-signal. 
For example, the meaning of a sentence like 'John 
is a brave man' is not affected by its being uttered 
ironically."^ 

This study draws no such distinction between sentences and utterances; instead, an 
utterance is used with its traditional definition as a stretch of speech which begins 
with silence and ends with silence. 6 

10. In this study, the term "mood" denotes the speaker's perception of what he 
is saying; specifically, the following four distinctions, controversial as they are, pertain 
to mood/ Notice that we view the four distinctions as separate components 
although they are certainly connected. 

(a) The illocutionary act; i.e., the act performed by the speaker in saying 
something. Making a statement, issuing a command, and asking a question are 
examples of illocutionary acts. 

(b) The illocutionary force; i.e., the status of an utterance as a statement, a 
command, a question, etc. 

(c) The communicative role; i.e., the use of utterances for constative or 
performative purposes. Purely constative utterances are statements; their role is 
descriptive, and they can be characterized as true or false. In contrast, purely 
performative utterances have no truth-value; their role is to do something rather 
than to say that something is or is not the case. Thus "I work eight hours a day" is 
constative, while "I pronounce you husband and wife" is performative. Sentences 
which follow 'an are performative since their role is to name an event (e.g., 'uHibbu 
'an 'aqra'a s n -shi9ra 'I like to read poetry 7 = 'uHibbu qiraa'ata s^-smM 'I 
like reading poetry'); on the other hand, sentences which follow 'anna are constative 
since their role is to define the truth value of a proposition (e.g., 'a9rifu 'anna l-karama 
faDiilatun T know that generousity is a virtue'). 

In some instances, the utterance has a binary communicative role: on the one 
hand, it performs an act which cannot be characterized as true or false; on the other 
hand, it states a proposition which can be characterized as true or false. The following 
sentence is a case in point: 

layta 9aliyyan g n aniyyun. 'I wish Ali were rich.' 



(c) laa 'a9taqidu 'anna 'I do not think that 
kamaalan sa-yarji9u min Kamal will return from 
miSra g h adan. Egypt tomorrow/ 

(d) taD n unnu su9aadu 'anna 'Su'ad thinks that 
kamaalan sa-yarji9u Kamal will return 
g h adan, laakinnahaa tomorrow, but she is 
muxTi'atun. wrong/ 

Notice that in Group 1 the italicized sentences are affirmative while in Group 2 
the italicized sentences are negative; thus commitment may be to the truth of an 
affirmative proposition or to the truth of a negative proposition. 

In Group 3, commitment to the truth of the embedded proposition is 
secondary. Sentence 3a states that, at some point in the past, the current speaker did 
not know that the embedded proposition is true and implies that, since then, he has 
been told that the proposition in question is true. Sentences 3b, 3c, and 3d negate 
primary commitment, but affirm secondary commitment, to the truth of the 
embedded proposition. 

A sentence expresses a possibility if it is non-factive; i.e., if it commits the 
speaker neither to the truth nor to the falsity of the proposition. The embedded 
sentence in 'arju 'an yarji9a kamaalun min miSra g n adan T hope Kamal will return 
from Egypt tomorrow' expresses a possibility since it neither asserts nor denies that 
Kamal will return from Egypt tomorrow. Again, the deontic term is followed by a 
possibility (rather than a fact) in the following sentence since the speaker is stating an 
obligation, which may or may not be carried out, rather than expressing commitment 
to truth or falsity: yajibu/Uta-budda 'an yarji9a kamaalun min miSra g n adan 
'Kamal must return from Egypt tomorrow'. The following paraphrase may further 
clarify the definition: a sentence expresses a possibility if it indicates primary or 
secondary commitment to a neutral position. In yuriidu 9aliyyun 'anyazuura miSra 
'Ai; ™««fe fn vicit KcrvTiK. Hie embedded sentence expresses a possibility; notice mat 



'Ali wants to visit Egypt 7 , the embedded sentence expresses a i 

the desire associated with that possibility constitutes secondary rather than primary 

commitment. 

A sentence expresses a contra-fact if it commits the speaker exclusively to the 
falsity of the proposition; the exclusion in this context rules out secondary as well as 
primary commitment to the truth of the proposition. Thus law darasa kamaalun 
h-najatia fli 1-imtiHaani 'Had Kamal studied, he would have passed the test is 
contra-factive since it states that Kamal did not study and did not pass the test. 

A fact is designated as [+ Factive], a possibility is designated as [+ Non-factive], 
and a contra-fact is designated as f+ Contra-f active! The terms factmty 
Zn-factivTry "and contra-facti&y refer to the features [+ Factive], [+ Non-factive], 
and [+ Contra-factive] respectively. 



:, though embodied in the specifier, is not associated with 
11 be excluded from the profile since 'i9raab is the subject 



Sometimes a feature, 
'i9raab. Such features will 
of this study. 

8. At this point we need to define the following terms: "fact", "possibility", and 
"contra-fact". 

A sentence expresses a fact if it commits the speaker to the truth of the 
proposition. The commitment is "primary" if it is attributable to the current speaker, 
and "secondary" if it is attributable to some other speaker. In the following examples, 
the italicized sentences are f active: 



Group I 



Group 2 



Group 3 



sa-yarji9u kamaalun min 
miSra g n adan. 

'u'akkidu laka 'anna kamaalan sa- 
yarji9u min miSra g n adan. 

'a9rifu 'anna kamaalan sa- 
yarji9u min miSra g n adan. 

'a9taqidu 'anna kamaalan sa- 
yarji9u min miSra g n adan. 



Ian yarji9a kamaalun min 
miSra g n adan. 

'a9rifu 'anna kamaalan Ian 
yarji9a min miSra g n adan. 

'a9taqidu 'anna kamaalan Ian 
yarji9a min miSra gnadan. 



(a) lam 'akun 'a9rifu 'anna 
kamaalan sa-yarji9u min 
miSra g n adan. 

(b) laa 'uSaddiqu 
'anna kamaalan 
sa-yarji9u min miSra 
g"adan. 



'Kamal will return from 
Egypt tomorrow.' 

'I assure you that Kamal will 
return from Egypt tomorrow.' 

'I know that Kamal will 
return from Egypt tomorrow.' 

I think that Kamal will 
return from Egypt tomorrow.' 



'Kamal will not return from 
Egypt tomorrow.' 

'I know that Kamal will not 
return from Egypt tomorrow.' 

'I believe that Kamal will not 
return from Egypt tomorrow.' 



'I did not know that 
Kamal will return from 
Egypt tomorrow.' 

'I do not believe 

[the assumption] that Kamal 

will return from Egypt 

tomorrow.' 



The profile consists of (a) a single grammatical feature, or (b) a combination of 
grammatical features. Such features are always nuclear; peripheral features have no 
place in the profile. 

A nuclear feature is diagnostic: it is necessary and sufficient for identifying the 
head- thus tense is a nuclear feature since without it an entity cannot be classified as a 
verb or a sequence containing a verb, and since only a verb or a sequence containing a 
verb possesses tense. Features other than nuclear ones will be called peripheral : 
thus negation is a peripheral feature since it can apply to various constituents ot tne 
sentence; for the same reason, interrogation is a peripheral feature. 

With respect to verbs, the only feature involved is transitivity. With respect to 
sentences, the features involved are, modality (the contrasts being /active, 
non-factive, contra-factive; colorless, exclamatory; remote, intermediate 
proximate; categorical, qualified), tense, aspect, and adjunction. With respect 
to slots, the only feature involved is function (specifically, the nominal). 

The determined features are usually embodied in a word or a longer expression 
which modifies the head and which we shall call the "specifier". Thus in the sentence 
•inna IqaaDiya mutaHayyizun 'The judge is definitely partial', the specifier is inna 
(notice that the specifier denotes certainty and modifies the head). Again, in rajaVa 
samiirun wa-huwa yabkii 'Samir returned weeping', the specifier is wa-huwa yabku. 

In a handful of instances (which will be covered later), sentence structure plays 
the role of specifier. 

It is thus clear that: 

(a) Specification is defined by two obligatory components: the profile, and 
the head. 

(b) The profile is defined by the obligatory presence of a specifier which 
embodies at least one (nuclear) feature. 

(c) The head is defined by obligatory restriction to three entities: the verb, 
the sentence, and the syntactic slot. 

(d) Specification is a particular realization of the universal function known 
as the adverbiaL 

(e) 'i9raab is no more than a morphological device for marking 
specification. 



State 


Domain 


Suffix of i9raab 


Examples 


naSb 
(Cont.) 


Other 

adverbial 

functors 


-a 


qabl-a 

ba9d-a 

. waraa'-a 




Imperfect 
verbs with -aa, 
-uu, or -!i 


zero 


yaktubaa, 
yaktubuu, 
taktubii 




Other 

imperfect 

verbs 


-a 


yadrus-a, 

yata9allam-a, 

yasta9mil-a 


raf9 


Dual nomens 


-aa 


kitaab-aa-ni 




Sound 
masculine 
plural nomens 


-uu 


mu9allim-uu-na, 
muraasil-uu-na, 
musaa9id-uu-na 




The 5 nomens 


-uu 


'ab-uu-ka 




Other nomens 


-u 


al-kitaab-u 




Imperfect 
verbs with -aa 


-ni 


yaktubaa-ni, 
yata9allamaa-ni 




Imperfect 
verbs with 
-uu or -ii 


-na 


yaktubuu-na, 
yadrvisuu-na, 
taktubii-na 




Other 

imperfect 

verbs 


-u 


yaktub-u, 
yadrus-u, 
yatakallam-u 



7. Specification is a major set of functions marked by '\9raab; it is defined as 
the determination of a profile which pertains to a verb, a sentence, or a syntactic slot. 
The verb, sentence, or syntactic slot will be called the "head". 



State 


Domain 


Suffix of 19 raab 


Examples 


jazm 


Imperfect 
verbs 


zero 


yaktub, yaktubaa, 
yaktubuu, taktubii 


jarr 


Dual nomens 


-ay 


kitaab-ay-ni 




Diptotes 


-a 


qawaa9id-a 




Sound 
masculine 
plural nomens 


-ii 


mu9allim-ii-na, 
mudarris-ii-na, 
mufakkir-ii-na 




The 5 nomens 


-ii 


'ab-ii-ka 




Other nomens 


-i 


al-kitaab-i 




The adverbial 
functor d^ii 
(rare*) 


-ii 


dh-ii 




Other 

adverbial 

functors 


-i 


qabl-i 
ba9d-i 
taHt-i 


naSb 


Dual nomens 


-ay 


kitaab-ay-ni 




Sound 
masculine 
plural nomens 


-ii 


mu9allim-ii-na, 
mufakkir-ii-na, 
mudarrib-ii-na 




Sound 
feminine 
plural nomens 


-i 


al-mu9allimaat-i, 

at-Taa'iraat-i, 

as-sayyaaraat-i 




The 5 nomens 


-aa 


'ab-aa-ka 




Other nomens 


-a 


al-kitaab-a 




The adverbial 
functor d"aa 


-aa 


dh-aa 



chafterii 

DEFINITIONS 



1. The term nomen (ism) denotes a part of speech which can function as a 
noun. Nomens comprise two classes of content forms as well as certain classes of 
function forms: the content forms are nouns and adjectives; of the function forms, the 
most common are substitutes, numerals, and quantifiers. * 

2. The term 'i9raab denotes the use of suffixes to designate grammatical 
function. Orientalists associate the contrasts involved with case and mood. 

3. Arabic stems are divisible into two groups: those which are subject to 
'\9raab, and those which are not; the former are known to Arab Grammarians as 
al-mu9rab 'the declinable', and the latter are known as al-mabniyy 'the 
indeclinable'. The following constitute al-mu9rab: 

(a) Certain adverbial functors, when used in construct with a following 
form; of these the most common are: 'amaam, bayn, duun, fawq, Howl, Hiyaal, 'izaa , 
naHw, qibal, quddaam, taHt, waraa' , waSt, xalf, 'at^naa', ba9d, d^aa (e.g., dhaa 
SabaaHin 'one morning'), d^aat (e.g., d"aata yawmin 'one day 7 ?, qabl, 
qubay i, and 9ind?- 

(b) Imperfect verbs, when attached neither to the energetic suffix nor to the 
third-person feminine plural suffix. 

(c) All but a handful of nomens. The exceptions are almost restricted to 
mixed compounds (al-murakkabu l-mazjiyyu) and most of the pronominal forms. 3 
In mixed compounds, the first constituent is usually indeclinable; in some, both 
constituents are indeclinable. 

4. The term mufrad denotes (a) a nomen or (b) an attributive phrase with a 
nomen as head. 

5. The term naSb denotes the occurrence of a form with an accusative or a 
subjunctive marker; the term raft denotes the occurrence of a form with a 
nominative or an indicative marker; the term jarr denotes the occurrence of a form 
with a genitive marker; and the term jazm denotes the occurrence of a form with a 
jussive marker. 

6. The suffixes of 'i9raab are listed and illustrated below. Needless to say, 
the domain is restricted to al-mu9rab. 



2. The ancient Arab grammarians failed to satisfy the requirement of adequacy 
since they achieved only partial success in identifying the governors. They looked for 
Sal concomitants of 'i9raab. In some instances such concomitants were 

Sifienn^onsidered the motivation when a closer investigation would have 
sho^ them to be (redundant) markers which designate the presence of certain 
feTtTes. In other instances, no lexical concomitants were found and the ancient 
grammarians therefore looked for parts of speech or grammatical functions; 
uSXnately, no effort was made to relate 'i9raab to features such as modality, 
tense, aspect, and adjunction. 

3. The ancient Arab grammarians failed to satisfy the requirement of simplicity: 

(a) Only partial success was achieved in stating the domain of raj9. 
Given the fact that Y i9raab in Standard Arabic comrpises toitf states <f™>Jf"> 
Sand raf9), it behooves the linguist to explore the possibility that three of 
?hose states are motivated by certain grammatical features, and that the fourth state is 
molivfS by the absence of those features. In studying verbs, the ancient Arab 
SammariarJscored some success in exploring this possibility they stipulated that a 
veTassumes the state of raj9 if there is no motivation for jazm or naSb; at the 
Sst of reducing simplicity (and, for that matter, generality), the motivation they 
ratJktrt St£d o? lexical elements rather than grammatical features^ Ir t studying 
Ens, on the other hand, thev achieved no success in exploring the possibility 
under discussion; consequently, the rules are excessively numerous. 

(b) The rules are largely unrelated and frustratingiy encumbered with 
exceptions.^ 

In his famous book ar-raddu 9ala n-nuHaati, ibnu maDaa'i 1-qurTubiyyu (513 - 
592 A H.) expressed frustration with his predecessors' motivation theory: in lus 
vlw the sSker's will is the only governor of 'i9raab and none but expl at 
ISural elements can play a role in such government (the role in Question being 
mSto indicate the speaker's intention). As seen from the above discussion, the 
present author is even less satisfied with the theory. 

The present study represents an attempt to remedy the defects. In Jhe interest 
of reacWne as many readere as possible, technical terms are deliberately minimized, 
anrrecZla?dSion (when Inevitable) is deliberately sunplified, Afl the same it 
rXt l^mDhasized that the present study is not addressed to beginners: it is only 
Seal to Suppose that tKe reader is thoroughly familiar wim the structure of 
gtandSd Arabfc S formulated by ancient and modern scholars. One would be 
■ uSeasonable for example, to insist that certain already wen-established hsts and 
dSk,™ ^must be reputed before new insights can be presented (those Uste and 
defiSnl £rtain, for example, to the parts of speech and tne various sentence types). 

Of the references cited, Wrighf s Grammar proved to be the most helpful not 
concepts. 



Evaluation 

A grammatical analysis should be evaluated by three criteria: 4 
1. Adequacy: The rules must account for the data. 

2 Generality: The rules must be related to a general theory of human 
language. Conformity with this requirement promotes •explanatory power : the 
rules are deemed "natural", "logical", and "plausible"; the learner finds those rules easy 
to grasp and easy to remember. 

3 Simplicity: Of two grammatical theories, the simpler one postulates less 
rules, imposes less diversity on those rules, and generates less exceptions. 

As formulated by the ancient Arab grammarians, the theory of 'i9raab leaves 
much to be desired: 

1. The ancient Arab grammarians achieved little, if any, success in regard to 
generality and explanatory power: 

(a) They failed to postulate motivation which can apply to verbs and 
nomens alike, with the result that the same state of 'i9raab is presumed to designate 
unrelated features; using the same marker to designate undated ■ fetures ^hardly ja 
universal characteristic of human language. In addition, they failed to show why 
certain particles govern 'i9raab while others do not, why a governing set of particles 
comprises certaiK forms but not others, and why different sets of particles govern 
different states of 'i9raab; in such matters, human language is systematic rather than 
arbitrary. 

(b) Some of the explanations they proposed are far-fetched, and others are 
circular; the following are examples: 5 

(i) The objects of verbs are typically marked by -a while the agents 
are typically marked by -u; this results from two premises: -a is easier to 
pronounce than -u, and nomens function as objects of verbs more often than they 
function as agents. The easier marker is assigned to the more common function. 

(ii) Diptotes are less common than triptotes, and verbs are less 
common than nomens; it follows that diptotes are analogous to verbs and that, like 
verbs, they reject -i as well as nunation. 

(iii) The third-person feminine plural suffix -na has a final vowel 
since the stem ends in a consonant and since a cluster of two consonants is barred in 
non-pausal word-final position. The stem of katab-na 'they (feminine) wrote , on 
the other hand, has no final vowel in order to avoid a non-lingual sequence of four 
open syllables. Thus the final vowel of -na is both cause and effect. 



Wot 'to be bad', saa'a 'to be displeasing". 

(m) Seven verbs of the heart which govern tn<W> in"* aC ™^i 

imagine'; za9ama -to think, deem, claim . 

parncipV^I^^^ 

?erbal P noun, the m^Daaf, and the disambiguated noun {al-mumayyaz). 

3. The two "concepts" are: 

(a) the Subject function; it governs the filler of the Subject slot as well as 
that of the Predicate slot. 

(b) The absence of subjunctive and jussive governors; such absence 
governs the indicative. 

The Principle of Implication 

Emmmmmmm 

are used in opposition to each other): 

i n*i*tin„ (nlHadhf) is the omission of a constituent from an actual string 
to v^!^^^£** lowing ~» P les ' the S° Vern ° r » deleteS 
from each response: 

Question: man qaabalta? 'Whom did you meet?' 
Response: 9aliyyan. 'Ali.' 

Question: 'ilaa man katabta? 'Whom did you write to?' 
Response: 9aliyyin. 'Ali.' 

actually expressed, 'an is implied before subjunctive verbs. 

3. Equivalence is the interchangeably of 1 J" "g-gj ^tVveTwas 

syntactically equivalent to a single ^rfjte. « functons^ pre ^ ^i 



(a) Seventeen particles which govern the genitive: mm from; ilaa 
'to'; fii 'in, into'; li- 'tof for'; rubba 'many a'; 9alaa 'over, on, above ; SJ»i 
'about, away from'; ka- 'like, as'; w«rf* W; ifui^« 'since ; //arwatUl 
up to'; the oath particles wa-, ta-, and bi- 'b/; the exceptive particles 
Haas n aa, xalaa, 9adaa "except, besides' . 

(b) Six particles which govern the subject in the accusative while 
governing the predicate in the nominative: 'inna that, indeed; anna that, 
W'anna 'as thougV, laakinna 'but'; layta 'would that'; laQalla 'perhaps . 

(c) Two negative particles which govern the subject in the nominative 
while governing the predicate in the accusative: laa, maa. 

(d) Seven particles which govern the accusative: wa- 'whilst'; 'Maa 
'excepf; the vocative particles yaa, 'ay, hayaa, 'ayaa, and 'a-. 

(e) Four particles which govern the subjunctive: 'an 'that', Ian 'will 
not', hay 'in order to', F id n an 'in that case'. 

(f) Five particles which govern the jussive: 'in 'it', f lam 'did not', 
lammaa 'has not yet', the imperative li- Tef , the prohibitive laa do not . 

(g) Nine nomens ('asmaa') which govern the jussive in conditional 
sentences: man 'whoever'; 'ayy 'whichever'; maa 'what; mataa when; 
ZhZT 'whatever-; 'aynamaa , 'annaa, HaytKmaa 'wherever'; id*maa 
'whenever'. 

(h) Four nomens which govern the accusative: the morpheme for the 
numeral 10 when combined with the morphemes for the numerals 2-9; kam how 
many?'; ka'ayyin 'many a, how many I, kadKa 'so and so much, so and so 
many*. 

(i) Nine forms, known as 'asmaa u l-'af9aali, of which six govern the 
accusative and three govern the nominative. The first set consists of: ruwayda 
'slowly, gently; balha 'let alone'; Hayyahala 'come quickly ; /^, 9alay- 
duuna- ^(wfth a seond-person pronoun appended to each 'take, seize .The second 
set consists of hayhaati 'how far...!', sKttaana 'how different...!', sur9aana how 
quickly...!'. 

(j) Thirteen incomplete verbs which govern the subject in the nominative 
while governing the predicate in the accusative: kaana 'to be'; Saara 'to become ; 
'aSbaHa 'to be or do in the morning'; 'amsaa 'to be or do in the evening ; 
•aDHaa 'to be or do in the forenoon'; D»alla 'to be or do during the whole da^; 
baata 'to be or do during the whole night'; maa zaala, maa bariHa, maa fan a, 
ma nfakka 'still'; maa daama 'as long as'; laysa 'not'. 

(k) Four verbs which govern a single nomen in the nominative: 9asaa 
'may'; kaada, karaba, 'aws h aka 'to be about to (do something)'. 



CHAFTERI 

INTCODUCTION 
THE ANCIENT GRAMMARIANS' THEORY 

To account for 'i9raab} the ancient Arab grammarians developed an 
elaborate th^ known as 'a«a9liil 'motivation'; ^the theory in question is 
summarized Sw,2 and the summary is followed by a brief evaluation. 

Types of Motivation 

The ancient Arab grammarians defined three types of motivation which they 
called "causes" of 'i9raab: 

1 alQilalu t-ta9liimiyyatu 'pedagogical causes': Also called 9awaamil 
Governors' 3 hese Vauses 7 ' are deAned as* structural elements which accompany 
•fS Thus S "causes" the occurrence of the subject in the accusative and he 
prXate^ the nominative; in other words, 'inna "governs" the subject in the 
accusative and the predicate in the nominative. 

2 aU9ilalu l-aiyaasiyyatu 'analogical causes': The ancient Arab grammarians 
appealed to ^oJTorL to explain certain aspects of 'i9raab. They deemed 
S? example a similarity between 'inna and its sisters, on the one hand, and 

SrJrUvTverbs oTSie oTher; to this alleged similarity they attributed the fact that 
S and ite sisters govern the accusative. Because they seek to , «p am a fact which 
isTself a cause, al-9ilalu l-qiyaasiyyatu are sometimes called 9ilalu U9xlalx causes ot 
causes'. 

3. al-9ilalu l-jadaliyyatu 'argumentative or philosophical causes': These 
embrace "causes" which answer questions such as the following: 

In what respect do 'inna and its sisters resemble verbs? 

Do ^irt/wandits sisters resemble perfect verbs or imperfect ones? 

If ^ar£ its sisters resemble verbs, why must their subject resemble a 

transposed object? 
Like those of the second type, al-9ilalu l-jadaliyyatu are sometimes called 9ilalu 
l-9ilali 'causes of causes'. 

classes, and two "concepts : 

1. The lexical items fall into thirteen groups: 



= equal sign, indicating equivalence 

/ I brackets, enclosing features 

/ / slanting lines indicating phonemes 

+ plus sign, indicating presence of the feature named 

immediately after it; e.g., 1+ Remote] 

S standing for a sentence 

V standing for a vowel 

N standing for a noun 

VN standing for a verbal noun 

D.O. standing for a direct object 

I.O. standing for an indirect object 

Prep standing for a preposition 

Conj standing for a conjunction 

4. In a string which states the abstract structure of an utterance, the symbol 
+ is used to separate consecutive constituents; e.g., N + Verb + N. Some strings 
employ + as well as - , the former indicating relatively close association; e.g., Verb ■ 
D.O. - li+I.O. 

5. The works listed in the Bibliography are numbered consecutively. 
Cross-references in the footnotes employ a code which combines one of those 
numbers with the letter B (for Bibliography); B3, for example, refers to item 3 in 
the Bibliography. 

This study is dedicated to the author's wife Hasmik, his two daughters Linda 
and Deana, and the memory of his sister Linda. 



PREFACE 

The symbols employed in this study are listed below. 

1 To transcribe Arabic utterances other than names ^ ^"^ ^2^ 
symbols are used; to some extent, the transcription was dictated by typesetting 
restrictions rather than preference. 

h w y. A droppable glottal stop is not represented in the 
transcription. 

(b) Short vowel symbols: /' a u 

(c) Long vowel symbols: ii aa uu 

(d) Morphophonemic symbol: -<U ^presenting a 
macrosegment-final zero or /h/ which alternates 
with a macrosegment-medial /t/ (and which is 
represented in Arabic script by at-taa u 
1-marbuuTatu) 

2. Arabic names and Utles are written as follows: 

(a) The Arabic writing system is employed in the Bibliography. 

(b) The conventional English spelling is employed in glosses. 

(c) The transcription defined in the foregoing item is employed 
elsewhere. 

3. In addition to those of item 1, the following symbols are used: 

asterisk, identifying non-lingual utterances 
hyphen, occurring at the boundary between stems and 
certain affixes 
p arrow, indicating a structural transformation 

• • single quotes, enclosing English glosses 



CHAPTER VI. TYPE HI SPECIFICATION (naSb) 

A. The Use of Objects 

B. The Use of Nominalizers 

C. The Use of Adjuncts 

D. Specification of Minor Sentences 

E. The Use of Function Forms to Introduce 
Nominal Sentences 

1. Specif ication of equation 

2. Specification of modality 

CHAPTER VH. DISSOCIATING SPECIFIC ATION FROM ' i9raab 

CHAPTER Vm. THE MEANING OF "SPECIFICATION" 

CHAPTER IX. THE DOMAIN OF ' i9raab 

Rule 1 : Function of Each Component 

Rule 2: Component Where the Governed Form 

is located 
Rule 3: Determining the Governed Form 

CHAPTER X. EXCEPTIONS 



APPENDIX I. CONTRASTS BETWEEN CARDINAL 
NUMERAL AND COUNTED NOUN 

APPENDIX H. A TEACHER'S VIEW OF 'i9raab 
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